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  De Acosta’s


   


  Deel 2


  Argentijnse kussen


  SUSAN STEPHENS


   


  Nacho Acosta is rijk, knap en succesvol, maar heeft een tragisch verleden…


   


  Toen Grace twee jaar geleden blind werd, dacht ze dat ze nooit meer een normaal leven zou kunnen leiden. En nu mag ze van haar baas, een topvinoloog, naar Argentinie om een nieuw wijnhuis te beoordelen! Maar als ze hoort wie de eigenaar is, zinkt de moed haar in de schoenen. Het is de razend knappe man die haar twee jaar geleden kuste… waarna zij niet wist hoe snel ze weg moest komen!


   


  Nacho is geschokt als hij Grace weer ziet. Dat verlegen meisje van toen komt zijn levenswerk beoordelen? Algauw ondervindt hij echter dat Grace is uitgegroeid tot een prachtige, dappere vrouw - die hem beslist niet koud laat. Sterker nog, zij zou zijn bevroren hart kunnen ontdooien. Maar… dat kan hij nooit toelaten!


  


  Ook van deze auteur


   


   


   


  Zinderend temperament (Bouquet 2964)


  Verlokkende klanken (Bouquet 3109)


  Verleid in zijn palazzo (Bouquet 3137)


   


  De Acosta’s


  Argentijns vuur (Bouquet 3387)


   


  Gesluierd verlangen (Intiem 1805)


  Oosterse extase (Intiem 1846)


  Gevaarlijk intrigerend (Intiem 1919)


  Oneindige nachten (Intiem 1937)


  Woeste verleiding (Intiem 1967)


  Prinses voor even (Intiem 1991)


  Verleiding in Venetië (In de bundel Liefde, lust en leven, Intiem 2000)


  Ontembare Argentijn (Intiem 2033)


   


  Hartstocht als spel (in de bundel Zomerliefdes: Spanje)


  


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  NACHO ACOSTA IS TERUG VAN WEG GEWEEST!


  Grace knipperde met haar ogen, in een poging het scherm beter te zien. Blijkbaar tastte het virus dat ze had opgelopen ook haar zicht aan. Ze las verder: Een verslag van onze trendwatcher Romy Winner.


  Verdorie, ze zag witte vlekken, en de monitor flikkerde. Haar stoel naar achteren schuivend, stond ze op. Ze rekte haar stijve ledematen en ademde de muffe kelderlucht diep in. Toen kneep ze haar ogen dicht en knipperde ze nog een paar keer. Zo, dat was beter. Ze controleerde de snoeren van de computer. Oké, die zaten allemaal goed.


  Het kwam vast door de vermoeidheid. Tenslotte was het al bijna één uur ’s nachts. Het kon nooit goed voor haar ogen zijn om eerst als serveerster in een schemerige nachtclub te werken en vervolgens nog de halve nacht met de boekhouding bezig te zijn.


  Ondanks haar vermoeidheid scrolde ze door de foto’s van de knappe mannen op de website van het tijdschrift ROCK! Ongelooflijk dat ze de beruchte Nacho Acosta in levenden lijve had ontmoet. Ze kwamen immers uit totaal verschillende werelden. Maar ja, het lot haalde nou eenmaal vreemde streken uit. Met moeite haalde ze haar blik van zijn foto, en ze las gretig wat de journalist over hem had geschreven.


   


  Nu alle Acosta’s volwassen zijn, is het de vraag of Nacho – met zijn tweeëndertig jaar de oudste van de beruchte polobroers – veel haast zal hebben om terug te keren uit de Londense jetsetscène, waar hij zich uitstekend lijkt te vermaken!


   


  Grace kon een golf van opwinding niet onderdrukken. Tegelijkertijd voelde ze een steek van jaloezie bij de gedachte aan de vrouwen met wie hij zich vermaakte. Belachelijk. Ze had hem slechts twee keer ontmoet. Beide keren was ze even onhandig geweest als hij moeiteloos charmant. Ze had geen recht jaloers te zijn.


  Toch was het zo.


  Ze had hem voor het eerst ontmoet bij een polotoernooi op het strand van Cornwall, georganiseerd door haar beste vriendin én Nacho’s zus, Lucia. Nacho had alleen even zijn hoofd uit het raam van zijn jeep gestoken om Grace van top tot teen op te nemen. Niet gewend zo door een man te worden bekeken, hadden de vlammen haar uitgeslagen. De rest van de dag had ze als een verliefde tiener bij het poloveld rondgehangen, toekijkend terwijl Nacho speelde.


  Hun tweede ontmoeting was op Lucia’s bruiloft geweest, op het landgoed van de Acosta’s in Argentinië. De reis erheen was de spannendste ervaring van haar leven geweest. Totdat in de grote feesttent Nacho’s blik op haar was komen te rusten. Als gastheer had hij het de hele avond druk gehad, maar ze was zich voortdurend bewust geweest van zijn onweerstaanbare aantrekkingskracht. Toen hij eindelijk tijd had gehad om met haar te praten, had ze hem slechts onnozel aangegaapt, niet in staat een woord uit te brengen.


  In haar jeugd hadden Grace’ ouders voortdurend over haar opgeschept tegen wie het maar wilde horen. Het besef dat ze de hoge verwachtingen van haar ouders nooit zou kunnen waarmaken had haar extreem verlegen gemaakt. Door haar werk in de nachtclub was ze veel van haar verlegenheid kwijtgeraakt, maar op de bruiloft, in Nacho’s bijzijn, was deze in volle hevigheid teruggekeerd. In plaats van lichtvoetig met hem te flirten, had ze met haar mond vol tanden gestaan.


  De gênante herinnering van zich af zettend, bekeek ze de man die haar hoofd op hol had gebracht. Op de foto had hij de zoveelste beeldschone vrouw aan zijn zijde. Grace moest toegeven dat ze een opvallend stel waren. De bezitterige blik van de vrouw was fel genoeg om andere vrouwen op afstand te houden.


  ‘Je mag hem hebben,’ mompelde Grace, haar blik losscheurend. Nacho Acosta was razend knap, maar onbereikbaar voor haar.


  De nachtclubpianist begon te spelen. Voor Grace was zijn spel een welkome afleiding. Muziek en boeken waren altijd belangrijk voor haar geweest. Ooit hadden haar ouders de hoop gehad dat ze concertpianiste zou worden. Die droom was geëindigd toen er, na de dood van Grace’ vader, geen geld meer voor haar opleiding aan het conservatorium was geweest. Tot dat moment had ze niet beseft hoe beschermd ze was geweest. Ze had niet geweten wat verlies was. Het had haar veel verdriet gedaan om haar studie op te geven, maar het verlies van haar vader was onbeschrijflijk veel pijnlijker geweest.


  Na het afbreken van haar studie had ze werk moeten zoeken. Gelukkig had ze een baan gevonden in een nachtclub, waar een van de beste jazzmuzikanten van dat moment optrad. In diepe rouw om haar vader, had ze troost geput uit zijn virtuoze spel.


  Haar aandacht weer op het computerscherm richtend, bekeek ze de foto onder aan het artikel van Lucia met haar broers. Lucia glimlachte als enige. Haar broers wekten een gevaarlijke, sombere of strenge indruk. Nacho vooral een gevaarlijke.


  Als enige vrouw tussen vier mannen had Lucia het vast zwaar gehad, dacht Grace. Hoe had ze voor zichzelf op weten te komen? Ze had eens gezegd dat alleen zijn in haar familie onmogelijk was geweest. Geen wonder dat ze het huis uit was gevlucht om in de nachtclub te gaan werken, waar Grace en zij elkaar uiteindelijk hadden ontmoet.


  Nadat hun ouders bij een overstroming waren omgekomen, had Nacho zijn broers en zus opgevoed. De van nature opgewekte Lucia sprak over die tijd alsof ze onder het juk van een tiran had geleefd.


  Grace rilde onwillekeurig terwijl ze Nacho’s gezicht bestudeerde. Hij stond bekend als een dominante man die altijd zijn zin kreeg.


  ‘Tijd om piano te spelen?’ zei een stem vanuit de deuropening.


  Grace keek op naar Clark Mayhew, de pianist naar wie ze zo graag luisterde.


  ‘Kom op, Grace,’ drong hij aan. ‘Zet die computer uit en speel. Je hebt echt talent.’


  ‘Niet zoals jij,’ zei ze glimlachend.


  Hij schokschouderde. ‘Het enige verschil tussen ons is dat ik meer zelfvertrouwen heb.’


  Grace lachte. ‘Was het maar waar!’ Ze liep naar de piano en verstelde de kruk. ‘Ik kan niet eens zonder bladmuziek spelen, al zou ik het dolgraag willen.’


  ‘Natuurlijk kun je dat. Doe je ogen dicht en laat de muziek door je vingers vloeien.’


  In paniek besefte ze dat ze geen andere keus had. Zodra ze naar de noten op het papier keek, werd alles wazig.


  ‘Ogen dicht, Grace,’ moedigde Clark haar aan, zonder iets te merken. ‘Zie je wel?’ zei hij, nadat ze een paar noten had gespeeld.


  Ze moest echt minder tijd achter de computer doorbrengen, dacht ze, toen ze haar ogen weer opende. Ze zag nog steeds die rare flikkeringen. Het leek zelfs erger te worden…


   


  Twee jaar later…


   


  Vanaf het moment dat hij de balzaal was binnen gekomen, had de vrouw naar hem gekeken. Het imposante vertrek was ingericht voor een officieel diner. De tafels waren gedekt met schitterend glasservies en blinkend zilveren bestek. Een van de Venetiaanse kroonluchters aan het plafond bescheen de vrouw die zijn aandacht probeerde te trekken. Haar figuur alleen al was genoeg om een man het hoofd op hol te brengen. In haar ogen smeulde belofte – mits hij interesse had.


  Vanavond maar eens niet, dacht hij. Hij was rusteloos. De afspraken die zijn assistent voor hem in Londen had gemaakt, verveelden hem. Deze avond had hij een diner voor invloedrijke personen in de wijnindustrie. Nacho had onlangs besloten de Acosta-wijngaarden nieuw leven in te blazen, om het erfgoed van zijn familie zeker te stellen. Voor geen goud zou hij anders zijn teruggegaan naar zijn familiehuis in Argentinië.


  ‘Nacho.’


  Toen hij zich omdraaide, zag hij Don Fernando Gonzales op zich af komen, vergezeld door de mooie dame. ‘Don Fernando.’ Beleefd knikte hij de voorzitter van de avond toe.


  ‘Nacho Acosta. Mag ik je voorstellen aan mijn dochter, Annalisa Gonzales…’


  Een vertrouwd gevoel nam bezit van Nacho toen hij haar gemanicuurde hand schudde. Het gerucht ging dat Don Fernando schulden had. Hij was zeker niet de eerste vader die zijn knappe dochter aan Nacho voorstelde. Iedereen wist dat hij het familiefortuin beheerde. Niemand leek echter te beseffen dat hij een onfeilbaar instinct had voor wanhopige koppelpogingen, en dat hij bovendien de dochter in kwestie een hoop schade kon berokkenen.


  Het was haast een opluchting toen zijn aandacht werd getrokken door een dame met glanzende blonde lokken aan de andere kant van de kamer. Starend naar het achterhoofd van de blondine vroeg hij zich af of hij haar eerder had ontmoet. Zijn gevoel zei hem van wel.


  ‘Houd ik u op, Señor Acosta?’ vroeg Annalisa Gonzales met een veelbetekenende blik.


  Haar vader was weggeglipt, merkte Nacho op, om hen de gelegenheid te geven elkaar beter te leren kennen. ‘Mijn excuses,’ mompelde hij. Hij dwong zichzelf zijn aandacht op de vrouw tegenover hem te richten, wier schoonheid niet te ontkennen viel.


  ‘Bent u echt zo stout als mensen beweren?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Erger nog,’ verzekerde hij haar.


  In de zaal blafte een hond. Lachend keek Annalisa rond. ‘Als ik had geweten dat honden zijn toegestaan had ik Monkey, mijn chihuahua, meegenomen.’


  ‘Cormack, mijn Ierse wolfshond, zou hem met smaak hebben opgepeuzeld,’ reageerde hij. ‘Excuseert u mij, Señorita Gonzales. Volgens mij moeten we aan tafel.’


   


  Grace nam plaats aan tafel. Gelukkig stelde de vrouw naast haar zich meteen voor. Grace’ oudere werkgever en mentor Elias, die aan haar andere zijde zat, was oude vrienden en collega’s aan het begroeten en Grace wilde laten zien dat ze zich ook alleen kon redden.


  Het jaarlijkse diner van de wijnindustrie was de eerste grote bijeenkomst die ze bezocht sinds ze blind was. Dat gold trouwens ook voor Buddy, haar geleidehond. Hopelijk zouden ze de avond doorkomen zonder al te veel flaters te slaan.


  Babbelend met de vrouw naast zich, tastte ze discreet het tafelkleed af om de potentiële gevaren van de avond in kaart te brengen. Een rij glazen stond klaar om omgestoten te worden. Ze moest het bestek uit elkaar zien te houden en haar servet uitvouwen zonder iets om te gooien. Bovendien was er het gevaar dat ze suiker in haar soep zou doen of zout in haar koffie.


  ‘Hier is de peper,’ zei haar tafelgenote, nadat de soep was opgediend. ‘Ik houd zelf nogal van peper, maar misschien heb je liever zout.’ Ze zette het zoutvat bij Grace’ bord, zodat Grace het makkelijk zou vinden.


  Grace was haar dankbaar. Kleine gebaren als deze betekenden veel voor haar, nu ze blind was. Ze stelden haar in staat haar huis te verlaten en deel te nemen aan de wereld. Elias had gelijk. Moed verzamelen en Buddy zijn tuigje omdoen, meer was er niet voor nodig. Soms was dat makkelijker gezegd dan gedaan, maar het hielp dat er oprecht aardige mensen bestonden.


  ‘U werkt voor een van de beroemdste vinologen in de wijnindustrie,’ zei de oudere dame, duidelijk onder de indruk van het feit dat Elias Grace had opgeleid.


  ‘Elias is een soort vader voor me,’ bekende ze. Al deed ze hem tekort, want hij had zoveel voor haar gedaan.


  ‘Heeft u zelf geen vader meer?’ vroeg de oudere dame zacht.


  ‘Nee,’ mompelde Grace, overmand door sombere herinneringen.


  ‘Mijn vader is ook overleden toen ik nog jong was. U boft met de steun van Elias. Hij is een goede man. Daar zijn er niet veel van. Al twijfel ik er niet aan dat u op een dag nog zo’n man zult vinden om mee te trouwen.’


  ‘O, nee!’ riep Grace uit. Buddy begon te blaffen. ‘Dat zou ik nooit doen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg haar tafelgenote.


  ‘Ik zou niemand tot last willen zijn,’ legde Grace uit.


  ‘Tot last? Hoe komt u daarbij?’


  Grace zou liever op de vlucht slaan, dan haar medemens tot last zijn. Nadat haar moeder was hertrouwd met een man die zelf ook kinderen had, was ze dan ook het huis uit gegaan. Het feit dat ze blind was, had haar alleen maar gesterkt in haar overtuiging om niemand tot last te willen zijn.


  Maar goed, ze was niet van plan haar avond te laten verpesten door sombere gedachten. ‘Ik heb nog veel te leren en veel om aan te wennen,’ zei ze daarom op luchtige toon. ‘Ik moet eerst mijn eigen zaakjes op orde hebben, voordat ik op zoek ga naar de liefde.’ Lachend voegde ze eraan toe. ‘Of nog beter, voordat de liefde op zoek gaat naar mij.’ Ze voelde een warme droge hand op de hare.


  ‘Je bent een dappere vrouw, Grace,’ zei haar nieuwe vriendin. ‘En je verdient het beste. Waag het niet om met minder genoegen te nemen.’


   


  Nacho begon ongeduldig te worden. Toen Annalisa ten slotte schouderophalend wegliep, vroeg hij zich af sinds wanneer de avances van een aantrekkelijke vrouw hem zo koud lieten. Het verleden had hem hard en cynisch gemaakt. De meeste vrouwen die hij ontmoette, waren doorzichtig en oppervlakkig. Stuk voor stuk wilden ze verzorgd worden – financieel én emotioneel. Na zoveel jaren voor zijn broers en zus te hebben gezorgd had hij er de puf niet meer voor.


  Zijn getrouwde broers zeiden vaak hoe geweldig het was om een zielsverwant te hebben gevonden. Dan lachte Nacho en vroeg hij hen hoe groot ze de kans achtten dat hem dat zou lukken. Naar hun antwoord luisterde hij nooit. Hij geloofde niet in het lot of het geluk. Hard werken was de enige manier om succes te behalen. Hij had geen tijd om naar een vrouw te zoeken. Om hem te boeien, zou ze trouwens sterk en zelfstandig moeten zijn.


  Speurend keek hij de zaal rond, op zoek naar de blondine, maar hij zag haar nergens. Hij had nog genoeg werk te doen. Dus zodra de beleefdheid het toestond, excuseerde hij zich en vertrok.


  Onderweg naar zijn Londense penthouse kon hij het gevoel niet van zich afzetten dat er tijdens het diner iets belangrijks was gebeurd, ook al wist hij niet precies wat.


   


  Met Buddy als geleidehond was Grace’ werk in het grote wijnhuis een stuk gemakkelijker geworden. Het dier leidde haar opgewekt door de straten van Londen en had geen enkele moeite om zijn weg te vinden door de gangen van het wijnhuis. Zijn plotselinge gegrom verbaasde haar dan ook.


  ‘Wat is er, jongen?’ Ze bukte om hem te aaien. Vreemd genoeg had ze zelf ook een gevoel van onheil. Alsof er onweer in de lucht hing.


  Sinds ze blind was geworden, was ze meer op haar andere zintuigen gaan vertrouwen. Die waren ook heel snel scherper geworden. Op dit moment hoorde ze echter niets, behalve het bonzen van haar eigen hart. ‘We hoeven nog maar één afdeling te controleren, Buddy,’ sprak ze de hond toe. ‘Breng me naar Argentinië.’


  Zonder aarzelen leidde Buddy haar naar de afdeling, waar de wijnen uit Argentinië stonden. Als Grace Spanje had gezegd of Frankrijk of Nieuwe Wereld, dan had hij ook geweten waar hij haar heen moest brengen. Om vergissingen definitief uit te sluiten, had elke afdeling bovendien een aanduiding in braille.


  Nadat Grace door een zeldzaam virus blind was geworden, had ze veel nieuwe dingen moeten leren. In het begin was ze verdoofd geweest. Ze had het vooruitzicht nooit meer te kunnen zien gewoonweg niet kunnen accepteren. Een tijdlang was ze haar bed en haar huis niet uit gekomen. Totdat woede en frustratie bezit van haar hadden genomen, en ze wel had móéten handelen. Ze had geen zin gehad de rest van haar leven over dingen te blijven struikelen en vallen. Dus had ze besloten om eindelijk haar gehate stok te gaan gebruiken.


  Sinds haar terugkeer uit het ziekenhuis had die in de hoek van haar slaapkamer gestaan. Als ze het ding niet gebruikte, zou ze de rest van haar leven in duisternis doorbrengen, had haar therapeut gezegd.


  ‘Maar ik leef al in duisternis!’ had ze woedend geschreeuwd.


  In die eerste tijd had ze veel gegild en geschreeuwd, en ook vaak stilletjes gehuild. En het had allemaal niets geholpen. Elias, die haar voortdurend had aangespoord om haar leven weer op te pakken, echter wel. Haar besluit om eindelijk haar stok te gaan gebruiken, had haar leven veranderd. Het was de eerste stap naar zelfstandigheid geweest.


  Toen ze echter eindelijk de moed had verzameld om de straat op te gaan, was ze voortdurend overal tegenop gebotst. Alles wat zich ter hoogte van haar middel of hoger bevond, viel immers buiten het bereik van haar stok. Op een van haar tochten was ze uit wanhoop maar naar huis gekropen… als een blinde. De week erna had ze verspild met treuren om het onvermijdelijke. Pas toen Lucia was langsgekomen met iemand van de blindengeleidehondenvereniging, had ze zich laten overhalen iets nieuws te proberen.


  Eerst had ze alleen maar gezegd dat ze niet eens voor zichzelf kon zorgen, laat staan voor een hond.


  Tot haar schrik had Lucia haar toegesnauwd: ‘Verman je in godsnaam. Buddy moet gevoerd en uitgelaten worden. Niet alles draait om jou, Grace.’


  Geleidelijk was tot haar doorgedrongen hoe egocentrisch ze was geweest, en hoe ze haar isolement aan zichzelf te danken had. Geen wonder dat Lucia zich zorgen over haar had gemaakt.


  Met de komst van Buddy was alles veranderd. Zodra de grote hond tegen haar aan was komen zitten, was ze verkocht geweest. Buddy maakte haar opmerkzaam op ieder obstakel op haar weg, en er ging een wereld voor haar open. Ze had geen excuus meer om niet te reizen, had Lucia opgetogen gezegd. Algauw was Buddy gechipt en ingeënt, en had hij een dierenpaspoort.


  Vergeet het maar, had Grace gedacht. Maar dankzij Buddy was haar zelfvertrouwen met de dag gegroeid.


  ‘Wat heb je toch?’ vroeg ze, toen Buddy bleef grommen. Ze hoorde Elias’ stem en ontspande. Elias Silver was de wijnleverancier van de nachtclub waar ze vroeger had gewerkt. Nadat ze blind was geworden, had hij voorgesteld haar op te leiden tot vinoloog. ‘Elias heeft vast bezoek,’ zei ze, Buddy’s zijdezachte oren kriebelend. ‘Nu we fulltime werken, zul je aan onbekende mensen moeten wennen.’


  Grace zat net in haar werkkamer toen Elias binnenkwam. ‘Ik heb net uitzonderlijk goede nieuwe wijnen geproefd,’ zei hij opgewonden.


  Aanvoelend dat hij meer wilde zeggen, vroeg ze: ‘En dus?’ Toen hij zweeg, werd ze ongemakkelijk.


  ‘Ik weet al heel lang van het bestaan van deze wijngaard,’ begon hij, zijn woorden zorgvuldig kiezend. ‘Ik was van plan om samen met je naar Argentinië te gaan, Grace…’


  Ze schrok. Dit was de eerste keer dat ze van zijn plannen hoorde. Argentinië. Zo ver weg. Onbereikbaar, sinds ze blind was. Argentinië. Waar de Acosta’s vandaan kwamen. En Nacho…


  ‘Kijk niet zo geschokt,’ zei Elias. ‘Je weet, dat ik het de laatste tijd kalmer aan moet doen.’


  Bezorgde gedachten over Elias’ verslechterde gezondheid tolden door haar hoofd. Hij was zo’n dierbare vriend…


  ‘Je zult alleen naar Argentinië moeten,’ zei hij.


  ‘Pardon?’ reageerde ze geschokt.


  ‘Als er een andere mogelijkheid was, zou ik die voorstellen. Maar mijn huisarts staat erop dat ik rust houd.’


  ‘Dan moet je ook rust houden. Ik kan voor je zorgen.’


  ‘We kunnen niet allebei afwezig zijn. Dat is slecht voor het wijnhuis. En ik wil het risico niet lopen een topwijn aan een concurrent kwijt te raken. Je moet gaan, Grace. Wie kan ik anders vragen? En wie kan ik anders vertrouwen?’


  ‘Maar als ik je nou teleurstel?’


  ‘Dat gebeurt heus niet,’ verzekerde hij haar. ‘Ik geloof in je, Grace. Dat heb ik altijd gedaan. Jij moet naar die Argentijnse wijngaard.’


  Haar bezorgdheid om Elias vermengde zich met de angst hem teleur te stellen. ‘Ik wil graag helpen, maar –’


  ‘Zeg niet dat je blind bent,’ waarschuwde hij haar. ‘Dat moet je nooit als excuus gebruiken. Daarmee doe je alles teniet wat je hebt bereikt.’


  ‘Met jouw steun.’


  ‘Inderdaad,’ zei hij veelbetekenend.


  Toen hij van haar blindheid had gehoord, had hij haar zijn onvoorwaardelijke hulp aangeboden. Om iets terug te doen voor al die keren dat ze hem had gematst, had hij gezegd.


  ‘Je weet dat we niet genoeg Argentijnse wijnen hebben,’ drong hij aan. ‘Wil je soms dat ik klanten nee verkoop?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar moet ik echt naar Argentinië? Kun je niemand anders sturen?’


  ‘Nee. Ik vertrouw niemand anders. En volgens mij moet je jezelf bewijzen dat je het kunt. Het is je volgende stap, Grace. Als je het niet voor jezelf wilt doen, doe het dan voor mij. Ik probeer een zakenvrouw van je te maken, niet alleen een wijnkenner. Voordat je een wijn aankoopt, moet je de wijngaard altijd persoonlijk inspecteren.’ Bemoedigend vervolgde hij: ‘Het valt vast wel mee. Het is maar voor een maand –’


  ‘Een maand!’ riep ze vol afgrijzen uit. Ze had net op het punt gestaan toe te zeggen.


  ‘Je moet zo snel mogelijk gaan, om het hoogtepunt van de oogst niet te missen,’ vervolgde hij. ‘Ik reken op een uitgebreid verslag, Grace.’


  Ze waardeerde Elias, omdat hij niet toestond dat ze zich achter haar blindheid verschool, maar dit ging te ver. Dit was geen volgende stap, dit was een sprong in het diepe.


  ‘Je weet toch dat ik niet kan reizen?’


  ‘Ik weet van niks,’ wierp hij tegen. ‘Je redt je in Londen toch ook prima?’


  ‘Omdat ik Buddy heb,’ sputterde ze tegen.


  ‘Precies,’ zei hij. ‘Grace, ik vertrouw alleen jou. Of was het soms een verspilling om je op te leiden?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik zou niet weten wat ik zonder je hulp had gedaan. Je weet hoe dankbaar ik ben.’


  ‘Ik hoef je dankbaarheid niet. Ik wil dat je het werk doet waarvoor je bent opgeleid.’


  ‘Maar ik ben het land niet meer uit geweest, sinds –’


  ‘Je blind bent? Dat weet ik, Grace. Maar ik dacht dat je wel van een uitdaging hield?’


  ‘Dat is ook zo.’ In het revalidatiecentrum hadden ze haar op het hart gedrukt om haar grenzen te blijven verleggen. Maar Argentinië was toch zeker te ver?


  ‘Ik kan er niet heen, en het is een te groot risico om ongezien een nieuwe leverancier te contracteren. We moeten zeker weten dat de wijnen echt zo goed zijn als ze lijken.’


  ‘Is het geen veel groter risico om mij te sturen?’


  ‘Grace, ik heb het vak van mijn vader geleerd, die het weer van zijn vader had geleerd. Vervolgens heb ik het jou met veel geduld bijgebracht.’


  ‘Geduld?’ herhaalde ze. Een glimlach brak door op haar gezicht.


  ‘Ik zie je graag gelukkig. Beloof me dat je je niet bang laat maken door het leven.’


  Ze was nog steeds niet gerust. ‘Weet ik wel genoeg?’


  ‘Ik ken mensen die al veertig jaar in het vak zitten, maar niet jouw natuurlijke gave hebben,’ zei Elias. ‘Ik ken maar één amateurproever die bij jou in de buurt komt, en die heeft net het pand verlaten.’


  Er ging een rilling door haar heen. Eenzelfde rilling als tijdens het wijndiner, toen Buddy plotseling was gaan blaffen. Maar ze geloofde niet in toeval. Er waren meer families in Argentinië met wijngaarden. Had Lucia niet gezegd dat de wijngaarden van de Acosta’s al jaren werden verwaarloosd?


  ‘Maak je geen zorgen over Buddy,’ zei Elias. ‘Hij kan gewoon mee in het privévliegtuig van de Acosta’s.’


  ‘De Acosta’s?’ Haar keel kneep dicht. ‘Wie ga ik precies bezoeken in Argentinië?’ bracht ze schor uit.


  Elias lachte om haar geschrokken reactie. ‘Maak je geen zorgen. Je hoeft niet met de hele familie zaken te doen. Alleen met Nacho.’


  ‘Nacho?’ Een hysterische lach steeg op uit haar keel. ‘En heb je Señor Acosta al verteld dat ik in jouw plaats naar Argentinië kom?’


  Elias zweeg.


  ‘Niet dus…’


  ‘Ik wil die wijn niet kwijtraken aan een concurrent,’ zei Elias koppig. ‘Ik snap niet waarom je zo moeilijk doet. Je kent de familie toch?’


  ‘Ja. Lucia is mijn beste vriendin. Al vanaf dat we samen in die nachtclub hebben gewerkt.’ Op neutrale toon vervolgde ze: ‘En haar broers heb ik ook ontmoet.’


  ‘Nou dan! Je vliegt naar het westen van hun landgoed. Ik heb gehoord dat het daar prachtig is. Je zult de besneeuwde bergtoppen van het Andesgebergte zien, en de schitterende rivieren die de druiven van water voorzien. Het is een fantastisch gebied voor wijnbouw…’ Hij viel stil. ‘O, Grace, wat spijt me dat…’


  ‘Dat hoeft niet. Ik kan die dingen wel niet zien, maar ik kan andere dingen ervaren. De lucht is er vast anders. En ik kan nog altijd ruiken, en de zon op mijn gezicht voelen.’ Bij het horen van de regenbui die tegen het raam kletterde, voegde ze er ironisch aan toe: ‘En de regen. Ik zal zoveel nieuwe ervaringen…’ Bij het vooruitzicht om de meest intimiderende Acosta-broer weer te ontmoeten, viel ze stil. ‘Was Nacho Acosta vandaag hier?’


  ‘Ja,’ beaamde Elias. ‘Hij heeft de familiewijngaard onder zijn hoede genomen.’ Vol overtuiging voegde hij eraan toe: ‘Ik heb alle vertrouwen in je. Ik kan me geen betere plaatsvervanger wensen. Deze reis zal gesneden koek voor je zijn, Grace.’


  Hopelijk zou ze zich niet in die koek verslikken, dacht ze.


  


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Tegen de tijd dat Elias haar werkkamer verliet, had Grace ermee ingestemd naar Argentinië te gaan. Ze wilde haar mentor niet teleurstellen. Ze was hem eeuwig dankbaar dat hij haar nooit anders had behandeld omdat ze blind was, dus moest ze de uitdaging aangaan. Al zou het ingewikkeld zijn, omdat ze zaken moest doen met Nacho. Toegegeven, het zou héél ingewikkeld zijn…


  Nacho stond niet bekend om zijn verdraagzaamheid, en dit zou haar eerste grote klus zijn. Zou ze het wel aankunnen? Zou Nacho haar mening over zijn wijn en zijn wijngaard willen aanhoren? Behalve de uitgebreide training die Elias haar had gegeven, had ze geen enkele ervaring. En ook geen geld of indrukwekkende stamboom, zoals de familie Acosta.


  Ze moest haar negatieve gedachten van zich af zetten, en zich op positieve dingen concentreren. Maar het vooruitzicht om Nacho weer te ontmoeten, verwarde haar. Hun eerste ontmoeting was rampzalig geweest. Hun volgende ontmoeting zou heel anders zijn, nam ze zich voor, het ging tenslotte om zaken. Ze kon zich niet veroorloven een muurbloem te zijn. Haar blindheid maakte het nog belangrijker een sterke indruk te maken.


  Ze dacht terug aan hoe pijnlijk verlegen ze op Lucia’s bruiloft was geweest. Tussen al die elegante en zelfverzekerde mensen had ze zich volkomen misplaatst gevoeld. Op Nacho’s poging om haar te redden had ze verkrampt gereageerd. Als aan de grond genageld had ze hem aangestaard, niet in staat iets te zeggen. Toen hij een zachte kus op haar lippen had gedrukt, had ze zich zo snel mogelijk uit de voeten gemaakt.


  ‘Je leek Assepoester wel,’ had Lucia later vermanend gezegd. Tot Grace’ ongemak had ze eraan toegevoegd, dat Nacho het helemaal niet leuk had gevonden.


  Grace had geen idee wat Nacho ervan zou vinden dat ze blind was of dat ze in een positie was om zijn handelsbelangen te schaden. Voor de zoveelste keer sinds ze blind was geworden wilde ze haar hoofd tegen de muur beuken en het uitschreeuwen. Waarom zij? Helaas kwam ze altijd op hetzelfde antwoord uit. Waarom zij niet?


  Later die avond vulde ze een koffer met kleren uit haar zorgvuldig gerangschikte garderobe. Lucia, die een goede organisator was, had een waterdicht systeem bedacht dat Grace in staat stelde haar outfits naar kleur te selecteren – en ze had al haar kleding en accessoires voorzien van etiketten met braille.


  Kon ze haar verwarring maar even gemakkelijk de baas… Het vooruitzicht om Nacho te zien was opwindend en angstaanjagend tegelijk. Nou ja, zien kon ze hem niet, dus dat scheelde.


  Om te voorkomen dat haar reis op niets zou uitlopen, had Elias Nacho ge-e-maild, dat hij op het laatste moment een plaatsvervanger moest sturen. ‘Het is toch zo,’ had hij gezegd, toen Grace hem vermanend had toegesproken.


  Al keurde ze Elias’ manier van werken niet goed, ze zou loyaal aan hem zijn. Ze zou niet denken aan Nacho’s reactie wanneer hij ontdekte wie Elias’ vervanger was. Anders zou ze nooit op dat vliegtuig stappen.


  Een blinde vinoloog? Wat een verrassing zou dat zijn. Nacho verwachttye Elias Silver, meesterproever en hoofd van een Europese wijngroothandel. In plaats daarvan kreeg hij Grace, met haar blindengeleidehond.


   


  De reis naar Argentinië verliep soepeler dan ze had verwacht. Ze werd opgehaald door een auto met chauffeur, en op het vliegveld verliep alles vlekkeloos. Misschien werden alle passagiers die met een privéstoestel vlogen wel persoonlijk begeleid, en niet alleen de blinde. Hoe dan ook, ze voelde zich enorm in de watten gelegd.


  Toen ze uit het vliegtuig stapte, kwam de warmte haar tegemoet. Het was zalig om de zon op haar gezicht te voelen, in plaats van de Engelse winterkou. De geur van kerosine prikte in haar keel, maar was vermengd met iets kruidigs, en het Spaans dat ze om zich heen hoorde, klonk melodieus en intrigerend.


  Een tolk leidde haar naar een volgende auto met een chauffeur die perfect Engels sprak. De man was duidelijk trots op zijn land en wist veel interessants te vertellen. Bijvoorbeeld dat er langs de hoofdweg posters hingen van de Acosta-broers, dat ze door vlakke pampa’s reden en dat er in de verte besneeuwde bergtoppen waren, waarboven arenden cirkelden. Grace’ blindheid leek hem niet te verrassen.


  Nacho’s assistent had alles met Elias geregeld, vertelde hij, toen Grace er iets over zei. Nacho was op zakenreis geweest en was de enige die nog niet wist dat er een mooie vrouw zijn wijn kwam proeven, grapte de chauffeur.


  Haha, dacht Grace zwakjes.


  De chauffeur praatte verder. Hij beschreef de brede rivier, die als een zilveren slang door het landschap kronkelde, om na de dam bij de hacienda verraderlijk steil naar beneden te storten. Zelfs als Grace had kunnen zien, had ze vermoedelijk toch genoeg gehad aan zijn beschrijvingen.


  Het was een lange rit naar de wijngaard. Vermoeid door de reis viel ze na een tijdje in slaap. Toen ze wakker werd, voelde ze zich uitgerust en vol vertrouwen. De eerste horde – haar reis – was achter de rug. Haar eerste buitenlandse reis sinds ze blind was, en ze was de halve wereld over gevlogen. Als ze daar geen zelfvertrouwen van kreeg!


  Denkend aan Elias’ enthousiaste beschrijving, verheugde ze zich erop het land te verkennen. Ze zou al het moois weliswaar niet kunnen zien, maar ze zou de rivier kunnen horen en de groene weiden kunnen ruiken, waarover de chauffeur had verteld. Ze glimlachte. Ondanks haar zorgen vanwege Nacho, wist ze zeker dat ze van haar verblijf zou genieten.


   


  De afgelopen tijd was zijn werkschema ontzettend hectisch geweest, met de ene zakenreis na de andere, maar nu hij was aangekomen bij dit deel van de rivier, ontspande hij. Alsof hij het graf van zijn ouders bezocht, dacht hij somber.


  De eerste tijd na zijn terugkeer waren de wijngaarden vol pijnlijke herinneringen geweest. Hij was net zo lang blijven rondrijden totdat hij de spoken uit het verleden had verjaagd – of in elk geval zodanig dat hij zich op het herstel van de wijngaarden kon richten. De bergen in de verte hadden hem geholpen de onbeduidende ergernissen in zijn leven los te laten en met de brede zilveren rivier te laten meevoeren naar zee.


  Geruststellend sprak hij zijn paard toe, en hij klopte het net ingereden dier op de hals. De hengst stond stil en spitste zijn oren. Voor de zoveelste keer vroeg Nacho zich af of hij niet liever dieren om zich heen had dan mensen.


  Ongeduldig schraapte de hengst met zijn hoeven. Zowel paard als ruiter hadden een grote verandering ondergaan. De hengst had zijn vrijheid verloren; Nacho had de zijne juist teruggekregen, na jaren voor zijn broers en zus te hebben gezorgd. Het oppervlakkige jetset leven was hem echter tegengevallen. Daarom was hij teruggekeerd naar Argentinië, vastbesloten de zieltogende wijngaarden te transformeren tot een waardevol familiebezit.


  Onder zich voelde hij de hengst zijn spieren spannen. ‘We hebben allebei afleiding nodig,’ zei hij, het dier de sporen gevend. Hij popelde om de wijngaarden te inspecteren, die onder zijn leiding waren hersteld.


  Na de Londense kou was de zon op zijn rug bijna een sensuele ervaring. Het stemde hem vrolijk. Totdat hij de hond zag.


  Een groot blond beest zonder riem of baas, dat tegen een wijnstok stond te plassen. Niet veel later ontdekte hij een gestalte aan de rivieroever. Woedend gaf hij zijn paard de sporen, en hij galoppeerde op de indringer af. ‘Dit is privéterrein!’ brulde hij, zijn paard inhoudend.


  Geschrokken sloeg Grace haar armen om zichzelf heen. Die stem. Dat wilde hoefgetrappel… Het was precies wat ze had gevreesd.


  En wat ze had gehoopt, zei een stem in haar hoofd.


  Gevréésd, sprak ze de stem tegen. Ze had zich voorgenomen dat haar eerste ontmoeting met Nacho een zakelijke zou zijn, in de kalmte van zijn kantoor. Niet begeleid door het woeste hoefgetrappel van het paard, dat vlakbij haar stilhield. Ze voelde de hete adem van het dier en Nacho’s brandende blik in haar nek. Zijn nabijheid bracht herinneringen boven, zodat ze het beeld kon invullen dat ze niet kon zien. Nacho was groter, sterker en somberder geworden. En intimiderender dan ooit…


  Had ze met opzet het lot getart? Tenslotte had zijn huishoudster gezegd dat ze hem verwachtte, en dat hij na thuiskomst altijd graag te paard langs de rivier reed.


  Vlak achter haar liet Nacho zijn hengst halt houden.


  Tot zijn verbazing deinsde ze niet terug, maar bleef ze roerloos staan, met haar rug naar hem toe. Haar hond was verstandiger. Het dier ging op zijn buik liggen en ontblootte zijn tanden.


  ‘Dit is privéterrein,’ herhaalde hij. ‘Je bent in overtreding.’


  Ze draaide zich om. ‘Ik had je de eerste keer al gehoord, Nacho.’


  Een schok ging door hem heen. Dios! Nee! Hij vloekte inwendig. Dat gezicht, die nietsziende ogen… Hij kende haar. Maar niet zó. ‘Grace?’


  ‘Grace, ja, inderdaad. Heeft Elias je niet laten weten dat ik zou komen?’


  Haar nonchalance was gespeeld, vermoedde hij, want hij zag dat ze beefde. ‘Mijn assistent heeft alleen gezegd, dat hij een vervanger zou sturen.’ Koortsachtig zocht hij naar de juiste woorden. Die waren er niet. Aan de ene kant was hij boos, omdat hij zich bedrogen voelde door Elias. Aan de andere kant was hij geschokt om Grace zo te zien.


  ‘En je kunt niet geloven dat ik die vervanger ben?’


  ‘Hoe kún je hem vervangen?’ reageerde hij. ‘Elias is de beste op zijn vakgebied.’


  Toen ze zweeg, bekeek hij haar nog eens goed. Het voelde vreemd om iemand te bestuderen die blind was. Bijna alsof hij misbruik van haar maakte. Maar op haar nietsziende ogen na, leek ze nauwelijks veranderd.


  Hij kon geen complicaties gebruiken in zijn leven. Op Lucia’s bruiloft had Grace hem geïntrigeerd. Helaas was ze toen erg onvolwassen en naïef gebleken.


  ‘Sorry voor de teleurstelling,’ onderbrak ze zijn gedachten. ‘Ik dacht dat Elias, toen je in Londen was, wel verteld zou hebben dat ik voor hem werk.’


  ‘Het is niet ter sprake gekomen,’ zei hij bars. ‘En waarom zou het ook?’


  ‘Wees niet boos op hem. Hij heeft me goed opgeleid en heeft alle reden om op mijn oordeel te vertrouwen.’


  ‘Dus moet ik er ook maar op vertrouwen?’ zei hij minachtend.


  Zijn paard schraapte met zijn hoeven. Alsof het net als zijn ruiter genoeg van haar had, dacht Grace. Het dier stond zo dichtbij, dat ze het kon ruiken. Ze hoorde het leren zadel kraken en het bit rinkelen.


  ‘Je vraagt je af hoe ik in godsnaam iets van goede wijn kan weten?’


  ‘Ik vraag me af wat je hier überhaupt doet.’ Spottend voegde hij eraan toe: ‘Heb je soms in die nachtclub wijn leren proeven?’ De wijn die er werd geserveerd, was Elias’ goedkoopste merk geweest. ‘Het moet een vergissing zijn,’ zei hij stellig.


  ‘Beslist niet.’ Ze begon boos te worden. ‘Ik verzeker je dat ik zeer goed getraind ben.’


  Hij lachte. ‘Dat is mijn paard ook.’


  Aan haar boze gezicht en gebalde vuisten te zien had ze hem het liefst uit zijn zadel geslagen. Ze was duidelijk boos. Nou ja, wat dan nog?


  Toch was het misverstand niet zomaar op te lossen. Haar blindheid maakte dat hij haar niet zonder pardon op het volgende vliegtuig kon zetten. Bovendien was ze de beste vriendin van zijn zus. Hoe kon hij tekeergaan tegen een vrouw die onzeker in het rond grabbelde, op zoek naar het tuig van haar geleidehond?


  ‘Aan je linkerkant,’ zei hij ongeduldig. Dios! Wat had hij nou weer gezegd? Ze zag niks. Of het nou links of rechts van haar lag.


  ‘Dank je, maar Buddy vindt het wel voor me,’ beet ze hem toe.


  Inderdaad legde de hond het tuig in haar hand.


  De laatste keer dat Nacho Grace had gezien was op Lucia’s bruiloft geweest. Hij had een band tussen hen gevoeld die hij niet had kunnen verklaren. Op zijn toenaderingspoging had ze nerveus als een jonge merrie gereageerd. Misschien had ze zijn somberheid aangevoeld.


  Hij besefte dat ze inmiddels wel degelijk was veranderd. Ze had wel gemoeten, vermoedde hij. Haar kordaatheid wekte zijn interesse opnieuw tot leven.


  ‘Ik begrijp dat mijn komst een schok voor je moet zijn, Nacho.’ Haar hond bleef gehoorzaam staan, terwijl ze het dier zijn tuig omdeed.


  ‘Een beetje wel,’ gaf hij toe. Dat was nog zacht uitgedrukt. ‘Wat is er gebeurd, Grace?’


  ‘Een virus,’ zei ze schouderophalend.


  Ondanks haar nonchalance voelde hij de onrechtvaardigheid van haar lot. ‘Hoelang was je van plan te blijven?’ Hij gaf haar geen kans om te antwoorden. ‘Je wilt zeker een beetje rondkijken en wat aantekeningen maken, en dan verslag uitbrengen aan Elias? Lang hoeft het niet te duren. Een dag of zo?’


  ‘Een dag?’ riep ze uit. ‘Ik heb wel meer te doen dan wat aantekeningen maken!’


  Ondanks zijn woede op Elias werd hij pijnlijk getroffen toen Grace zich omdraaide en haar prachtige ogen net naast zijn gezicht richtte.


  ‘Ik heb een computer met brailletoetsenbord bij me,’ zei ze zakelijk. ‘Ik verwacht ongeveer een maand te blijven.’


  Hij ontplofte bijna. ‘Een maand?’


  ‘Misschien iets langer,’ zei ze, na enige overpeinzing. ‘Maak je alsjeblieft geen zorgen. Ik ben opgeleid tot sommelier en ben een gediplomeerd vinoloog.’


  ‘Hoeveel ervaring heb je?’ vroeg hij op scherpe toon. Wat bezielde Elias? Hij moest maar iemand anders sturen.


  Nacho’s woede aanvoelend, kwam de hengst nerveus in beweging.


  Grace liep voor hen uit het pad af, met haar hond op de hielen.


  ‘Trek je je sandalen niet aan?’ riep Nacho haar na.


  Koppig liet ze de sandalen aan haar vingers bungelen. ‘Ik ben geen kind, Nacho.’


  Ze kon hem niet laten merken hoe gespannen ze was. En hoe ondraaglijk ze het vond om zijn blik in haar rug te voelen branden. Ze moest terug naar het gastenverblijf, waar ze misschien haar evenwicht kon hervinden. Het verwarde haar om in Nacho’s nabijheid nog altijd dezelfde opwinding te voelen. Hij had echter duidelijk laten merken dat hij geen enkele behoefte aan haar had. Wat hem betrof was ze een onwelkome indringer en een oplichter.


  Tijdens Lucia’s bruiloft had ze zich allerlei kinderachtige dromen in haar hoofd gehaald, die hij had ontzenuwd zodra hij haar had aangesproken. Maar nu was ze eenmaal op zijn landgoed, en ze zou niet weggaan totdat ze haar werk had voltooid.


  Zwijgend liepen ze verder. Ze voelde zich als opgejaagd wild. Zijn blik brandde in haar rug en zette haar van top tot teen in vuur en vlam.


  Tijdens Lucia’s bruiloft had ze zijn hand op haar arm gevoeld, en zijn lippen op de hare. Haar heftig fysieke reactie was angstaanjagend geweest. Net op tijd had haar gezonde verstand haar doen beseffen hoe onervaren ze was in vergelijking met Nacho Acosta. Het beantwoorden van zijn kus had slechts tot een gebroken hart kunnen leiden. Voor Grace waren liefde en seks onlosmakelijk met elkaar verbonden. Als ze de roddelpers moest geloven was Nacho een beruchte rokkenjager die over de hele wereld veroveringen had.


  In één ding had hij echter gelijk; ze kon beter haar sandalen aantrekken. Kon ze maar zien! Het pad lag vol stenen. Ze trok haar schoenen aan. ‘Laat maar,’ zei ze, toen ze hem aanstalten hoorde maken om af te stappen. ‘Buddy zorgt wel dat ik niet val.’ Normaal gesproken was dat ook zo. Maar voor het eerst in tijden liep ze te wankelen als een blinde. Zo onzeker had ze zich niet meer gevoeld sinds de begintijd, besefte ze paniekerig. Toen ze naar Buddy’s tuig tastte, greep ze mis.


  ‘Laat mij maar,’ zei hij bruusk.


  Het was te laat om te weigeren. Hij was al van zijn paard gesprongen.


  ‘Dank je, maar zo breng je Buddy in de war,’ zei ze gespannen. Toen hij dichterbij kwam, begon ze te beven.


  ‘Het spijt me,’ zei hij kil. ‘Je hond kan vast veel. Maar kan hij je ook opvangen als je valt?’


  ‘Buddy zorgt er juist voor dat ik niet val,’ legde ze uit. ‘Vanaf hier redden we ons wel. Buddy? Naar het gastenverblijf.’ Ze liep steeds sneller, rende bijna. In haar duisternis had ze geen enkel herkenningspunt. Ze was bang voor haar vreemde omgeving en bang voor Nacho.


  Ze hoorde hem zijn paard bestijgen. Even later liep hij weer vlak achter haar. Ze had het idee dat het paard elk moment op haar kon trappen.


  ‘We weten de weg,’ hield ze vol, trachtend zich niet opgejaagd te voelen. Zei hij maar iets, dan kon ze tenminste horen waar hij was. Kon ze zijn gezicht maar zien. Hopelijk stond het niet medelijdend, want ze was het helemaal zat om behandeld te worden als een gehandicapte. ‘Echt, we redden ons wel.’ Tot haar ergernis beefde haar stem.


  ‘Mag ik niet eens beleefd zijn?’ Aan zijn stem te horen liet hij zijn paard een ruime afstand houden. ‘Zolang je nog in Argentinië bent, ben je mijn gast.’


  Zolang ze nóg in Argentinië was? Dat klonk onheilspellend, alsof het niet lang zou duren. Elias zou niet blij zijn dat te horen.


  Ze bleef staan. ‘Oké luister, ik moet je mijn excuses aanbieden. We zijn op een verkeerde manier begonnen. Ik verheug me er oprecht op je wijnen te proeven.’ Zijn paard stond stil, hoorde ze. ‘Elias heeft er zo enthousiast over verteld…’ Tot haar opluchting hoorde ze dat het dier weer in beweging kwam. ‘Het spijt me dat je teleurgesteld bent omdat ik Elias vervang.’


  Het speet haar niet half zoveel als hem, dacht Nacho.


  ‘Je vraagt je vast af –’


  ‘Wat, Grace?’ onderbrak hij haar. Hij trok de teugels aan om zijn hengst in bedwang te houden. ‘Elias heeft me niets verteld. Ik voel me bedonderd. Wat moet ik ervan denken dat hij een jonge onervaren vrouw in zijn plaats stuurt? Als ik eerlijk ben, kan ik me niet voorstellen, dat je in staat bent dit werk te doen.’ Toen hij haar ineen zag krimpen, voelde hij zich ellendig, maar het ging om de broodwinning van zijn werknemers.


  Het volgende moment zag hij haar bijna langs de rivieroever naar beneden glijden. ‘Grace, pas op!’


  ‘Niks aan de hand,’ reageerde ze, terwijl de hond haar terug naar het pad leidde.


  ‘Je viel bijna in het water.’


  ‘Buddy zorgt wel dat ik niet val.’


  Hij bewonderde haar vertrouwen. Ze was niet langer de jonge naïeve vrouw die hij op Lucia’s bruiloft had ontmoet, maar een vrouw met een ijzeren wil. Ze intrigeerde hem en dat maakte dingen onnodig ingewikkeld.


  ‘Hoe heb je de rivier überhaupt gevonden?’ vroeg hij. Hij stelde zich voor dat hij geblinddoekt zou zijn, met alleen een hond om hem te leiden.


  ‘Buddy heeft het water gehoord. En geroken. Hij begon te blaffen. Na onze lange reis konden we allebei wel wat frisse lucht gebruiken.’


  ‘Ik snap niet waarom mijn zus niets over je ziekte heeft verteld.’


  ‘Dat heb ik haar gevraagd.’


  ‘Waarom zou je het geheim houden?’


  ‘Omdat ik me prima red,’ zei ze, verder lopend. ‘Ik wil niet anders behandeld worden, omdat ik blind ben. Ik wil niet dat het bepaalt hoe mensen over me denken.’


  ‘Dat lijkt me erg optimistisch, Grace.’


  ‘Misschien, maar ik wil absoluut niet betutteld worden,’ snauwde ze. ‘Ik kan prima voor mezelf zorgen.’


  ‘Zou het niet beleefd zijn om mensen te waarschuwen, zodat ze de nodige voorzieningen kunnen treffen?’


  ‘Voorzieningen?’ beet ze hem toe. ‘Waarom zou ik? Ik sluit geen –’


  ‘Compromissen?’ vroeg hij, worstelend om zijn paard in bedwang te houden. Het dier verveelde zich door al het stilstaan, en het gesprek beviel hem duidelijk niet. Dieren waren gevoelig voor emoties.


  Nacho was echter niet van plan emoties tussen hem en Grace toe te staan. Hij wist maar al te goed hoe dodelijk dat kon zijn. Het was een fout die hij geen tweede keer zou maken.


  


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  ‘Maar je aanpassen aan je nieuwe situatie vraagt toch om compromissen?’ zei Nacho.


  Achter haar aan rijdend langs de oever, ving hij een glimp op van haar gezicht. Haar kaak stond strak en haar uitdrukking was nijdig. Hij wist dat ze dacht dat hij er helemaal niets van begreep. Inderdaad wist hij er niets van – en dat overkwam hem niet vaak.


  ‘Waarom zou ik compromissen sluiten? Dat is hetzelfde als opgeven.’


  ‘Grace! Kijk uit voor die tak.’


  ‘Het gaat prima,’ beet ze hem toe.


  De grote geleidehond veranderde soepel van richting en leidde haar om de tak heen.


  Toch kon ze niet weten hoe dicht ze langs de steile oever liep en hoeveel gevaar ze liep om in de snelstromende rivier te vallen. Nacho dacht terug aan die andere keer dat hij een tragedie niet had kunnen voorkomen. Hij werd duizelig van angst.


  ‘Ik kan de rivier dan wel niet zien,’ zei Grace, alsof ze zijn gedachten had gelezen. ‘Maar ik kan hem wel horen. En met Buddy die me leidt en bewaakt –’


  ‘Loop je geen enkel risico om in het water te vallen?’ vroeg hij spottend. De gruwelijke herinneringen bleven zich opdringen. ‘En als dat toch zou gebeuren, zou je hond je zeker achterna springen en je redden?’


  ‘Inderdaad,’ zei ze, zijn spot negerend. ‘Buddy kan veel meer dan jij je kunt voorstellen.’


  Helaas kon hij zich veel te veel voorstellen. En zolang Grace op zijn landgoed verbleef, was hij verantwoordelijk voor haar. ‘Als je nog eens je leven wilt riskeren, laat het me dan van tevoren weten.’


  Ze barstte in lachen uit.


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. Het beste zou zijn als ze direct vertrok, dacht hij.


  ‘Sorry dat ik zo zelfstandig ben,’ zei ze. ‘Had je liever gehad dat ik me tot je komst in het gastenverblijf had verscholen?’


  ‘Als je zaken met me wilt doen, verwacht ik ten eerste meer beleefdheid en ten tweede meer meegaandheid.’


  ‘Meegaandheid? Waar zie je me voor aan? Geen wonder dat ik onbeleefd ben als je me zo toespreekt. Ik ben hier om een onafhankelijk oordeel te vormen over je wijn. Ik denk juist dat meegaandheid het laatste is waar je uit zakelijk oogpunt op zit te wachten.’


  Ze had overal een weerwoord op, dacht hij, haar ranke gestalte bestuderend. Ze was echt enorm veranderd. Behalve in één opzicht. Fysiek was ze nog altijd even aantrekkelijk als vroeger.


  ‘Elias is duidelijk goed voor je geweest,’ zei hij. Hij was nieuwsgierig naar deze nieuwe Grace.


  ‘Ja,’ zei ze. Voor het eerst ontspande ze. ‘Hij heeft me aangenomen toen niemand anders me een baan wilde geven. Hij heeft zelfs mijn opleiding betaald.’


  Haar plotselinge openhartigheid intrigeerde hem. Maar die opleiding van haar was vermoedelijk erg recent geweest, en dat was niet wat hij van een expert verwachtte. ‘Toch vreemd dat Elias niet eerlijker is geweest. Hij had me kunnen bellen om te vertellen wat hij van plan was.’


  ‘Zou je dan hebben ingestemd met mijn komst?’


  Daar had hij geen antwoord op.


  ‘Wees alsjeblieft niet boos op je assistent,’ zei ze. ‘Je was vast onbereikbaar, toen Elias je e-mailde. En je huishoudster heeft me erg gastvrij ontvangen, dus ze heeft haar werk perfect gedaan.’


  Zijn assistent had wel degelijk gebeld, maar hij had nauwelijks geluisterd. Een oudere zakenpartner had net op dat moment tegen hem gezegd dat Nacho’s bezoek aan Londen hem aan de goede oude tijd deed denken. Aan zijn vader, vermoedde Nacho, die in heel Europa de bloemetjes buiten had gezet. Hij had willen zeggen dat hij niet op zijn vader leek, maar dat had als verraad gevoeld, dus had hij gezwegen.


  Het gesprek had hem aan zijn jeugd doen denken. Als jongen was Nacho apetrots geweest wanneer zijn vader had gezegd dat hij in zijn afwezigheid de taak van gezinshoofd moest overnemen. Pas later, op school, had hij de waarheid ontdekt. Zijn ouders waren niet de enigen geweest met geheimen. Nacho had ze zelf ook.


  ‘Je wordt toch niet boos op je assistent?’ drong Grace aan.


  Met een frons ontwaakte hij uit het verleden. ‘Natuurlijk niet.’


  Dankbaar knikte ze hem toe, terwijl ze zelfverzekerd verder liep naast Buddy. Alsof ze op een trottoir in Londen liep, dacht hij, in plaats van op een afgelegen pad vlakbij het Andesgebergte. Hoe zou ze het verschil moeten weten?


  ‘Wat is de lucht hier heerlijk,’ zei ze enthousiast, zich onbewust van zijn gedachten. Ze haalde diep adem. ‘Net een subtiele wijn. Fris en rijp tegelijk, met de geur van jong fruit en prille bloesem.’


  Zijn gezicht kreeg een misprijzende uitdrukking. Geweldig. Zaken doen met een romanticus. Daar zat hij echt op te wachten. Niet dat hij van plan was zaken met Grace te doen, trouwens. Zodra het kon, zou hij van haar af zien te komen.


  Op dat moment blies de wind haar glanzende blonde haren naar achteren, en meteen voelde hij zich weer even hevig tot haar aangetrokken, net als op Lucia’s bruiloft. Hij keek naar het Andesgebergte dat majestueus boven het Acosta-landgoed uit torende, onaangetast door bittere herinneringen. De grillige bergtoppen beschermden de wijnstokken tegen slecht weer, en het smeltijs van de gletsjers voorzag de glanzende blauwe druiven van water. Grace kon dat allemaal niet zien…


  Hij had haar ontmoet als prachtige jonge vrouw in de bloei van haar leven. Nog geen twee jaar later was ze blind. Niets in het leven bleef hetzelfde.


  Grace trachtte het gesprek weer op gang te brengen. ‘Je was in Zuid-Afrika, zei je huishoudster?’


  ‘Ik was op zakenreis,’ antwoordde hij stug.


  Geen wonder dat hij bekend stond als de moeilijkste van de Acosta-broers, dacht ze. Al kon ze zich ook indenken dat hij er reden toe had. Als oudste had hij voor zijn broers en zus moeten zorgen en weinig tijd voor zichzelf gehad. Zelfs op het poloveld was hij de aanvoerder geweest, met alle verantwoordelijkheid van dien.


  Ze deed een nieuwe poging. ‘Ik hoop niet dat ik je privévliegtuig bezet heb gehouden, zodat jij met een armoedig lijntoestel hebt moeten reizen.’


  ‘Zo verwend ben ik nou ook weer niet, Grace.’


  Lachend draaide ze haar gezicht naar hem toe.


  Bij het zien van haar ongefocuste blik voelde hij een steek in zijn maag, maar hij onderdrukte het gevoel snel. Hij was alleen verantwoordelijk voor Grace zolang ze op zijn landgoed verbleef. Zodra ze weg was, hield het op. Bovendien zat ze duidelijk niet te wachten op zijn medelijden.


  ‘Ben je er nog?’ riep ze.


  ‘Ik kan je haast niet bijhouden,’ spotte hij. Hij had de teugels laten vieren en de stijgbeugels los geschopt.


  ‘Je bent zo stil.’


  ‘Als ik iets te zeggen heb, hoor je het vanzelf.’ Hij staarde naar haar rechte rug en geheven hoofd, zich verwonderend over hoe zelfverzekerd ze was geworden.


  ‘Als ik te snel ga, zeg je het maar,’ spotte ze terug.


  Hij kon gewoon niet boos op haar blijven. Ze deed hem aan Lucia denken. Die daagde hem ook altijd uit, om te zien hoe ver ze kon gaan. Hij begreep waarom de twee vrouwen bevriend waren.


  ‘Ik kan merken dat je Lucia’s slechte gewoontes hebt overgenomen. Aangezien je mijn zus niet bent, en alleen voor me werkt –’


  ‘Mét je, niet vóór je,’ kaatste ze terug.


  ‘Aangezien je mijn zus niet bent,’ herhaalde hij geduldig, ‘mag je me tijdens je verblijf niet uitdagen.’


  ‘Dus ik mag blijven?’


  ‘Dat zei ik niet.’


  Ze draaide zich naar hem toe. ‘Dat hoefde ook niet.’


  Zijn blik bleef hangen bij haar glimlachende mond.


  Ze wendde zich weer af. ‘Mag ik je iets vragen, Nacho?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij had dolgraag nog wat langer naar haar mooie gezicht gekeken.


  ‘Kun je me een lijst geven van alle verboden plekken, zodat ik me niet meer kan vergissen?’ Ondeugend voegde ze eraan toe: ‘In braille, natuurlijk.’


  Hij voelde een spiertje in zijn kaak trillen. Zoveel brutaliteit was hij niet gewend. De meeste mensen gehoorzaamden hem maar al te graag. Zolang Grace er was, moest hij het spelletje maar meespelen. ‘Weet je wat? Ik laat een braillevertaler komen. Of je kunt mijn regels natuurlijk uit je hoofd leren.’


  ‘Glimlach je nu?’ vroeg ze. ‘Ik kan het niet horen.’


  Nee. Hij had zijn toon met opzet neutraal gehouden.


  ‘Om mijn bezoek succesvol te laten verlopen,’ zei ze, ‘zullen we ons allebei moeten aanpassen, hè, Nacho?’


  ‘O, ja?’


  De wind tilde haar zomerjurk op, zodat hij haar gladde gebruinde benen kon zien. Starend naar haar heupen, onderdrukte hij de oplaaiende begeerte in zijn lendenen.


  ‘Herinner je je onze eerste ontmoeting in Cornwall nog?’ vroeg ze. ‘Je was net aangekomen voor die polowedstrijd op het strand. Je opende het raam van die enorme jeep en…’


  ‘En wat, Grace?’ vroeg hij, haar blozende wangen registrerend. De gedachte dat ze naar hem had verlangd, wond hem op.


  Ze maakte een wegwuifgebaar. ‘Ik vroeg me gewoon af of je het nog wist,’


  Hij wist het nog.


  Zwijgend dachten ze terug aan die ontmoeting.


  Grace verbrak als eerste de stilte. ‘Toen kon ik je nog goed zien.’ Ze liet niet blijken of dat goed of slecht bevallen was.


  ‘Nou, ik ben niets veranderd…’


  ‘O, jammer,’ schertste ze.


  Hoe kon hij de gevoelens negeren die ze bij hem opwekte? Het was lang geleden dat een vrouw hem aan het lachen had gemaakt. Hij vond het grappig dat ze ongevoelig was voor de Acosta-charme. Het liefst hoorde hij nooit meer dat hij op zijn vader leek. Zijn blik gleed terug naar haar ranke heupen. Eén ding was zeker: als haar luchtige toon een truc was om zijn interesse te wekken, dan werkte die. Ze boeide hem, zoals geen andere vrouw hem ooit had weten te boeien.


  ‘Ik was erg door je geïntimideerd,’ gaf ze toe.


  ‘Waarom?’


  ‘Je was zo beroemd en zo afstandelijk. Vergeleken met de andere spelers was je een reus. En zo zelfverzekerd.’


  ‘En op de bruiloft?’


  ‘Toen was ik doodsbang voor je,’ gaf ze botweg toe.


  Voor de tweede keer schoot hij in de lach. ‘En nu?’


  ‘Nou, nu kan ik je in elk geval niet zien.’


  Opnieuw lachte hij. Hij moest oppassen, straks zou zij zijn reputatie – grimmig en afstandelijk – nog om zeep helpen. ‘En? Helpt dat?’


  ‘Absoluut.’


  Het was een dapper antwoord, maar hij vertrouwde het niet. ‘Kom je afmaken waar we aan begonnen waren?’


  ‘Als ik het me goed herinner, heb ik me vorige keer uit de voeten gemaakt.’ Ze hield haar hoofd schuin, alsof ze hem een schalkse blik toewierp.


  ‘Touché, Señorita Lundström.’ Hij genoot van hun verbale steekspel. Grace stond haar mannetje, en dat beviel hem. En hij mocht haar graag. Heel graag.


  ‘Is er iets?’ riep ze over haar schouder. ‘Je bent ineens zo stil…’


  ‘Ik geniet van deze mooie dag.’ Het leek hem beter om maar over het weer te beginnen.


  ‘Het is inderdaad een prachtige dag,’ beaamde ze, haar armen uitstrekkend.


  Haar armen waren prachtig; slank en licht gebruind. Zíj was prachtig. Kon ze maar zien wat een mooie dag het was, dacht hij. Maar dat was een idiote wens. Al net zo idioot als zijn groeiende bewondering voor haar. Hij kon beter het gesprek op zaken brengen, dan zou hij vanzelf met haar tekortkomingen worden geconfronteerd. En dan kon hij haar naar huis sturen en korte metten maken met het sprookje waarin hij van een harde, kille man veranderde in een held die ze kon bewonderen.


  ‘Buddy geniet ook van het weer.’


  ‘Mooi zo,’ zei hij mat. Hij staarde naar de hond, en het dier staarde terug. Nacho hield van dieren. Normaal gesproken trokken ze naar hem toe, maar deze hond niet. Aan zijn loyaliteit viel niet te tornen.


  Hij keek weer naar Grace. Zo op de rug gezien, leek ze niets veranderd. Zo wreed kon het leven zijn. Maar dat veranderde niks aan de situatie. Wat had Elias bezield om een blinde vinoloog te sturen? Bij de gedachte aan het bedrog van Elias, kookte hij inwendig.


  ‘Vertel eens, Grace. Hoe doe je je werk?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze, zonder haar pas te vertragen. ‘Ik ben misschien blind, maar ik kan prima ruiken en proeven.’


  ‘Maar de helderheid van de wijn dan?’ vroeg hij ongeduldig. ‘Het bezinksel, de kleur, de viscositeit?’


  ‘Wat kleur betreft, moet ik afgaan, op wat mensen me vertellen. Bezinksel kan ik op mijn tong voelen, zoals de meeste mensen. Verder ga ik ervan uit dat een zichzelf respecterende wijnbouwer niet met verdunde of troebele wijn zal aankomen.’


  Was dat een sneer aan zijn adres? ‘Je lijkt erg zeker van je zaak.’


  ‘Dat moet je maar beoordelen tijdens het proeven.’


  ‘Zo ver zijn we nog niet.’ Had hij ooit zo’n opstandige vrouw als Grace ontmoet? Opnieuw liet hij zijn blik over haar heen glijden. Wat een genot zou het zijn om haar te onderwerpen – al zou hij het niet proberen. Hij wist immers maar al te goed, wat de consequenties van een impulsieve daad konden zijn.


  ‘Wat kom ik hier anders doen? Ik kom je wijn proeven. Elias wacht op mijn oordeel. Niet alleen over je wijn, maar ook over het productieproces.’ Haar stem leek een dreiging te bevatten.


  Probeerde ze hem onder druk te zetten? De gedachte door Grace beoordeeld te worden, stond hem tegen. Haar werkgever was echter een gerenommeerd expert uit de wijnindustrie, en de grootste distributeur van Europa. Nacho had hem nodig. Hij kon zich niet veroorloven Elias voor het hoofd te stoten. Maar Grace had noch de ervaring, noch de kennis die het werk vereiste. Hoe kon ze iemand als Elias vervangen? Iemand die zijn leven had gewijd aan de ontwikkeling van topwijnen?


  ‘Ik weet wat je denkt,’ riep ze hem toe. ‘En ik snap waarom je me wilt wegsturen. Nogmaals, het spijt me dat ik niet voldoe aan jouw beeld van een expert, maar ik neem mijn werk zeer serieus en ik ben er goed in. Daarom heeft Elias me deze klus toevertrouwd. Waarom wacht je niet met oordelen tot je me in actie hebt gezien?’


  Was het zo duidelijk wat hij dacht? En wat Grace in actie zien betrof… Niet aan denken, hield hij zichzelf voor. Ze was niet alleen veel jonger dan hij, maar ook nog eens de beste vriendin van zijn zus. Dat gaf haar een bijzondere positie, al besefte ze dat niet.


  Bij de omheining van het gastenverblijf aangekomen, vertraagde haar hond zijn pas.


  Grace strekte haar arm uit naar het hek. ‘Bedankt voor het terugbrengen. Vanaf hier redden we ons wel.’


  Stuurde ze hem weg? Nacho’s gezicht verstrakte. En wat als hij zich niet liet wegsturen? Hij keek naar Grace, die voorzichtig het hek aftastte op zoek naar de ingang, en vergat zijn ergernis. Haar zelfstandigheid en haar kwetsbaarheid ontroerden hem diep.


  Ze had de ingang gevonden en tastte naar de grendel.


  Hij rilde bij de gedachte aan de duisternis die haar omringde. Instinctief wilde hij haar beschermen, en hij stapte op haar af.


  Opnieuw poeierde ze hem af. ‘Tot straks, Nacho.’


  ‘Ik loop mee naar binnen,’ zei hij beslist. Ze was in een vreemde omgeving. Hij wist niet veel over blinden. Alleen dat het belangrijk was dat ze zich veilig voelden. Hij opende het hek en liep voor haar uit naar de voordeur. Hoewel ze de hele weg hadden gepraat, zat hij nog steeds vol vragen. Hoelang was ze ziek geweest? Was haar zicht geleidelijk of plotseling verdwenen? Hoelang had ze erover gedaan om haar zelfvertrouwen terug te krijgen? Hoelang had ze Buddy al? Zag ze nog iets of helemaal niets meer?


  ‘Heel galant van je, Nacho.’ Ze leunde met haar rug tegen de deur, alsof ze hem de weg wilde versperren. ‘Maar het is echt niet nodig. Ik red me verder prima.’


  ‘Laat me alsjeblieft zelf uitmaken wat wel en niet nodig is.’ Hij strekte zijn hand uit naar de deur. Niemand moest het wagen hem te commanderen. Hij had zijn hele leven al de leiding, en dat zou zo blijven.


  ‘Dag, Nacho.’


  Voordat hij het door had, was ze samen met Buddy naar binnen geglipt. De deur sloot voor zijn neus.


  Dus ze had hem niet meer nodig? Mooi. Het zou hem moeten opluchten, maar het luchtte hem helemaal niet op.


  Hij sprong op zijn paard, liet het dier omkeren en galoppeerde weg.
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  Toen hij terug was gekomen bij de hacienda, was hij nog steeds verhit geweest van zijn woordenwisseling met Grace. Een simpel telefoontje naar Elias, om te zeggen dat Grace met het volgende vliegtuig naar huis zou komen, had de oplossing moeten zijn. En als Elias hem geen aanvaardbare vervanger kon sturen, zou hij zelf een andere expert moeten zoeken. Hopelijk kon hij Elias geïnteresseerd houden en een expert vinden die ze allebei vertrouwden.


  Hij had moeten weten dat het niet zo simpel zou zijn. Dat was het leven nooit…


  Een lafaard? Nee, dat was hij nog nooit genoemd. Laat staan door een wijnhandelaar op leeftijd. Een vrouwenhater? Toegegeven, dat was wel eens tegen hem gezegd. Hoe dan ook, het gesprek met Elias was bepaald niet gemakkelijk verlopen.


  Of Nacho het over Grace had, had Elias met groeiende woede gevraagd. Hoe durfde hij haar te veroordelen, zonder haar een kans te geven? Was Nacho bevooroordeeld jegens visueel gehandicapten? Of was hij bang om zijn wijn door een echte expert te laten proeven? Had Elias reden om zich zorgen te maken? Dacht Nacho dat hij tijd had voor dit soort onzin?


  Nacho had in alle toonaarden ontkend. Hij was een van de minst bevooroordeelde mensen ter wereld. Kalm en beheerst had hij Elias toegesproken. De laatste keer dat hij zijn emoties niet had kunnen beheersen, was immers op een tragedie uitgelopen.


  ‘Geef Grace een kans,’ had Elias aangedrongen. ‘Ze zal je niet teleurstellen.’


  Hij kon Grace best laten proeven, terwijl hij naar een andere expert zocht… Wat had hij te verliezen? Hij had Elias stoom af laten blazen en het gesprek afgerond. Om Elias een plezier te doen, zou hij Grace nog een paar dagen laten blijven.


  ‘Edelmoedig van je,’ had Elias hem toegesnauwd voordat hij ophing.


  Nacho had echter de gretigheid in zijn stem gehoord. Beide mannen hadden elkaar nodig. Met als resultaat dat Grace voorlopig zou blijven.


  Het spel kon beginnen, dacht Nacho, maar hoezeer Grace hem ook intrigeerde, hij zou haar terugsturen voordat zijn interesse tot meer kon leiden. Het verleden had hem geleerd dat vrouwen sterk konden lijken, maar zwak zouden blijken. Een teleurstelling die soms rampzalige gevolgen kon hebben.


   


  Bij het gastenhuis waar Grace verbleef, steeg hij van zijn paard. Hij bond de teugels aan het hek, beende het tuinpad op en klopte resoluut op de voordeur. De hond blafte. Nacho haalde diep adem. Hij hoorde Grace het dier liefdevol toespreken. Even later hoorde hij haar voetstappen zijn kant uit komen.


  ‘Nacho,’ zei ze, terwijl ze de deur opende – op een heel andere toon dan ze tegen Buddy had gebruikt.


  ‘Hoe wist je dat ik het was?’ Na zijn telefoongesprek met Elias was hij meteen naar haar toe gereden, en hij was nog gespannen als een veer.


  Uitdagend hief ze haar kin op. ‘Dat is niet zo moeilijk. Je paard heeft een herkenbare tred, en je manier van aankloppen is vrij uniek. Het verbaast me dat de deur nog in zijn scharnieren zit. Ik kon je spanning al van mijlenver voelen.’


  ‘Mijn wát?’


  ‘Dat bedoel ik. Wat kan ik voor je doen, Nacho?’


  Geen enkele andere vrouw sloeg zo’n toon tegen hem aan. Behalve misschien Lucia. Was Grace’ afstandelijkheid een verdedigingsmechanisme? Stootte ze iedereen van zich af sinds ze blind was?


  ‘Kom maar in de hacienda logeren,’ zei hij kortaf. Hij draaide zich om en liep weg, in de veronderstelling dat ze hem dankbaar zou zijn.


  Ze riep hem terug. ‘Bedoel je dat je akkoord gaat met mijn aanwezigheid? Heb je Elias soms gesproken?’


  ‘Jij ook?’


  ‘Zou kunnen,’ zei ze ontwijkend. ‘Dus je nodigt me uit om te blijven, Nacho?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


  ‘Maar waarom wil je dat ik in de hacienda kom logeren?’


  ‘Omdat je daar alle voorzieningen hebt.’


  ‘Pardon?’


  ‘Het is er comfortabeler,’ zei hij ongeduldig, ook al wist hij dat hij diplomatieker moest zijn.


  ‘Het is hier ook heel comfortabel,’ zei ze koel. ‘En ik wil je niet graag tot last te zijn.’


  ‘Doe niet zo belachelijk, Grace. Hoe zou je me tot last kunnen zijn?’


  ‘Door je nog bozer te maken dan je al bent? Door je het gevoel te geven dat je de hele tijd op eieren moet lopen en voor me moet zorgen?’ Ze maakte een nijdig gebaar. ‘Hoeveel tijd moet ik nog verspillen om je te overtuigen dat ik geen speciale behandeling hoef?’


  ‘Hoeveel tijd moet jíj verspillen?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Heb je het nog steeds niet door? Ik ben volledig zelfstandig.’


  ‘Probeer me niet de wet voor te schrijven, Grace,’ zei hij waarschuwend. ‘Als je voor me wilt werken, behandel ik je hetzelfde als de rest van mijn personeel en geen haar beter. Of wil je soms medelijden?’


  ‘Fijn om te weten,’ beet ze hem toe. ‘Alleen werk ik niet voor jou, maar voor Elias. En als ik medelijden wilde, zou jij de laatste zijn bij wie ik zou aankloppen.’ Ze sloeg de deur voor zijn neus dicht.


  Woedend streek hij door zijn haar. In één ding had ze gelijk moest hij toegeven: hij was de laatste van wie ze medelijden kon verwachten. Maar dat veranderde niets aan de situatie. Zijn besluit stond vast.


  Met gebalde vuist bonsde hij op de deur.


  Wild gooide ze de deur open. ‘Wat nu weer?’


  ‘Mag ik even binnenkomen?’


  Schokschouderend stapte ze naar achteren. ‘Het is jouw gastenverblijf.’ Ze was blij met de aanwezigheid van Buddy, die zich beschermend tegen haar benen nestelde. Terwijl ze de deur sloot, liep Nacho meteen door. De kamer voelde ineens een stuk kleiner, alsof zijn onrust de ruimte vulde.


  Geen man had ooit zo’n effect op haar gehad. Geen man had haar zo beangstigd en tegelijkertijd zoveel verlangen bij haar opgewekt dat ze niet meer kon nadenken. Ze was dwaas geweest om te denken dat ze zaken met hem zou kunnen doen alsof ze nooit zijn lippen op de hare had gevoeld.


  ‘Ik kan zien dat je alles onder controle hebt, Grace.’


  Op dit moment was dat allesbehalve waar.


  ‘Doe niet zo neerbuigend,’ snauwde ze. ‘Er zijn mensen die een stuk slechter af zijn dan ik, en die gaan ook gewoon verder met hun leven. Ik hoef je medelijden niet, Nacho. Ik kom hier om te werken. Het enige wat ik vraag, is dat je me behandelt als ieder ander. Je hoeft zelfs niet in mijn buurt te zijn als ik werk. Ik kan prima met je personeel en met Elias overleggen en je een verslag van mijn bevindingen toesturen zodra ik klaar ben. Je hoeft niets van mijn aanwezigheid te merken.’


  ‘Grace, ga alsjeblieft zitten.’


  ‘Ik blijf liever staan.’ Ze hield de rugleuning van de stoel als een schild tussen hen in.


  ‘Zoals je wilt. Je hebt gelijk. Ik heb Elias gesproken, en we hebben afgesproken dat je de wijn mag proeven.’


  ‘O ja?’ In Elias’ belang liet ze niet merken hoezeer zijn woordkeus haar beledigde.


  ‘En als je klaar bent met proeven,’ vervolgde hij, ‘regel ik je vlucht terug.’


  ‘Mijn werk bestaat uit meer dan alleen wijn proeven.’ Haar belofte aan Elias kwam danig in de verdrukking. Fysiek voelde ze zich zeer tot Nacho aangetrokken, maar zijn houding stond haar enorm tegen. Aan de ene kant wilde ze blijven en meer tijd met hem doorbrengen, maar aan de andere kant wilde ze hem het liefst zeggen dat hij dood kon vallen. Toch dwong ze zichzelf zakelijk te blijven. ‘Elias heeft veel meer informatie nodig voordat hij kan besluiten om een bestelling te plaatsen.’


  ‘Grace,’ zei hij beslist, ‘hou op. Ik ben je zat.’


  Haar voornemen om kalm te blijven, hield geen stand. ‘Ontsla je mij? Op welke grond? Je hebt me niet eens de kans gegeven mezelf te bewijzen.’


  ‘Ik kan me niet veroorloven tijd te verspillen aan een groentje. Ik ga het familiegeld niet op het spel zetten. Ik heb nu direct een expert nodig, Grace.’


  ‘Dus ik mag je wijn proeven, maar je zult mijn oordeel beschouwen als het geklets van een amateur?’


  ‘Sorry, Grace. Ik snap hoe teleurgesteld je bent.’


  ‘Je hebt geen idee,’ zei ze bitter.


  ‘Maak je geen zorgen over je terugreis,’ vervolgde hij, alsof hij haar niet had gehoord. ‘Je vliegt terug in mijn privétoestel, en ik zal zorgen dat alles soepel verloopt –’


  ‘Dat is niet nodig,’ onderbrak ze hem nijdig. ‘Geloof het of niet, ik red me uitstekend zonder jou, Nacho. Ik ben prima in staat om een vlucht te boeken en een taxi voor het vliegveld te bestellen!’


  ‘En je hond dan?’


  Ze zweeg, en haar maag draaide om. Hadden ze haar bij het revalidatiecentrum niet op het hart gedrukt altijd tijd te nemen om na te denken? Werd het nut ervan niet ter plekke bewezen? ‘Ik kan vast wel iets regelen.’ Ze hoopte dat het waar was.


  ‘Dat hoeft niet,’ verzekerde hij haar kalm. ‘Ik zorg voor alles. En maak je geen zorgen over Elias. Ik zal hem uitleggen dat je dacht dat je nog niet klaar was voor zo’n grote opdracht.’


  ‘Hij zal je in je gezicht uitlachen.’ Ze hoorde Nacho’s hand op de deurklink en besefte dat hij op het punt stond weg te gaan. Tegen beter weten in wilde ze – verlangde ze ernaar – dat hij bleef.


  ‘Mijn besluit staat vast, Grace.’


  ‘Je begaat een grote vergissing.’ Afgaand op zijn stemgeluid, legde ze een hand op zijn arm. Meteen liet ze weer los, alsof ze zich had gebrand.


  ‘Deze klus is te zwaar voor je. Elias verwacht te veel van je. En de uitkomst is te belangrijk voor me om in zee te gaan –’


  ‘Met een blinde?’ maakte ze zijn zin af. In de stilte die volgde, voelde ze haar wangen gloeien. Ze had zichzelf voorgenomen nooit zo’n laag verwijt te gebruiken.


  ‘Dat valt me van je tegen, Grace,’ zei hij zacht. ‘Met een groentje, ging ik zeggen. Het herstel van onze wijngaarden is een miljoeneninvestering. Ik kan me geen mislukking veroorloven.’


  ‘Daarom heb je Elias ook gevraagd, toch?’ Het was haar laatste troef. De gedachte om met haar staart tussen haar benen af te druipen, zonder haar werk te hebben gedaan – en zonder Nacho ooit terug te zien – was ondraaglijk. ‘Vertrouw je hem dan niet?’


  ‘Dat deed ik. Totdat hij me vergat te vertellen dat hij de wijngaarden niet zelf zou komen inspecteren.’


  ‘Zijn gezondheid is de laatste tijd slecht.’ Uit Nacho’s lange zwijgen maakte ze op dat hij dat niet wist.


  ‘Maar ik heb hem pas nog gezien,’ zei hij ten slotte verbaasd.


  ‘Hij verbergt het goed,’ gaf ze toe.


  Hij slaakte een zucht. ‘Dat spijt me heel erg.’


  Ze hoorde hem de deur openen. Blijkbaar speet het hem niet genoeg om van gedachten te veranderen, concludeerde ze. Hij accepteerde het oordeel van een meesterproever als Elias, maar niet dat van een vrouw die hij associeerde met nachtclubs, idiote outfitjes en drank.


  Ze had niets meer te verliezen. ‘Zullen we het proeven dan maar meteen vanavond doen?’ De enige manier om hem te overtuigen, was door te laten zien wat ze kon.


  De deur piepte. Het leek erop dat Nacho hem dicht duwde. Een goed teken. ‘Zal ik blind proeven?’ vroeg ze, zonder een spoor van ironie. ‘Elias vertelde me dat je een bijzondere fijnproever bent, voor een amateur.’


  ‘Is dat een belediging? Of een compliment?’


  Hoorde ze eindelijk humor in zijn stem? Een warme gloed verspreidde zich door haar lichaam. Ze dwong zichzelf zakelijk te blijven. ‘Ik dacht dat je het een uitdaging zou vinden,’ zei ze met gespeelde onschuld. Ze snoof zijn zeepachtige geur in en hoorde de deur sluiten.


  ‘Ga verder,’ spoorde hij haar aan.


  ‘Ik nodig je uit voor een zintuiglijke evaluatie van je wijn.’ Waarom klonk dat zo gevaarlijk? ‘Jij hebt een voorsprong, omdat je je ogen kunt gebruiken. Ik heb alleen mijn andere zintuigen.’


  ‘Hoeveel voorsprong denk je dat ik nodig heb?’


  Ondanks zijn neutrale toon vermoedde ze dat hij haar uitdaging ging accepteren. ‘Dit is je kans om te ontdekken of ik echt zo goed ben als Elias beweert.’


  ‘Goed.’ Hij drukte haar blijdschap de kop in, door eraan toe te voegen: ‘Maar pak je koffer. Als je me niet overtuigt, moet je klaar zijn om te vertrekken.’


  ‘Ik overtuig je heus wel,’ zei ze vastberaden.


  ‘Dat zien we vanavond wel, Grace,’ mompelde hij, overtuigd van zijn eigen gelijk.


  Hij opende de deur. Koele avondlucht streek langs haar gezicht.


  ‘Ik haal je om zes uur op.’


  ‘Ik zal klaarstaan,’ beloofde ze. Toen ze naar de deur liep, struikelde ze ineens over een stoelpoot. Als Nacho er niet was geweest, was ze gevallen.


  ‘Grace…’


  Het voelde zó goed om in zijn armen te liggen. Zó veilig. Maar ze wilde niet in zijn armen belanden omdat ze niet kon zien waar ze liep, en hij haar moest redden van een val. Ze wilde dat hij haar om andere redenen omhelsde. Maar dat zat er niet in…


  Ze kwam overeind en liet hem los.


  Hij deed een stap naar achteren. ‘Ga zitten, Grace. Kom even op adem.’


  Zijn koele toon sprak boekdelen, dacht ze. Het laatste wat hij had gewild was haar kussen. Waarom zou hij een blinde willen kussen, terwijl hij alle vrouwen ter wereld kon krijgen?


  ‘Zie je later, Grace.’ Voorzichtig sloot hij de deur achter zich.


  Eenmaal buiten sloeg hij met zijn vuist tegen de muur. Hij voelde geen pijn, daarvoor werd hij teveel in beslag genomen door Grace. Hoe hard hij ook zijn best deed, het lukte hem niet haar uit zijn hoofd te krijgen. Grace, met haar ontembare geest, haar unieke karakter en haar onweerstaanbare aantrekkingskracht.


  Grace opvangen van haar val had hem eraan herinnerd hoe aantrekkelijk hij haar vond. En wat een slecht idee het was om de avond met haar door te brengen. De gedachte om haar te kussen was nog altijd even aanlokkelijk. Als hij niet aan den lijve had ondervonden hoe rampzalig een impulsieve daad kon uitpakken, zou hij meer doen dan haar alleen kussen. Maar hij kon niet zomaar aan elke gril toegeven. Hij had al genoeg op zijn geweten.


   


  Toen Nacho weg was, leek haar wereld donkerder dan ooit. Verward krulde ze zich op in een fauteuil. Haar armen gloeiden nog op de plekken waar hij haar had vastgehouden. Haar lippen tintelden, ook al had hij haar niet gekust.


  Waarom zou hij ook? Waarom zou iemand een blinde willen kussen? Ze kon zichzelf zoveel bewijzen als ze wilde, maar ze zou altijd een blinde blijven. Zo zagen mensen haar, en dat zou nooit veranderen. Ironisch genoeg was ze haar blindheid in zijn bijzijn vergeten. Ze had met hem gelachen en gediscussieerd, ze was zelfs boos op hem geworden. Allemaal normale en opwindende gevoelens. Hij had haar doen vergeten wat ze miste, en haar wereld had rijker en lichter geleken dan ooit tevoren.


  Met zijn vertrek was de lichtheid verdwenen en de duisternis teruggekeerd. En met die duisternis de verzengende angst dat niemand ooit voorbij haar blindheid zou kunnen kijken.


  


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Met zelfmedelijden schoot ze niets op. Dat had ze vaak genoeg ondervonden. Ze moest gewoon doorgaan.


  De kamer begon af te koelen, dus blijkbaar was de zon aan het zakken. Binnenkort zou Nacho terugkomen, om haar op te halen voor het wijnproeven. Wat er ook tussen hen was gebeurd – zojuist en op de bruiloft – haar werk kwam op de eerste plaats. Tegen de tijd dat hij aanklopte, zou ze eruitzien als een expert.


  Zich optutten voor een avond uit voelde tegenwoordig weinig anders dan vroeger. Maar het vooruitzicht om de avond met Nacho door te brengen, maakte haar gespannen. Ze moest die spanning van zich af zetten.


  Bij aankomst had ze zich de indeling van de badkamer grondig ingeprent. Nadat ze had gedoucht en haar haren had gedroogd, deed ze een witte kniebroek aan, een lichtblauw T-shirt met korte mouwen en sandalen. Ze borstelde haar haren en bond ze in een staart.


  Zich opmaken was eenvoudig. Omdat haar zicht geleidelijk was verslechterd, had ze kunnen oefenen. Ze bracht lipgloss aan op haar onderlip en perste haar lippen op elkaar. Bij de gedachte aan Nacho gloeiden haar wangen zó dat ze geen rouge nodig had, en van nature had ze al zwarte wimpers. Maar oogschaduw gebruikte ze nog altijd graag. Ze depte de kleine kwast in het potje en blies erop, voordat ze deze over haar oogleden streek.


  In het begin had Lucia nog met tissues klaargestaan om uitschieters weg te vegen. Totdat het op een dag niet meer nodig was geweest. Met triomfkreten waren ze elkaar in de armen gevlogen.


  Een felle blaf van Buddy waarschuwde haar dat haar bezoeker was gearriveerd. Voorzichtig liep ze de trap af. Voor de deur haalde ze diep adem in een poging kalm te worden – haar opwinding en het bonzen van haar hart hadden niets met haar blindheid te maken, maar alles met Nacho. De gedachte om in zijn buurt te zijn zette haar wereld op zijn kop. Ze wilde zijn medelijden niet en ze wilde al helemaal niet worden aangezien voor een onnozel wicht dat haar werk niet kon doen in zijn bijzijn.


  ‘Het is zover, Buddy,’ zei ze, haar kaken opeenklemmend. ‘We zijn er klaar voor.’


  Zodra ze de deur opende, sloeg haar hart op hol. Oké, daar gingen haar goede voornemens, dacht ze, terwijl ze haar opwinding trachtte te bedwingen.


  ‘Grace…’ zei Nacho koel.


  Ze kon zijn warmte voelen. Zijn lange gestalte torende boven haar uit, wist ze. Ze glimlachte opgewekt en probeerde zich te gedragen alsof het om een gewone werkdag ging. ‘Hoi.’


  Blijkbaar was het niet gelukt, want hij zweeg.


  Haar wangen begonnen te gloeien. Het was alsof ze een sprong in het diepe moest maken zonder vangnet. Ze had geen idee of ze blunders had begaan met haar kleding en make-up. Voor hetzelfde geld stonden haar haren recht overeind. Onzeker streek ze ze glad.


  ‘Ben je zover, Grace?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Met dichtgeknepen keel pakte ze snel haar koffertje – precies op het moment dat Nacho dat wilde doen, maar ze was hem voor. Het was een kleine overwinning. Tegenwoordig raakte ze nog zelden iets kwijt en onthield ze altijd waar alles stond; het koffertje had ze van tevoren klaargezet. Ze hing het over haar schouder en riep Buddy. Op de tast vond ze de riem van zijn tuig en ze greep naar de deurklink.


  Was het verbeelding of voelde ze Nacho’s spanning, toen ze langs hem heen liep?


  Hij sloot de deur achter hen. Op de een of andere manier stond hij ruim voor Grace al bij het hek. ‘De jeep staat voor je. Zal ik Buddy achterin helpen?’


  ‘Nee hoor, dat doe ik wel.’ Ze zou haar zelfstandigheid bewaren. Ze was aan het werk en ze zou het goed doen. Op de tast liep ze naar de achterkant van de auto, die al openstond. Het lukte haar Buddy in de auto te helpen. Pas bij het instappen kwam ze in de problemen. Steeds opnieuw tastte ze het portier aan passagierszijde af. Haar handen werden steeds klammer, maar de grendel vond ze niet. Ze voelde zich dom en gefrustreerd.


  ‘Hiermee mag ik je toch wel helpen?’


  Toen ze het portier hoorde openen, stapte ze achteruit. Kwam ze echt zo prikkelbaar en defensief over? Ja. Ze was ongeschikt voor het slachtofferschap, maar het was overdreven om op alles wat hij zei zo heftig te reageren.


  Ze tastte naar de passagiersstoel en ging zitten. Toen Nacho was ingestapt en zijn portier had dichtgeslagen, voelde de auto ineens te klein. Hij was enorm aanwezig, maar dat had ze altijd geweten. Meer nog dan zijn grote gestalte, was het zijn rauwe mannelijkheid die haar uit haar evenwicht bracht. De gedachte om zo dicht bij hem te zijn, deed de vlammen haar uitslaan. Ze rook dat hij net had gedoucht. Hij had een zeep gebruikt met iets van menthol. Of was dat tandpasta? Hoe dan ook, hij rook heerlijk.


  Ineens vroeg ze zich af of haar tepels gezwollen waren. Kon ze het risico nemen het te controleren? Ze besloot van niet en sloeg haar armen over elkaar.


  Nacho startte de motor, en ze reden weg.


  Ze stelde zich zijn sterke handen op het stuur voor, die soepel het voertuig bestuurden. De leren stoelen waren groot en comfortabel. Discreet tastte ze de hare af, en ze haalde opgelucht adem. De stoelen waren zo groot dat het onmogelijk was elkaar per ongeluk aan te raken.


  ‘Het is maar een korte rit naar ons productiehuis,’ legde hij uit. ‘We hadden het kunnen lopen, maar ik dacht dat het misschien te vermoeiend voor je zou zijn na alle consternatie van vandaag.’


  Ze kon niet horen of hij glimlachte of fronste. Of haar zelfs uitlachte. Hij had al snel gemerkt dat ze veel uit iemands toon opmaken en wist zijn gevoelens steeds beter te verbergen.


  Ze besloot zijn opmerking als neutraal op te vatten. ‘Dat is heel zorgzaam van je. Ik verheug me erop je wijnen te proeven.’


  ‘In deze streek wordt al eeuwen wijn verbouwd,’ zei hij, en vervolgens vertelde hij over de lokale wijngeschiedenis.


  Opgelucht stelde ze vast dat hij haar als een intelligente vrouw behandelde. ‘Dus jij bent de hoeder van de lokale wijngeschiedenis?’


  ‘Dat is een sympathieke manier om het te omschrijven.’ Dit keer klonk er oprechte warmte door in zijn stem.


  Het was zijn eerste compliment aan haar adres, besefte ze. Niet dat ze zat te vissen. Nee, absoluut niet, want ze moest ervan blozen.


  ‘Ik vind het alleen jammer dat je niet kunt zien hoe mooi we de oude gebouwen hebben gerenoveerd.’


  Even brachten zijn woorden haar uit haar evenwicht. Toen besefte ze hoe prettig ze zijn openheid vond. ‘Het geeft niet,’ reageerde ze. ‘Ik krijg een hoop informatie via mijn andere zintuigen. En vergeet niet dat ik een hoop beelden in mijn hoofd heb uit de tijd dat ik nog kon zien. In dat opzicht heb ik geluk gehad.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde hij.


  Voor het eerst begon ze te ontspannen. Nacho’s eerlijkheid beviel haar. Hij behandelde haar normaal, en dat was precies wat ze wilde.


  ‘Wat voor indruk heb je tot nu toe van Argentinië, Grace?’


  ‘Nou, het weer is in elk geval heerlijk, zeker na die koude Engelse winter. De mensen zijn vriendelijk, en er zijn allerlei spannende geuren en geluiden die ik niet ken.


  ‘Van de paarden?’ zei hij droog.


  ‘Nee, van iets anders. En er hangt een soort sambaritme in de lucht.’


  Hij schoot in de lach. ‘Nog altijd even romantisch, Grace?’


  Was ze dat? ‘Nee, ik zoek geschikte formuleringen waarmee Elias je wijn kan promoten.’ Koel voegde ze eraan toe: ‘Als hij tenminste een bestelling plaatst.’


  Na deze opmerking vielen ze stil. Grace dacht terug aan de eerste keer dat ze Nacho had gezien. Ze had hem buitengewoon aantrekkelijk gevonden. In het bijzonder was zijn blik haar bijgebleven. Die was zo intens geweest dat het had gevoeld alsof hij dwars door haar heen keek. Zijn gedachten waren onleesbaar geweest.


  Hij had een hoofdband gedragen om zijn haren uit zijn ogen te houden. De eerste keer dat ze hem in zijn polo-outfit had gezien, met die hoofdband, had hij haar doen denken aan een piraat – en wel de onbetwiste koning der piraten.


  Misschien waren het zijn gevaarlijke uitstraling en het feit dat hij misschien wel het een en ander had meegemaakt die hem extra aantrekkelijk maakten. Maar goed, als ze een zakelijke indruk wilde maken, moest ze zich daar niet mee bezig houden.


  ‘Grace?’


  ‘Sorry.’ Ze richtte haar aandacht weer op het nu. ‘Ik dacht na. Ik bedoel, ik probeerde me je productiehuis voor te stellen.’


  ‘Ik zal het beschrijven.’


  ‘Dat zou geweldig zijn,’ zei ze, verrast over zijn welwillendheid. ‘Is de rivier dichtbij?’


  Op slag veranderde zijn toon. ‘Waarom vraag je dat?’


  Ze had zichzelf wel voor de kop kunnen slaan. Net als iedereen wist ze van de tragedie. Maar iets in Nacho’s stem vertelde haar dat hij die gebeurtenis uit het verleden nog steeds niet had verwerkt. Het verbaasde haar, want ze had hem altijd zo nuchter gevonden. Zijn toon verraadde echter woede, schuldgevoel en een diep verdriet.


  ‘Dus het bevalt je hier?’ vroeg hij, van onderwerp veranderend.


  Beseffend dat haar enthousiasme een welkome afleiding voor hem zou zijn, zei ze: ‘Wel bevallen? Ik vind het fantastisch hier.’ Ze zuchtte even diep. ‘Hoe was het om op de pampa’s op te groeien, Nacho?’ vroeg ze toen spontaan.


  Uit zijn gespannen stilte maakte ze op dat ze weer een pijnlijk punt had geraakt.


  ‘Hectisch en chaotisch,’ zei hij ten slotte.


  ‘Vertel,’ moedigde ze hem aan, trachtend hun moeizame gesprek op gang te houden.


  ‘Er was helemaal geen privacy.’


  Lucia had ooit hetzelfde gezegd. Waarschijnlijk had ze nooit beseft dat haar broers daar net zo goed mee hadden geworsteld, dacht Grace.


  ‘We hadden veel minder vrijheid dan je zou verwachten,’ vervolgde hij. ‘En nergens om naartoe te gaan. Als je jong bent, verlang je naar de stad en het nachtleven. In plaats daarvan hadden we alleen wildernis, bergen en de sterren.’


  ‘En als oudste moest je altijd voor je broers en zus zorgen?’ raadde ze. Oké, dacht ze, het was beter om er maar gewoon over te praten. Dus zei ze: ‘Lucia zei dat je na de dood van jullie ouders altijd voor hen hebt gezorgd.’


  ‘Ik heb mijn best gedaan,’ zei hij, duidelijk onwillig om erop in te gaan.


  ‘Dat was vast zwaar voor je.’


  ‘Niet echt.’ Onrustig schoof hij heen en weer in zijn stoel. Even later vervolgde hij: ‘Voor Lucia was het het zwaarst. Het moet een hel voor haar zijn geweest om op te groeien met vier oudere broers die haar voortdurend in de gaten hielden.’


  ‘Het huis was zeker te klein wanneer ze een vriendje had?’ zei Grace grinnikend.


  ‘Dat heeft ze je dus verteld?’


  Ze zag zijn ironische uitdrukking voor zich en voelde dat hij enigszins ontspande. Ze zou geduld moeten hebben. Op den duur zou ze hem zover krijgen dat hij over zichzelf vertelde. ‘En je broers?’


  ‘Ruiz was de perfecte student,’ zei Nacho nonchalant. ‘En de perfecte zoon en de perfecte broer. Hij deed nooit iets fout, kon met iedereen opschieten en wist altijd zijn zin te krijgen. Diego was zijn tegenpool. Gevaarlijk, volgens sommigen. Dat vond ik overdreven. Hij is gewoon complex.’


  ‘En je jongste broer? Kruz?’


  Ze hoorde Nacho aan zijn wang krabben. Zijn nagels krasten over zijn stoppels.


  ‘Kruz was een lastpak.’ Hij zuchtte. ‘Die werkte zich altijd in de nesten.’


  ‘En jij?’ vroeg ze, aanvoelend dat ze onaangename herinneringen opriep door naar Kruz te vragen. Waarschijnlijk zou Nacho liever over zichzelf praten, hoe moeilijk hij dat ook vond.


  ‘Ik? Ik was meestal bezig om Kruz uit de problemen te halen,’ zei hij ontwijkend.


  ‘Je weet best wat ik bedoelde,’ zei ze vermanend.


  ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Het enige wat ik erover te zeggen heb, is dat ik niets te verbergen heb, Grace.’


  Tot op dat moment had ze dat inderdaad aangenomen, maar nu was dat meteen afgelopen.


  Nacho ging langzamer rijden. ‘De hekken,’ lichtte hij toe, terwijl hij terugschakelde en remde.


  ‘Ze zijn vast groot,’ zei Grace, nadat ze een tijd hadden stilgestaan.


  Nacho beaamde het en zette de auto in beweging. ‘We rijden een lange bomenlaan af, naar de oudbouw.’


  ‘Die is fel verlicht,’ zei ze. Zijn verbazing voelend, legde ze uit: ‘Grote veranderingen in licht kan ik nog steeds waarnemen. Daar heb ik geluk mee. Het helpt me vaak om me te oriënteren. Als je weinig ziet, ben je blij met het beetje zicht dat je gegund is.’ Ze lachte.


  Nacho zweeg.


  In stilte reden ze verder.


  Ze stelde zich voor dat hij met één hand stuurde, en af en toe een blik opzij wierp. Hij was ontspannen en alert tegelijk, voelde ze. Net als eerder op de dag, op zijn paard. En net als op de bruiloft, toen hij haar had gekust. Zelfs in rust straalde hij nog evenveel dreiging uit als een slapende tijger.


  ‘Het gebouw is oud,’ doorbrak hij de stilte. ‘En van zachte natuursteen.’ Hij minderde vaart. ‘Het is prachtig geconserveerd. In het maanlicht heeft het een zilverblauwe gloed.’


  Ze veerde overeind. ‘Aan het eind van de middag kleurt de zon het gebouw vast roze,’ raadde ze. ‘Maar er is nog meer licht. Van iets anders dan de maan.’


  ‘Naast de entreedeuren hangen gietijzeren lantaarns. Die geven behoorlijk wat licht, dat wordt weerkaatst door de tralieramen aan weerszijden.’ Hij remde. ‘Hoe doe ik het tot nu toe, Grace?’ vroeg hij ironisch.


  ‘Niet slecht,’ antwoordde ze glimlachend. ‘En de entree? Nee, niet zeggen. Dat is vast een grote poort. De deur is van eikenhout, afgezet met stalen ornamenten.’


  ‘Argentijns sandelhout. Maar voor de rest is het een goede beschrijving, Grace. Welkom in Viña Acosta.’


  Waar mijn wijndoop begint, dacht ze, haar autogordel losmakend. Toen Nacho haar deur opende, stapte ze voorzichtig uit. Vermoedelijk stond hij klaar om te helpen, maar ze ontweek zijn uitgestrekte hand. Toen ze die langs haar rug voelde strijken, laaide er een bijna onbedwingbare begeerte in haar op.


  Hij liet Buddy de auto uit, en de hond kwam meteen naar haar toe.


  Ze maakte de riem vast aan zijn tuig. ‘We zijn zover.’


  Nacho ging haar voor naar een aangenaam warme hal met plavuizen vloer. Uit de gedempte akoestiek leidde ze af dat het een bescheiden vertrek was. De sterke en vertrouwde geur deed denken aan het proeflokaal van Elias’ wijnhuis. Op deze plek droegen de houten vaten echter de sporen van vele eeuwen druivenstampen.


  ‘Dit is ons proeflokaal,’ zei Nacho, nadat hij een tweede deur had geopend. ‘Pas op, er is een afstapje.’


  Dat had ze al aan Buddy gemerkt. Desondanks bedankte ze Nacho voor zijn waarschuwing.


  ‘Wil je zitten, Grace?’


  Buddy, die het woord ‘zitten’ herkende, leidde haar over de oneffen vloer naar een houten bank. Op het moment dat Grace de zitting tegen haar benen voelde, hield hij stil.


  Ze strekte haar hand uit, op zoek naar de tafel. Nadat ze de ruimte tussen tafel en bank had afgetast, ging ze zitten en maakte ze Buddy’s tuig los. Intussen hoorde ze Nacho een kleedje op de vloer leggen.


  ‘Dan kan Buddy lekker comfortabel liggen terwijl wij proeven.’


  Glimlachend dacht ze aan wat Lucia haar had verteld. Als het om dieren ging, was geen moeite haar broers te veel. Maar mensen? Die konden het wel vergeten.


  Ze hoorde glazen rinkelen en het geluid van flessen die werden verplaatst. ‘Zijn we alleen?’


  ‘Zeker,’ zei hij, de flessen op tafel zettend. ‘Ik heb een aantal van deze wijnen alvast laten openen.’


  ‘Een goed idee.’ Het was belangrijk om professioneel over te komen, maar ze voelde zich gedesoriënteerd. Dat had ze wel vaker in een nieuwe omgeving. Maar deze avond had ze geen tijd om te wennen. Gelukkig kon ze zitten – het zou namelijk niet voor het eerst zijn dat ze ergens over struikelde. Zelfs met Buddy’s hulp vergat ze soms op te letten, met alle gevolgen van dien.


  Dat zou haar vanavond niet gebeuren, hield ze zichzelf voor. ‘Buddy?’ Ze hoorde dat de hond ging verliggen. Gelukkig was hij dichtbij. Hij wist dat hij alert moest blijven, al zou hij pas in actie komen wanneer ze hem een commando gaf. Ze verkende de tafel, rondtastend naar glazen en flessen en andere obstakels, en prentte zich haar omgeving zo goed mogelijk in.


  Toen Nacho inschonk, spitste ze haar oren. Zelfs het geluid van wijn die werd ingeschonken, vertelde een verhaal. Haar ademhaling klonk opgewonden vergeleken bij de zijne, besefte ze. Ook dat vertelde een verhaal. Ze dwong zichzelf te kalmeren.


  ‘Oké. Klaar?’ zei hij. ‘De etiketten zitten aan de onderkant van de flessen en de glazen, dus ik kan ze ook niet zien.’


  ‘Een gelijkwaardige strijd.’ Ze moest zichzelf dwingen niet op zijn hese stem en zijn intrigerende accent te letten of zijn brandende blik te voelen.


  Was hij maar even gemakkelijk te peilen als deze wijn, dacht ze bij de eerste slok die ze proefde. Een getalenteerd amateur, had Elias hem genoemd. Dat ging ongetwijfeld op voor wijn, maar niet voor vrouwen. In verleiden was hij geen amateur, maar een meester. Bij die gedachte ging er een rilling door haar heen.


  ‘Nou?’ vroeg hij. ‘Wat denk je, Grace?’


  Wat ze dacht? Als het om wijn ging, was ze volkomen zeker van haar zaak. Als het om Nacho ging, was ze totaal in de war.


  ‘Grace?’


  Hij kwam naast haar op de bank zitten. Dat had ze niet verwacht, en ze verstrakte toen zijn dijbeen langs het hare streek.


  ‘Uitspugen of doorslikken?’


  Ze schoot in de lach. Zijn botte vraag was precies wat ze nodig had, om uit haar verwarring te ontwaken. ‘Bij de eerste ronde zal ik van elke wijn een slok drinken,’ legde ze uit. ‘Ik vind het prettig om de wijn in mijn mond te houden en door mijn slokdarm te voelen gaan. Mijn maag geeft ook nuttige informatie. Ik gebruik water en koffiebonen om mijn mond te spoelen en de geur uit mijn neus te verdrijven. Iedereen heeft zijn eigen manier van proeven. Dit is de mijne. Maak je geen zorgen, ik heb mijn eigen spullen bij me.’ Ze rommelde in haar tas.


  ‘Wat je maar nodig hebt,’ reageerde hij instemmend.


  ‘Niet slecht,’ zei ze, nadat ze de eerste wijnen had geproefd. ‘Maar ook niet geweldig.’ Toen hij haar nog een glas in de hand drukte, vervolgde ze: ‘Denk maar niet dat ik deze ga proeven.’ De geur alleen al stond haar tegen. ‘Ga alsjeblieft niet mijn tijd verspillen met flauwe streken of afgekeurde wijnen. Ik dacht dat dit voor ons allebei belangrijk was.’


  Ze voelde dat hij verrast was, ook al zei hij niets. Hij was een koele kikker, dat moest ze hem nageven.


  Zelf was ze lang niet zo koel, want toen hij haar het volgende glas aanreikte, en hun vingers elkaar raakten, hapte ze naar adem. Gelukkig kon ze zich snel herstellen. ‘Heel goed,’ zei ze, de geur van de wijn opsnuivend. ‘Deze is buitengewoon goed.’ Ze had hem graag willen kunnen aankijken om haar enthousiasme over te brengen.


  ‘Het is een robijnrode wijn, met een blauwpaarse ondertint,’ vertelde hij.


  ‘Nog jong,’ zei ze, opnieuw ruikend. ‘Met een rijp boeket van rood fruit…’


  ‘En?’ vroeg hij.


  Ze voelde dat zijn gezicht dichtbij was. ‘En zeer uitgebalanceerd.’ Ze slikte en trachtte zich te concentreren. ‘Dit is een van de beste jonge wijnen die ik dit jaar heb geproefd.’


  ‘Ik heb nog een andere, oudere wijn die je vast ook zal bevallen.’


  Toen hij van haar weg schoof ontspande ze, al was ze tegelijkertijd teleurgesteld. Ze hoorde hem inschenken en een slok nemen en stelde zich voor hoe hij de robijnrode vloeistof door zijn mond liet gaan. ‘Ik hoop niet dat je vals speelt.’


  ‘Dat heb ik niet nodig, Grace. Hier, proef deze eens.’


  Ergens in de kamer tikte een klok. De spanning tussen hen steeg.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij. ‘Lekker?’


  ‘Ja.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Dit is een bijzondere wijn. Ouder, rijker en complexer dan alle wijnen die ik ooit in Engeland heb geproefd. Ik proef meerdere druivensoorten.’ Ze somde ze op.


  ‘Je hebt een bijzonder ontwikkeld smaakvermogen.’


  ‘Daar betaal je me toch voor?’ zei ze geamuseerd.


  Het beviel hem dat Grace tegen hem op kon. Haar beschrijving van de wijn – met een hint van chocolade en kaneel, en een aroma van zwarte bessen en kersen – beviel hem nog meer. Niet vanwege haar overduidelijke expertise, maar omdat hij gefascineerd was door het rode vocht op haar prachtige lippen.


  Hij stelde zich voor dat hij de wijn van haar lippen proefde, en vervolgens zijn tong tussen haar lippen liet glijden om de laatste druppels op te vangen, voordat hij af zou zakken naar het holletje van haar navel, om daar verder te drinken…


  In een staat van betovering vroeg hij: ‘Kan ik iets doen om het proces te versnellen?’


  ‘Bedoel je of ik je al een bestelling kan garanderen?’ vroeg ze, de betovering verbrekend. ‘Ik ben bang van niet. Ik moet eerst meer van je productiemethode weten, voordat we daaraan toe zijn.’


  Hij was meer teleurgesteld door haar zakelijke houding, dan door het feit dat ze nog geen bestelling plaatste. Gewoonlijk dwong de naam Acosta zoveel ontzag af dat uitstel of een weigering ondenkbaar was. Maar dat gold duidelijk niet voor Grace.


  Peinzend bestudeerde hij haar gezicht. Op Lucia’s bruiloft was ze hem al opgevallen tussen alle chique uitgedoste vrouwen. Ze was nu nog mooier dan toen. Hij vond haar betoverend. Onder haar kalme uiterlijk verborg ze een ijzeren wil die haar tot zijn gelijke maakte.


  ‘Ik kan je wel verzekeren dat het er tot nu toe veelbelovend uitziet,’ zei ze.


  ‘Helemaal mee eens,’ reageerde hij.


  Zijn ironie leek haar te ontgaan. Of niet? Wat ging er schuil achter dat serene uiterlijk? Hij vermoedde dat haar stoere houding een diepe onzekerheid verborg. Het verlies van haar zicht moest haar veel verdriet hebben gedaan. Ongetwijfeld had ze zich tegen haar lot verzet. Wie had haar getroost wanneer ze huilde? Had iemand haar überhaupt getroost? Ze deed hem denken aan een gewonde vogel die vastbesloten was om te overleven. Zo bezien waren zijn eerdere gedachten die van een koelbloedig roofdier, azend op zijn prooi.


  ‘Deze wijn heeft een complexe smaak en een uitgesproken aroma.’ Ze stak haar neus in haar glas en snoof diep.


  ‘Daar zijn we het over eens,’ zei hij, inmiddels meer geïnteresseerd in Grace dan in het proeven.


  ‘Waarom frons je dan?’ vroeg ze.


  ‘Frons ik?’


  ‘Ontken het maar niet. Ik hoor het aan je stem, Nacho.’


  ‘Dan moet ik minder fronsen.’


  Ze lachte. Haar zachte blonde haren schoten los en vielen als een gouden sluier over haar schouders. ‘Verdorie!’ riep ze uit, alsof ze hinderlijk waren, in plaats van prachtig. ‘Wacht, ik maak ze even vast.’


  ‘Laat het zo,’ zei hij.


  Hem negerend, bond ze vlug haar haren op. ‘Lach eens,’ zei ze, de ergernis in zijn stem registrerend. ‘Deze wijnen zijn bijzonder goed. Je hebt iets te vieren.’


  Het was fijn om op deze manier samen met een vrouw te zijn. Om contact te hebben, echt contact, iets dat verder ging dan seks. In Grace had hij een vrouw getroffen die hem tegen durfde te spreken.


  ‘Je wijn is zelfs zo goed,’ vervolgde ze, ‘dat ik je de rest van je fouten vergeef.’


  ‘Ik wist niet dat ik fouten had,’ zei hij, nog meer van haar gecharmeerd.


  ‘Nou, ik ga verder met het volgende onderdeel van deze proeverij.’


  ‘En dat is?’ vroeg hij achterdochtig.


  ‘Een toost op je gezondheid,’ zei ze hartelijk.


  Ze grepen allebei op hetzelfde moment naar hetzelfde glas, en hun vingers raakten elkaar. Als door de bliksem getroffen, trok Grace haar hand terug.


  Een stemmetje in Nacho’s hoofd waarschuwde hem dat hij een gevaarlijk spel speelde, als hij Grace naar huis wilde sturen. Hij had namelijk verlangd dat hun aanraking langer zou duren.


  ‘Deze wijn kan beter nog wat rijpen,’ zei ze zakelijk, zich onbewust dat hij naar haar mond zat te staren. ‘Ik kan je nu al zeggen dat ik deze nog niet zal bestellen. Maar ik wil hem graag volgend jaar nog eens proeven.’


  ‘Volgend jaar?’ vroeg hij geamuseerd. ‘Je klinkt erg zeker van je zaak, Grace.’


  ‘Waarom niet? Denk je dat ik dan niet meer voor Elias zal werken?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het niet weten.’


  Grace kon mysterieus zijn als het haar uitkwam. Op andere momenten was ze verbazingwekkend openhartig. Hij was geen mysterieuze vrouwen gewend, en ook geen terughoudende. Andere vrouwen hadden een duidelijke agenda, die altijd samenviel met de zijne. Ze lieten dat met een eenvoudige blik merken. Iets wat voor Grace niet mogelijk was. Zou ze überhaupt zo’n tactiek gebruiken? Ze was zó direct dat ze waarschijnlijk gewoon zou zeggen wat ze wilde. Geïntrigeerd keek hij toe hoe ze de wijn door haar mond liet gaan.


  ‘Ik heb even wat tijd nodig,’ zei ze, rondtastend naar een plek om haar glas neer te zetten. ‘Ik wil graag wat aantekeningen maken voor mijn verslag. Zal ik Elias meteen ook een e-mail sturen om hem te laten weten dat ik morgen terugvlieg?’


  Geen vrouw had hem ooit op zo’n elegante wijze voor het blok gezet. Dat zou hij haar betaald zetten – en hij wist precies hoe. De opwinding joeg door zijn bloed bij de gedachte…


  ‘Je wilde het productieproces zien, zei je.’ Hij leunde achterover. ‘Dat betekent dat je morgen niet weg kunt. Ik wil die bestelling hebben, Grace. Er is trouwens een evenement dat je vast interessant zult vinden.’


  ‘Nou, als je wilt dat ik blijf…’


  Slim van haar, om te doen alsof het zijn idee was. ‘Ik wil dat je je werk afmaakt,’ zei hij. ‘En ik wil een positief verslag.’


  ‘Natuurlijk wil je dat.’ Haar mondhoeken gingen omhoog.


  Hij wilde haar nog niet laten gaan, besefte hij. Hij wilde haar beter leren kennen en alles over haar weten.


  ‘Wat voor evenement is het?’ onderbrak ze zijn gedachten.


  ‘Een van de wildste feesten van het jaar,’ zei hij plagerig. Op ernstige toon voegde hij eraan toe: ‘En heel belangrijk.’


  ‘En je weet zeker dat het ook belangrijk is voor mij?’


  ‘Heel zeker,’ zei hij, genietend van zijn plagerij.


  Toen ze haar laptop pakte, glipte die op een of andere manier uit haar vingers. Flessen en wijnglazen vlogen in het rond, en de wijn spatte alle kanten op.


  Met zijn ene hand greep hij Grace vast en met zijn andere haar laptop. ‘Het geeft niet.’


  ‘O, wat stom!’ barstte ze uit.


  ‘Alles is nog heel. Alleen je trots heeft een deukje opgelopen.’ De omgevallen spullen terugzettend zag hij dat het huilen haar nader stond dan het lachen.


  Ze herstelde zich en haalde haar neus op. ‘Heb ik je geraakt?’


  Hij streek door zijn haren. ‘Stel ik je erg teleur als ik nee zeg?’


  Haar glimlach was hartverwarmend. Impulsief boog hij zich naar haar toe. Om iets te zeggen of haar gerust te stellen. Maar haar schuldbewuste uitdrukking en de wetenschap dat ze hem niet kon zien, maakte dat het niet genoeg was om te zeggen wat hij voelde, dus… kuste hij haar. Een idiote, impulsieve actie.


  Geschrokken hapte ze naar adem.


  Hij stapte achteruit. ‘Ik zal even een doekje halen,’ zei hij, ‘En wat water.’


  ‘Doe geen moeite,’ zei ze gespannen. ‘Ik zet mijn kleren vannacht wel in een sopje.’


  Hij verloor zijn zelfbeheersing. ‘Moet je echt altijd zo verdomd onafhankelijk zijn?’ riep hij gefrustreerd uit.


  Even was het stil. Toen zei ze zacht: ‘Ja, dat moet.’


  


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Ze had er een puinhoop van gemaakt, dacht ze, toen ze de volgende ochtend ontwaakte. Even voelde ze zich verlamd door schaamte. Ze dacht terug aan de wijn die in het rond was gevlogen en aan Nacho’s kus. Het was een gebaar van troost geweest dat hij vast ook wel eens richting Lucia had gemaakt. In de auto terug was het niet meer ter sprake gekomen; hij had haar thuisgebracht en was weggegaan.


  Haar enige troost was dat ze haar taak als wijnproever goed had volbracht. Elias had gelijk gehad. De Acosta-wijngaarden produceerden uitzonderlijk goede wijnen. De enige vraag was of ze het konden volhouden. De conditie van de wijngaarden was van groot belang.


  In elk geval was ze een betere proever gebleken dan Nacho. Het kon nog wel tien jaar duren voordat ze een meester was, maar ze was zo gedreven in haar werk dat ze sneller vooruitging dan de meeste van haar collega’s. Al was dat niet het belangrijkste wat haar bezighield… Want dat was Nacho.


  Ze zwaaide haar benen over de rand van het bed en liep over de houten vloer naar het open raam. Een zacht briesje waaide naar binnen. Ze opende het raam nog iets verder en leunde naar buiten om de zon op haar huid te voelen. Het beloofde een mooie dag te worden. Ze rook het bedauwde gras en de bloesems van de struik die volgens Nacho’s huishoudster het raam omlijstte. Ze voelde aan de vochtige bloemblaadjes, genietend van hun textuur en geur.


  Ze rook paarden, besefte ze, haar hoofd heffend. En ze hoorde hoefgetrappel en mannenstemmen. Omdat ze alleen een nachthemd droeg, deed ze een stap terug van het raam, zodat ze haar niet konden zien. De oudere rauwere stemmen die ze hoorde, waren vast van de gauchos die met de paarden werkten. Waarschijnlijk dreven ze op dit moment hun kudde voorbij haar slaapkamerraam, dacht ze glimlachend. Wat een ervaring! De paarden zouden wilde Criolla’s uit de pampa’s zijn.


  Het hoefgetrappel werd luider, en het stof kriebelde in haar neus. ‘Ik zou dolgraag zo’n paard berijden,’ zei ze tegen Buddy, die tegen haar benen aan was komen zitten. Ongetwijfeld had hij evenveel zin als zij om zijn nieuwe omgeving te verkennen.


  De kudde paarden klonk als een troep ondeugende schoolkinderen voor wie de vakantie net was begonnen. Grace luisterde of ze de dansende tred van Nacho’s hengst kon ontdekken. Maar zelfs zonder hem was het opwindend om de gauchos voorbij te horen komen. Ze kon hun kreten en gefluit horen. Kon ze hen maar zien…


  Het verdriet om haar verloren zicht deed zoveel pijn, dat ze bijna dubbelklapte. In het revalidatiecentrum hadden ze haar voor dit soort momenten gewaarschuwd. Het was zinloos om te rouwen om iets onomkeerbaars, maar het deed er niet minder pijn om. Ze zou moeten wachten tot de pijn was gezakt, dacht ze, op haar lip bijtend. Maar ze zou haar dag er niet door laten verpesten. Al was een dag zonder Nacho eigenlijk al verpest.


  Het liefst zou ze naar huis gaan en deze idiote klus vergeten. Nee. Als ze eerlijk tegen zichzelf was, was dat het laatste wat ze wilde.


  Langzaam bedaarde ze. Ze had haar recht verdiend om op deze plek te zijn. En ze zou blijven tot ze de klus had geklaard. Maar eerst zou ze douchen en zich aankleden, en dan met Buddy gaan wandelen. Ze had altijd geweten dat het tijd zou kosten om haar zelfvertrouwen te herwinnen. Ze moest gewoon accepteren dat ze af en toe een terugval had. Twee jaar was eigenlijk heel kort.


   


  ‘Ja, ik ben aan het rijden,’ zei hij ongeduldig tegen Lucia. ‘Al sinds vanochtend vroeg. Waarom heb je me niet verteld dat Grace blind is? Ook al heeft ze je gevraagd het niet te zeggen, je bent mijn zus. We zijn familie.’


  ‘En Grace is mijn vriendin,’ reageerde ze. ‘En aan vrienden moet je loyaal zijn, Nacho.’ Op scherpe toon vervolgde ze: ‘Dat heb jij me toch geleerd? Ik snap niet waar je zo moeilijk over doet. Ze houdt zich geweldig staande. Ik haat het als mensen haar als een blinde behandelen. Ik had nooit verwacht dat jij dat ook zou doen.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Wat is je probleem dan, Nacho? Waarom bel je me in het holst van de nacht?’


  ‘Is dat zo?’ Zijn gedachten waren zo in beslag genomen door Grace, dat hij het tijdsverschil was vergeten. ‘Jij moet toch je baby voeden? Dus wat zeur je nou?’


  ‘Wat ben je toch meelevend. Dankzij jou is die baby nu wakker en aan het huilen.’


  ‘Nou, ga hem voeden dan.’ Hij hoorde luid gehuil. ‘Maar vertel me eerst meer over Grace.’


  ‘Wat wil je weten?’ vroeg zijn zus ongeduldig. ‘Dat ze de dapperste vrouw is die ik ken? Dat ze nooit klaagt over haar blindheid? Ik hoop dat je niet onaardig tegen haar bent, Nacho. Ze heeft onze liefde nodig.’


  ‘Jouw liefde, misschien.’


  ‘Wees aardig voor haar, Nacho.’


  ‘Waar zie je me voor aan? Ik ben gewoon nieuwsgierig. Als ik jou niks mag vragen –’


  ‘Nou, het is anders een vreemd tijdstip om daarvoor te bellen. Het klinkt alsof je gevoelens voor haar hebt.’


  ‘Dios, Lucia, ik ken haar nauwelijks.’


  ‘En jou kennende, zit je niet op nog meer verantwoordelijkheid te wachten,’ zei zijn zus zacht.


  ‘Mijn interesse in Grace is puur professioneel. Ik moet weten of ze deze klus aankan of dat ik iemand anders moet zoeken.’


  ‘Ja hoor, natuurlijk,’ zei Lucia sarcastisch. ‘Je belt me altijd in het midden van de nacht om naar mijn mening over je personeel te vragen. Hoe kon ik dat vergeten?’


  ‘Ik zeg alleen dat je me best had kunnen waarschuwen.’


  ‘Waarvoor precies?’ snauwde ze boos. ‘Dat mijn blinde vriendin tegenwoordig vinoloog is en voor een van de meest gerenommeerde wijnhandelaren ter wereld werkt?’


  ‘Je hoeft niet zo geërgerd te doen.’


  ‘En jij hoeft je niet zo bevooroordeeld te gedragen. Want zo ben je niet.’


  ‘Lees me niet de les, Lucia. Eerlijk gezegd is het proeven Grace erg goed afgegaan. Maar hoe kan ze een wijngaard inspecteren die ze niet eens kan zien?’


  ‘Ik ben geen expert, Nacho. Maar ik vind dat je haar een kans moet geven.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Ze heeft je echt geraakt, hè?’


  Hij forceerde een ongelovige lach. ‘In vierentwintig uur?’


  ‘Ben je pas één dag terug?’ zei Lucia verbaasd. ‘Je klinkt alsof Grace en jij al maanden samen zijn.’


  ‘Dag, Lucia.’


  ‘Waag het niet om haar pijn te doen, Nacho.’


  ‘Wie denk je dat je voor je hebt?’


  ‘Mijn onbuigzame broer. Verpest de relatie niet, voordat die überhaupt begonnen –’


  ‘Van een relatie is echt geen sprake,’ onderbrak hij haar. Het gekrijs op de achtergrond was oorverdovend geworden. Een goed moment om op te hangen.


  Was hij bevooroordeeld ten aanzien van Grace? Nee. Hij was gewoon realistisch. Hij liet zijn teugels vieren, zodat zijn paard zelf zijn weg de heuvel af kon zoeken.


  Kon hij met Grace werken? Natuurlijk niet. Maar uit marketingoogpunt was het jaarlijkse druivenstampfeest een waardevol evenement. Dat mocht ze niet missen. Er waren maar weinig wijngaarden die de oude tradities in stand hielden, en met de huidige concurrentie op de markt was het belangrijk om op te vallen. Hij wist zeker dat ze onder de indruk zou zijn. Elk jaar werd op Viña Acosta een klein deel van de druivenoogst achtergehouden en op ouderwetse wijze geperst. Volgens Nacho’s oudere werknemers bracht het geluk, en waarom zou hij hen tegenspreken? Het was goed voor de moraal. Tenslotte hield iedereen van een feestje.


  Inmiddels op vlak terrein aangekomen, dreef hij zijn paard in galop. Voorovergebogen over de hals van het grote dier vroeg hij zich af wat Grace van de festiviteiten vinden. Zou ze het zien als een excuus voor mensen om zich te buiten te gaan? Zou ze zichzelf laten gaan en halfnaakt en doorweekt door het sap waden?


  Nee, dat zou hij niet toelaten, besloot hij verhit. Hij kon Grace niet blootstellen aan die zwoele avond in het wijnvat, waarop iedereen zich wild en vrij gedroeg. Grace. Haar lange blonde haren zouden glanzen in het maanlicht. Haar huid zou glinsteren van het zoete druivenvocht… Nee.


  Grace, die zich blozend van opwinding in zijn armen liet vallen… Zijn overactieve verbeelding bedwingend, rechtte hij zijn rug en haalde hij de teugels in. Grace was gekomen om zijn wijngaard te bezoeken. Haar meenemen naar de jaarlijkse viering was het minste wat hij voor Lucia’s beste vriendin kon doen.


   


  Goed, ze zou verstandig zijn. Tenminste… Ze wist uit ervaring dat, als de duisternis haar bedrukte, het hielp als ze iets ongebruikelijks deed. Iets dat haar uitdaagde, iets waardoor ze haar zorgen vergat. En ze wilde dolgraag eens paardrijden. Haar hele leven al.


  Dus wat weerhield haar? Wanneer zou ze ooit nog zo’n kans krijgen? Vragen kon toch geen kwaad? Het ergste wat kon gebeuren, was dat het stalhoofd nee zou zeggen. Ze leidde Buddy naar de buitenbak, waar ze mannen kon horen praten. Nacho’s stem zat er gelukkig niet bij. Ze was niet van plan zichzelf in zijn bijzijn voor schut te zetten.


  Het gesprek tussen de mannen klonk opgewekt.


  ‘Buenos días,’ riep ze hen glimlachend toe.


  ‘Buenos días, señorita.’ Het was een oudere man die sprak. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Het weinige dat ze kon zien, vulde ze aan met behulp van haar andere zintuigen. Hij hield afstand, wat ze sympathiek vond. Toen hij zijn gewicht verplaatste, dacht ze het rinkelen van metalen sporen te horen. Haar scherpe neus registreerde de geur van paarden en tabak, in combinatie met leer en zongedroogde schone kleren. Ze voelde zijn blik op haar gezicht. Die was neutraal en vrij van oordeel. Hij was gewoon geïnteresseerd en vriendelijk. Hij leek haar sympathiek.


  Ze wond er geen doekjes om. ‘Ik wil graag paardrijden.’ Met schuin gehouden hoofd en een ironische uitdrukking wachtte ze zijn antwoord af, zich schrap zettend voor een afwijzing.


  ‘Geen probleem,’ reageerde hij. ‘Heeft u ooit eerder gereden?’


  ‘Op een ezel aan het strand,’ bekende ze grinnikend.


  De oudere man lachte. ‘Dan zal ik het een eer vinden om u te leren rijden op een van onze zachtaardige Criolla-pony’s, señorita.’


  ‘Dus u vindt het goed?’


  ‘Waarom zou ik het niet goed vinden?’


  Ze liet haar ingehouden adem ontsnappen. ‘Geen idee.’


   


  Hij was net de heuvel over, toen hij Grace in de buitenbak zag rijden. Zijn hart sloeg over. Vlug schatte hij de risico’s van de situatie in. Alejandro, het stalhoofd, reed naast haar, en Buddy lag geduldig in de schaduw te wachten. Desondanks was hij vreselijk bang dat er iets zou gebeuren.


  Haastig reed hij de heuvel af. Toen hij zo dichtbij was dat Grace’ pony zijn hengst zou kunnen ruiken, hield hij in om de pony niet laten schrikken.


  Met een geconcentreerde uitdrukking luisterde Grace naar Alejandro’s instructies. Om haar mond lag een vastberaden trek. Met haar knieën om de buik van het dier geklemd, dreef ze het dier van een kloeke stap in een energieke draf.


  Nacho grimaste. De pony kon haar elk moment van zijn rug gooien. Hij sprong van zijn paard en bond zijn teugels aan het hek van de buitenbak.


  ‘Nacho, ben jij dat?’


  Dat ze hem direct herkende, gaf hem een warm gevoel vanbinnen. ‘Betrapt,’ zei hij, op neutrale toon. De situatie overziend, besefte hij dat Alejandro alles onder controle had. Hij zette een laars op de onderste sport van het hek en sloeg zijn armen over de reling. Met zijn kin op zijn armen geleund keek hij toe.


  ‘Dacht je dat je kon toekijken zonder dat ik het door zou hebben?’ vroeg ze, terwijl ze voorbijdraafde.


  ‘Het was het proberen waard,’ zei hij.


  ‘Met een tred die ik uit duizenden zou herkennen? Om nog maar te zwijgen van het gesnuif van je paard? Ja, het was het proberen waard,’ zei ze plagend, toen ze opnieuw voorbijdraafde.


  Het viel hem op dat ze straalde. ‘Je vermaakt je nogal, zie ik.’


  ‘Absoluut,’ zei ze enthousiast. ‘Alejandro geeft zo geweldig les!’


  Nacho wisselde een blik met zijn oudere vriend.


  Alejandro schokschouderde. Ik was hier nou eenmaal, leek hij te willen zeggen. Waar was jij?


  ‘Hierna wil ik op jouw paard rijden,’ riep Grace naar Nacho, vanaf de overkant van de bak.


  ‘Vergeet het maar,’ riep hij terug. ‘Mijn hengst is veel te groot voor jou.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei ze lachend. ‘Je kunt moeilijk voor de dag komen met een ezel, hè?’


  Alejandro lachte met haar mee.


  Zelfs Nacho kon een glimlach niet onderdrukken. De gebeurtenissen van de vorige avond hadden Grace’ enthousiasme blijkbaar niet aangetast. Hij hield van haar geestdrift. Hij kon niet anders. ‘Krijgen we vandaag überhaupt nog werk gedaan, denk je?’ Hij maakte zijn hoofdband los en veegde het stof van zijn gezicht.


  ‘Die druiven gaan nergens heen, of wel soms?’


  Hij streek door zijn wilde haar.


  ‘Waarom verander je trouwens van onderwerp, Nacho? Ben je vergeten dat ik op je paard wil rijden? Of ben je bang dat ik je in het bijzijn van Alejandro laat zien hoe gemakkelijk dat is?’


  Hij schoot in de lach. ‘Dat zou je wel willen.’


  ‘Als je bang bent dat ik ervandoor ga, kun je ons aan de teugel leiden. Ik zou het dolgraag proberen, Nacho.’


  ‘Nee,’ zei hij vastbesloten. ‘Zelfs mijn broers hebben ontzag voor dit paard. Hij is niet mak, zoals die pony waar je nu op rijdt, maar half wild.’


  ‘Alejandro heeft me verteld dat jouw hengst het alfamannetje van de Criolla-kudde was, totdat jij hem hebt getemd.’


  ‘Criolla’s laten zich nooit helemaal temmen. Hij denkt nog steeds dat hij de baas is.’


  ‘Maar met mij op zijn rug zal hij vast zachtzinniger zijn. Zullen we het proberen?’


  ‘Ik ben de enige die hem kan berijden,’ zei hij, met de typische arrogantie van een Acosta.


  ‘In dat geval,’ zei ze met gespeelde onschuld, ‘kan ik hem alleen samen met jou berijden.’


  Hij barstte in lachen uit. ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Wat is het probleem, Nacho? Ik weet heus wel dat je paard één bonk spieren is vergeleken met mij.’ Ze glimlachte schokschouderend. ‘De pony waar ik nu op zit daarentegen… is ook één bonk spieren vergeleken met mij.’


  Alejandro wierp Nacho een meelevende blik toe. Toen klom hij over het hek, Nacho achterlatend met Grace.


  ‘Je draagt niet eens paardrijdkleren,’ zei Nacho misprijzend.


  ‘Toe nou, Nacho,’ drong ze aan.


  Ze was veel kleiner dan hij en slank als een den. De lange wijde jurk die ze aanhad, was totaal ongeschikt om mee te rijden. Bovendien was ze blootsvoets.


  En ze was blind.


  Grace Lundström was de irritantste vrouw die hij ooit had ontmoet. Misschien was het tijd om haar eens een lesje te leren en haar de consequenties van haar overmoedigheid te laten ondervinden.


  ‘Alejandro,’ riep hij de oudere gaucho toe, voordat deze uit zicht verdween. ‘Kun jij voor ons op de hond passen?’


  ‘Si, Señor Acosta,’ riep Alejandro geamuseerd terug.


  Met samengeknepen ogen keek Nacho de oudere man na. Toen wendde hij zich tot Grace. ‘Ik ga een korte rit met je langs de rivier te maken.’


  ‘Wat aardig van je,’ zei ze, overdreven zoetsappig.


  ‘Maar als je samen met mij wilt paardrijden, doen we het op míjn manier,’ zei hij waarschuwend. ‘Blijf zitten. Ik kom je helpen met afstijgen.’


  ‘Si, Señor Acosta,’ zei ze, Alejandro’s spottende toon perfect imiterend.


  


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Het vooruitzicht op Nacho’s paard te rijden, was angstaanjagend. Toch was Grace vastbesloten om het te doen. Al was het maar om te bewijzen dat ze het durfde. Bovendien was het een ideale gelegenheid om Nacho te laten zien dat haar blindheid geen beperking vormde.


  Voor één keer deed ze wat hij vroeg en bleef ze in het zadel zitten totdat ze zijn handen langs de hare voelde strijken, en hij de teugels van haar overnam. De korte aanraking was voldoende om haar de vlammen te doen uitslaan. Weer besefte ze hoe dwaas ze was om te denken dat ze ongevoelig kon blijven voor hem.


  ‘Je beweegt pas als ik het zeg,’ beval hij. ‘En dan doe je ook wat ik zeg.’


  ‘Ja, baas.’


  ‘Als je dit niet serieus neemt…’


  ‘Ik neem het heel serieus,’ protesteerde ze.


  ‘Wachten, zei ik,’ beet hij haar toe, toen ze haar voet uit de stijgbeugel liet glijden. ‘Ik til je eraf. Zorg dat je het paard niet schopt.’


  ‘Als ik kon zien –’


  ‘Gebruik mij als je ogen.’ Hij verspilde geen tijd aan medelijden, maar ging verder met zijn instructies. ‘Laat je in mijn armen glijden.’


  Haar hart bonsde wild. Misschien was het wel een voordeel om niet te kunnen zien, dacht ze. Ze liet zich van de rug van het paard glijden en belandde in Nacho’s armen. Het was heel anders dan ze zich had voorgesteld, dat wil zeggen: haar verbeelding was enorm tekortgeschoten. Zijn gespierde lijf tegen het hare voelen was een ongekende ervaring. Haar lichaam tintelde op de plekken waar zijn handen haar vasthielden. Ze zou er beter aan doen om zich op andere dingen te concentreren, zoals haar werk bijvoorbeeld. Maar in het bijzijn van Nacho, die van top tot teen krachtige mannelijkheid uitstraalde, viel dat niet mee.


  ‘Rustig,’ mompelde hij.


  ‘Heb je het tegen mij of tegen je paard?’ Ze hapte naar adem, toen ze zijn handen om haar middel voelde. Het volgende moment werd ze in de lucht getild.


  ‘Ik ga je voorzichtig voor me in het zadel zetten,’ zei hij. ‘Om mijn paard niet te laten schrikken.’


  En zij dan? Zij schrok ook.


  Het was al eng genoeg om door de lucht te vliegen. Vervolgens landde ze hard met haar billen tegen hem aan. Ze moest zich bedwingen om zich niet tegen hem aan te drukken. En dan had hij ook nog haar jurk opgestroopt, zodat haar rok om haar middel zat. Haar zelfvertrouwen verdween als sneeuw voor de zon.


  ‘Ik dacht dat je me langs de rivieroever ging leiden,’ protesteerde ze.


  ‘Dat dacht je verkeerd.’ Hij klakte met zijn tong.


  Toen het paard met een schok in beweging kwam, dacht ze dat ze eraf zou vallen. Ze had nog nooit zoveel spierkracht onder zich gevoeld. Het feit dat ze geen flauw idee had hoe hoog de hengst was, maakte elke stap die het dier zette nog griezeliger.


  ‘Gaat het, Grace?’ vroeg Nacho, haar steviger tegen zich aan drukkend.


  ‘Ik geloof het wel…’ Haar stem klonk iel en zwak. Ongetwijfeld was haar spanning voelbaar. Het was niet alleen de angst om te vallen die haar bang maakte, maar ook Nacho’s overweldigende aanwezigheid. Ze voelde zijn trage krachtige hartslag en zijn warme gespierde lijf tegen haar rug. Het was onvoorstelbaar intiem. Ze leunde naar voren om afstand tussen hen te creëren. Ondanks zijn rijkdom en algemene ontwikkeling bezat hij een rauwe dierlijkheid waar ze zich hyperbewust van was. Ze begreep waarom vrouwen het bed met hem wilden delen en mannen bang voor hem waren.


  Iedereen met een beetje verstand zou uit zijn buurt blijven, zei een waarschuwend stemmetje in haar hoofd. Blijkbaar had ze geen verstand, want ze begon van de ervaring te genieten. Daarbij was ze vastbesloten om te leren paardrijden. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Zo weinig mogelijk,’ antwoordde hij. ‘Ontspan je. Als je gespannen bent, voelt een paard dat en wordt hij onrustig. Leun maar tegen me aan en volg mijn bewegingen.’


  Wauw, dacht ze. Ze hoefde haar glimlach niet te onderdrukken, ze zat immers met haar rug naar hem toe. Aandachtig probeerde ze zijn instructies te volgen.


  ‘Dat is beter,’ zei hij goedkeurend, toen ze de slag te pakken kreeg.


  Haar benen waren zo dun als die van een pasgeboren veulen, dacht hij. Toch was ze beslist niet zwak. Fragiel was iets anders dan zwak. Niemand zou zo dom zijn om Grace voor zwak aan te zien. Zijn moeder was zwak geweest. Dat besefte hij inmiddels. Al was dat geen excuus voor wat hij had gedaan. Voor de tragedie had hij nooit eerder iemand in de steek gelaten – en dat zou hij ook nooit meer doen.


  ‘Doe ik het zo goed?’ vroeg Grace.


  Met een schok keerde hij terug in het heden. ‘Perfect.’


  Ze reed echt goed. Niemand kon haar verwijten dat ze uitdagingen uit de weg ging. Sinds haar blindheid had ze duidelijk keihard gewerkt om zichzelf te bewijzen. Ze had zich laten omscholen en allerlei nieuwe vaardigheden geleerd. Zowel met het wijnproeven als met zijn gauchos had ze bewezen wat ze waard was. Bovendien had ze hem zover gekregen dat hij haar op zijn beste paard liet rijden. Tot zijn verrassing liep het dier voorzichtiger dan gewoonlijk, alsof het besefte dat het een kwetsbare vracht droeg.


  Konden zijn broers dit maar zien, dacht hij geamuseerd. Toen ze haar lieftallige gezicht naar hem toe draaide en haar blik ergens rechts van zijn gezicht uitkwam, voelde hij een inmiddels vertrouwde schok van verdriet.


  ‘Je paard is zó sterk,’ zei ze enthousiast. ‘Het is geweldig, Nacho.’


  Haar enthousiasme ontroerde hem. Maar het besef dat hij haar kwaad zou kunnen doen, maakte hem afstandelijk. ‘Rechtop zitten,’ beval hij. ‘Niet naar mij kijken, maar voor je, tussen de oren van het paard door.’


  ‘Prima… Als ik zou kunnen zien,’ merkte ze geamuseerd op.


  Hij vloekte inwendig. ‘Het spijt me.’


  ‘Dat hoeft niet. Paardrijden is veel te leuk om spijt te hebben. Wat geeft het?’


  Wat het gaf dat ze blind was? Heel veel. ‘Probeer zijn oren te voelen, Grace. Goed zo. Je neus moet die kant uit steken.’


  Ze begon te lachen. ‘Uitsteken? Wil je soms zeggen dat ik een grote neus heb?’


  Ze had een perfecte neus, dacht hij. ‘Maak je lang.’ Hij zuchtte ongeduldig. ‘Nee, niet zo stijf. Recht je rug, ontspan je en volg de bewegingen van het paard. Dat is beter. Laat je heupen meebewegen in zijn ritme. Zo, ja. Goed zo, Grace.’ Ze was een natuurlijke ruiter. ‘Heb je ooit met iemand anders paardgereden?’ Bij de gedachte voelde hij een steek van jaloezie.


  Peinzend leunde ze tegen hem aan. ‘Eén keer met een man,’ zei ze toen.


  ‘Wie was dat?’ vroeg hij boos.


  ‘Een man op het strand.’


  ‘Het strand?’ herhaalde hij achterdochtig. Visioenen van zonovergoten stranden en aantrekkelijke polospelers op halfwilde pony’s drongen zich op.


  ‘Een man, die een groep ezels had.’


  ‘Zit je me te plagen?’


  ‘Misschien,’ gaf ze toe, met een glimlach in haar stem.


  Hij kon niet ontkennen dat hij opgelucht was. Heel erg opgelucht. Klakkend met zijn tong spoorde hij zijn paard aan in draf. Het gaf hem een goed excuus om Grace steviger tegen zich aan te klemmen.


  ‘Vertrouw me,’ zei hij, toen ze naar de manen van het paard greep. ‘Bij mij ben je veilig, Grace.’


  Veilig? Bij Nacho? Was hij gek geworden? Of was zij het? Een lappenpop was nog steviger dan zij op dit moment. Ze stuiterde in het zadel op en neer als een zak aardappelen. Gelukkig kon hij haar gezicht niet zien.


  ‘Ik ga je de juiste manier van bewegen leren, Grace.’ Haar spanning aanvoelend, vervolgde hij: ‘Je bent toch niet bang?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. Maar ze was wel bang. Bang voor de reactie die Nacho’s aanraking teweegbracht. Zijn hand op haar lichaam, zijn ademhaling op haar huid. In de warmte van zijn omhelzing voelde ze zich veilig en beschermd. Een gevoel waaraan ze gemakkelijk zou kunnen wennen, maar het zou haar een gebroken hart opleveren.


  Toen Nacho op Lucia’s bruiloft toenadering had gezocht, had ze zich allerlei wilde ideeën in haar hoofd gehaald. Maar hij gaf haar paardrijles uit de goedheid van zijn hart, en omdat ze een vriendin van zijn zus was en blind bovendien. Ze moest er niet meer van maken dan het was.


  ‘Het gaat heel goed.’ Zijn greep verslapte. ‘Nu moet je het op eigen kracht doen, Grace.’


  ‘Wat?’ riep ze doodsbenauwd uit. ‘Daar ben ik nog niet klaar voor.’


  Zwijgend liet hij haar los.


  De duisternis die haar omringde, maakte het extra eng. Ze moest erop vertrouwen dat Nacho haar niet zou laten vallen. In het begin was het erg eng, maar geleidelijk hervond ze haar evenwicht en kreeg ze er plezier in. Met een tevreden zucht hief ze haar gezicht naar de zon.


  ‘Buddy is naast ons komen lopen,’ zei Nacho. ‘Zullen we hem laten rennen?’


  Ze richtte zich op. ‘Ja, graag. Laten we sneller gaan.’


  De snelheid, de wind door haar haren, samen met Nacho door het landschap galopperen… Het was allemaal even opwindend. Tegelijkertijd maakte het haar bewust van haar gebrek aan levenservaring. Helemaal vergeleken met Nacho. In seksueel opzicht was ze onervaren, en hij niet. Ja, ze had wel eens vriendjes gehad, maar ze had nooit begrepen wat er zo bijzonder was aan seks. In haar jonge jaren hadden haar pianolessen al haar tijd opgeslokt, en met haar werk was het later net zo gegaan. Tijd voor romantiek had ze nauwelijks gehad.


  Op dit moment had ze er alle gelegenheid voor. Luisterend naar het hoefgetrappel van de hengst onder zich, stelde ze zich voor dat ze met een sjeik door de woestijn galoppeerde of met een cowboy de zonsondergang tegemoet. Of beter nog, dacht ze glimlachend, met Nacho over de pampa’s.


  Nacho spoorde zijn paard aan tot een kalme draf. Grace zou dat ritme beter kunnen volgen dan een snelle stap, vermoedde hij. Dat bleek te kloppen.


  Het gevoel van haar lichaam tegen het zijne en de kracht van het paard onder hen, deed het bloed door zijn aderen jagen. Hij probeerde zich op het lesgeven te concentreren. ‘Beweeg je heupen heen en weer. Ontspan je, Grace.’


  Tot zijn verrassing leunde ze gehoorzaam tegen zijn borst. Een intiem gebaar waar vertrouwen uit sprak.


  Hij begon net aan het gevoel te wennen, toen ze overeind veerde. ‘Is alles goed met Buddy?’ vroeg ze.


  ‘Prima.’ De teugels inhalend, liet hij zijn paard vertragen. ‘Heeft Alejandro je iets verteld over het druivenstampen vanavond?’


  ‘Hij heeft iets over een feest gezegd. En dat hij hoopte dat ik zou komen. Maar waarschijnlijk moet je daarvoor uitgenodigd zijn…’


  Nacho lachte. ‘Houd op met vissen, Grace. Natuurlijk ben je uitgenodigd.’


  ‘Ik weet wel waarom,’ zei ze. ‘Je hoopt dat ik het feest als promotiemateriaal gebruik, mocht Elias een bestelling te plaatsen.’ Ze lachte. ‘Maar als je denkt dat een feest genoeg is om de bestelling te garanderen, dan heb je het mis. Ik moet eerst nog veel meer zien.’


  ‘Doet u expres moeilijk, Señorita Lundström? Als dat zo is, vrees ik dat ik u bang moet maken om mijn zin te krijgen. Bent u klaar om sneller te gaan?’


  ‘Mij maakt u niet bang, Señor Acosta.’ Terwijl ze het zei, draaide ze zich naar hem om.


  Zijn blik gleed naar haar lippen. ‘Laat me in elk geval de poging wagen,’ mompelde hij.


  Toen de hengst vooruitschoot, slaakte Grace een kreet van opwinding.


  Hij kon zijn bewondering niet onderdrukken. ‘Ben je dan nergens bang voor?’ riep hij, tegen de wind in.


  ‘Alleen voor de duisternis,’ riep ze terug.


  Inwendig vervloekte hij het wrede lot dat haar blind had gemaakt.


  Bij het gastenverblijf hield hij zijn paard in en beval hij Grace te wachten tot hij was afgestegen.


  Natuurlijk wachtte ze niet. Op de een of andere manier slaagde ze erin, zonder zijn hulp op de grond te springen en haar evenwicht te hervinden. ‘Bedankt,’ zei ze, plotseling formeel. Ze stak haar hand naar hem uit. ‘Dat was geweldig, Nacho. Maar ik heb genoeg beslag op je tijd gelegd.’


  Ze stuurde hem weer weg, besefte hij. ‘Alejandro heeft Buddy’s tuig aan het hek gehangen,’ zei hij. ‘Daar, aan je rechterkant –’


  ‘Wijzen heeft geen zin, Nacho.’


  ‘Grace, het –’


  ‘Spijt je. Ik weet het.’


  ‘Het tuig hangt aan de middelste paal,’ legde hij uit.


  ‘Hoe laat kom je me vanavond ophalen?’ vroeg ze, toen ze het tuig had gevonden.


  ‘Dezelfde tijd als gisteren.’


  ‘Prima. En nogmaals bedankt voor de paardrijles.’


  ‘Er is alleen één ding.’


  ‘En dat is?’


  ‘Je kunt Buddy vanavond niet meenemen.’


  Ze schokschouderde. ‘Oké. Dat verwachtte ik al.’


  ‘Tot vanavond, Grace.’ Hij sprong in het zadel.


  ‘Tot vanavond.’ Ze draaide zich om naar de deur en stak haar sleutel in het slot. Eén avond zonder Buddy moest ze aankunnen. Thuis kon hij ook niet altijd overal mee naartoe. Voor die gelegenheden had ze de gehate stok. Het ding was inklapbaar en paste in haar koffer en daarmee was al het positieve wel gezegd.


  Ze hoorde Nacho’s paard snuiven en met zijn hoeven schrapen. Blijkbaar was Nacho nog niet weg, maar keek hij haar na. Het maakte haar zenuwachtig.


  Toen ze haar sleutel uit het slot haalde en achteruitstapte, struikelde ze bijna over Buddy. Ze vloekte hartgrondig en hoorde Nacho lachen. ‘Ja, lach maar.’


  ‘Dios, Grace,’ reageerde hij. ‘En ik maar denken dat je zo’n keurig meisje was. Nu besef ik pas dat jij mijn zus het verkeerde pad op hebt geleid.’


  Ze schoot in de lach. ‘Betrapt. Etiquette is nooit mijn sterkste punt geweest. Over etiquette gesproken, wat moet ik vanavond aan?’


  Niets, had hij het liefst gezegd. ‘Ik zal iemand wat geschikte kleren bij je langs laten brengen.’


  ‘Echt?’ riep ze opgewonden. ‘Geweldig.’


  Op de terugweg naar de hacienda, stelde hij zich Grace voor die in traditionele kleren aan het druivenstampen was. Het beeld wond hem op. Hij dacht terug aan hun rit van die dag, aan hoe hij haar lichaam tegen het zijne had gevoeld. Hoe zou het zijn om met haar naar het feest te gaan? Was het dwaas geweest om haar uit te nodigen? Ja, maar het was een goede gelegenheid voor haar om meer over de wijngaard te weten te komen. Misschien wel meer dan ze wilde.


  Het jaarlijkse wijnfeest was bepaald geen duffe toestand. Het druivenstampen was een traditie die nog stamde uit de oudheid, voordat de beschaving het met allerlei regels en voorschriften had bedorven. Het was niet ongebruikelijk dat het werk op de wijngaard de volgende dag pas ’s middags werd hervat. En iedereen die alleen naar het feest kwam, vertrok met een partner voor de nacht.


  Ineens sloeg zijn hengst op hol. Het paard had zijn afwezigheid bemerkt en zijn kans schoon gezien om ervandoor te gaan.


  Nacho vloekte, maar tegelijkertijd vond hij het een welkome uitlaatklep voor zijn energie om het dier weer onder controle te krijgen. Zijn opwinding werd er echter niet minder om.


  Grace plaagde hem graag, maar bleef terughoudend. Ze snakte naar onafhankelijkheid. Nou, die kon ze krijgen. Met zijn zegen. Ze moest maar zien hoe ze zich bij het wijnstampen zou redden tussen al die mannen.


  Wilde hij echt andere mannen een kans geven bij haar?


  Nee, hij zou haar geen moment uit het oog verliezen…


   


  De outfit die bij Grace werd bezorgd, was iets totaal anders dan de lange jurk met lage schoenen die ze had verwacht. Dit was geen gebruikelijk feest, dacht ze, de kleren aftastend. Al was druivenstampen vermoedelijk een verouderde term, waarmee het begin van het productieproces werd aangeduid.


  Als eerste paste ze de rok. Die paste gelukkig. De bijbehorende blouse was van dunne stof, en de wijde hals, die gemakkelijk van haar schouders kon glijden, was afgezet met kant. Ze drukte haar neus in het kledingstuk en snoof de geur van zon en zee op. De kleur? Wit, gokte ze. De bloes had een laag decolleté en sloot met veters in plaats van knopen.


  Ze trok de bijgeleverde sandalen aan. Wat zou Nacho ervan vinden? Zelf had ze geen idee hoe ze eruitzag. Nerveus streek ze de rok glad. Had ze een beha moeten aantrekken? Nou ja, het was te laat om zich daar nog zorgen over te maken. Ze streek met haar handen over haar borsten. Was de stof dik genoeg om haar tepels te verhullen? Waarschijnlijk niet…


  Ze schrok op toen Buddy begon te blaffen. Het was te laat om zich te verkleden of van gedachten te veranderen. Er zat niks anders op dan gewoon te gaan. Ze opende de deur.


  ‘Grace…’


  Waarom viel Nacho plotseling stil? Zag ze er belachelijk uit? Had ze de kleren achterstevoren aan of de veters van haar bloes niet dichtgestrikt? Discreet de sluiting controlerend, nodigde ze hem uit om binnen te komen. De lucht wervelde om haar heen toen hij haar passeerde. Zijn rauwe energie had direct een fysiek effect op haar, alsof ze een tienermeisje op haar eerste afspraakje was. Gretig snoof ze zijn warme mannelijke geur op, die een ondertoon had van zeep, citrus en tandpasta. De vlammen sloegen haar uit, en haar wangen gloeiden.


  ‘Je moet me maar zeggen of ik er oké uitzie,’ zei ze, nadat ze de deur dicht had gedaan.


  Het bleef een tijd stil. ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei hij toen.


  Fantastisch was zacht uitgedrukt. In de traditionele rok en gewaagde bloes was ze een bijzondere verschijning. Hij zou absoluut op zijn hoede moeten zijn voor andere mannen. Ook al was hij zijn zus en Elias verplicht om afstand te houden, deze avond was Grace zíjn afspraakje.


  ‘Val ik niet te veel uit de toon?’ vroeg ze.


  Hooguit omdat ze er zo beeldschoon uitzag, dacht hij. Nonchalant zei hij: ‘Valt wel mee.’


  Haar prachtige blanke huid was licht verbrand van het rijden in de zon, en haar haren glansden. Het enige minpuntje dat hij kon bedenken, was dat ze haar lokken had opgestoken. Dat was echter gemakkelijk verholpen, want ze had maar één speld gebruikt…


  ‘Beschrijf jouw outfit eens,’ zei ze. ‘Ik wil zeker weten dat ik niet de enige ben die eruitziet alsof ik uit een poppenkast ben weggelopen.’


  En wat voor een poppenkast, dacht hij, haar schoonheid overpeinzend.


  Haar volgende woorden kwamen als een schok.


  ‘Ik wil je voelen.’


  ‘Pardon?’


  ‘Om te weten wat je draagt, moet ik je voelen. Zo kijk ik tegenwoordig.’


  ‘Vertrouw je mijn beschrijving niet?’


  ‘Wat denk je zelf?’


  Met uitgestrekte armen kwam ze op hem af.


  ‘Oké, ga je gang,’ zei hij schouderophalend. Hij hief zijn armen.


  Ze begon met zijn gezicht. ‘Je hebt je niet geschoren.’


  ‘Ik was niet van plan om vanavond te zoenen.’


  Ze bloosde diep. ‘Ik hoop van niet, nee. Ik heb geen zin in een kin als een aardbei.’


  Blijkbaar had ze er nog steeds geen genoeg van om hem te plagen, dacht hij.


  ‘Je hebt een spijkerbroek aan,’ zei ze. Vederlicht liet ze haar handen over zijn dijbenen glijden. Bij het voelen van zijn naakte huid, slaakte ze een kreet van schrik.


  


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  ‘Ik heb mijn spijkerbroek afgeknipt boven de knie,’ legde hij uit. ‘Dat is gemakkelijker dan de pijpen oprollen.’


  ‘Je had me best mogen waarschuwen.’ Behendig liet ze haar handen verder glijden, waarbij ze – helaas – bepaalde lichaamsdelen natuurlijk oversloeg. ‘Je hoeft je adem niet in te houden, hoor.’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei hij stoer.


  ‘Je hebt zo ook wel een gespierde buik.’


  ‘Zeker,’ beaamde hij.


  Nadat ze zijn brede borst had afgetast, deed ze een stap achteruit. ‘Je draagt een eenvoudig hemd. Beschrijf het eens.’


  ‘Het is donkerblauw, een beetje verbleekt en gerafeld.’


  ‘Heb je nog altijd die tatoeages?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Het herkenningsteken van de Acosta-broers. Dat weet ik nog.’ Ze ging verder met hem aftasten. Haar hand was te klein om zijn bovenarm te omvatten. ‘Volgens mij had je een zwarte tatoeage op deze arm…’


  ‘Heb je dat tijdens die polowedstrijd op het strand gezien?’ Moest hij wel blij zijn dat ze zich zijn tatoeages herinnerde? ‘Hoeveel zie je nog, Grace?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  Ze lachte. ‘Genoeg om te weten dat je tussen mij en het licht in staat.’


  Ze leek wel gek, dacht ze. Wat bezielde haar om Nacho te betasten? Toen ze nog kon zien, zou ze dat niet in haar hoofd hebben gehaald. Waarom wel nu ze blind was? Nou ja, blind zijn moest toch een páár voordelen hebben. ‘Ik zie vage omtrekken,’ vertelde ze, niet in de laatste plaats om zichzelf af te leiden. ‘Als er genoeg licht is en ik mijn hoofd in mijn nek leg, zie ik…’ De vage omtrek van je sexy lippen, dacht ze. ‘…vage omtrekken.’


  ‘Ben je klaar?’


  ‘Nog niet.’ Toen hij bewoog, zei ze vermanend: ‘Sta stil.’ Ze begon te genieten van haar gedurfde daad, al bonsde haar hart wild. Ze liet haar hand langs zijn voorhoofd glijden. ‘Ik ben blij dat je je hoofdband niet vergeten bent. Volgens de reglementen moet die woeste haardos van je te allen tijde in bedwang worden gehouden.’


  ‘Je vergeet mijn oorbel en mijn frons.’


  De humor in zijn stem registrerend, liet ze alle voorzichtigheid varen. ‘Je fronst niet.’


  Hij lachte.


  Hun ontmoeting verliep niet zoals hij het zich had voorgesteld. Hij was met een duidelijk voornemen naar het gastenverblijf gekomen. Dit was geen afspraakje. Beleefd en hoffelijk zou hij Grace naar het druivenstampen vergezellen, zodat ze haar research kon doen. Meer niet. Als hij had geweten dat ze hem van top tot teen zou betasten, had hij misschien andere plannen gemaakt. Om met haar te vrijen bijvoorbeeld, en het druivenstampen te vergeten, samen met al zijn nobele voornemens en zijn schuldgevoel over het verleden.


  ‘Zijn we klaar?’ vroeg Grace, terwijl ze naar de deur liep.


  Hij kon alleen voor zichzelf spreken, maar hij explodeerde bijna van verlangen. ‘Wat? Geen laptop, notitieblok of telefoon om aantekeningen te maken?’


  ‘Nee. Vanavond ga ik me gewoon vermaken. Daar zal ik meer van opsteken.’


  ‘Wat heeft Alejandro je over deze avond verteld?’


  ‘Dat ik op moet passen voor jou.’ Ze lachte.


  ‘Voor mij?’ Hij nam zich voor om eens een hartig woordje met Alejandro te spreken.


  Toen hij de deur opende, besefte hij dat Grace was achtergebleven. Hij draaide zich om en zag haar naar haar stok tasten. De aanblik deed een steek van pijn door hem heen gaan. Het was zo gemakkelijk om haar blindheid te vergeten.


  ‘Het is niet eenvoudig om dit ding uit te schuiven,’ klaagde ze op opgewekte toon, worstelend met de hendel. ‘Hij is inklapbaar, en dat is fijn, want daardoor past hij in mijn koffer. Maar probeer hem maar eens zó uit te klappen, dat hij niets steeds weer inklapt.’


  ‘Je hebt hem vanavond niet nodig.’ Hij pakte de stok uit haar hand en legde hem weg. ‘Je hebt mij.’


   


  De schuur waar het druivenstampen plaatsvond, was vol mensen. Beschermend trok Nacho Grace tegen zich aan. Wat was ze klein – maar ook energiek. Ze was duidelijk nieuwsgierig, dat kon hij zien aan de gretige uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Beschrijf eens wat er te zien is,’ zei ze.


  Rondkijkend, besefte hij dat hij zijn omgeving nog nooit zo aandachtig had bekeken. Sinds Grace in Argentinië was, moest hij wel. ‘Nou, de schuur is afgeladen,’ begon hij.


  ‘Ja, dat kan ik voelen,’ zei ze lachend. ‘En horen.’ Door de menigte lopend, klemde ze zich aan hem vast. ‘Je moet wel beter je best doen, Nacho.’


  Oké, hij moest het dus nog een keer proberen en dat was hij niet gewend. Op dit moment wilde hij eigenlijk alleen maar van haar nabijheid genieten. Behalve in bed, had hij zich nog nooit zo verbonden met een vrouw gevoeld. Hij zag Grace bijna als een vriendin. In elk geval was ze een bijzondere zakenrelatie. Hij drukte haar dichter tegen zich aan – voor haar eigen veiligheid, natuurlijk.


  ‘Ik hoop niet dat je me afzondert, Nacho?’


  ‘Afzondert?’


  ‘Het is hier stiller, en ik word ook niet meer geduwd. Maar ik wil geen buitenbeentje zijn en ik wil ook geen speciale behandeling.’


  ‘Misschien loopt iedereen wel met een grote boog om míj heen.’


  ‘Ben je zo eng?’ Ze snoof ongelovig. ‘Volgens mij niet. Ik kon aan Alejandro merken dat je werknemers je graag mogen en respect voor je hebben. En dat ze je bewonderen, omdat je tijd vrijmaakt in je overvolle werkschema om de wijngaarden te herstellen.’


  ‘Het zou kunnen dat ik iets te beschermend ben,’ gaf hij toe. Zijn greep op haar arm verslapte.


  ‘Dat is beter,’ zei ze. ‘Nu kunnen we allebei ontspannen en van het feest genieten. Zolang je alles maar voor me beschrijft.’


  Hij wilde dolgraag zorgen dat ze niets zou missen. ‘We staan in een grote schuur. Het gebouw is gemaakt van oud zacht hout dat een goudbruine kleur heeft.’


  ‘Heeft het een hoog plafond?’


  ‘Heel hoog,’ beaamde hij. ‘En een schuin dak. De atmosfeer is –’


  ‘Warm, rumoerig en uitgelaten, en zwanger van oude wijn en verwachting.’ Haar opgeheven gezicht straalde als dat van een opgewonden kind. ‘Ga verder.’


  ‘Het ruikt hier naar hooi en stof.’


  ‘Romantisch, hoor.’


  ‘Zeg, wil je dat ik de schuur beschrijf of niet?’


  ‘Je mag zeker niet stoppen. Je beschrijving is hartverwarmend. Al kun je hier en daar best en bijvoeglijk naamwoord gebruiken.’


  ‘Graag of niet, Grace.’


  ‘Graag, dank je,’ zei ze grinnikend.


  Hij glimlachte terug en trok haar weer tegen zich aan. Ze had zo’n positieve uitstraling dat hij haar graag beter wilde leren kennen. Zou hij zijn samenzijn met haar verpesten, zoals hij zo vaak had gedaan? Omdat hij achtervolgd werd door het verleden en niet anders kon?


  ‘Vooruit,’ moedigde ze hem aan. ‘Ik wacht.’


  Hij zette zijn sombere gedachten van zich af. ‘De meeste mensen dragen traditionele kleding,’ vertelde hij. ‘De oudere vrouwen zijn in het zwart. Sommige oudere mannen dragen hoge hoeden –’


  ‘En een riem met geldstukken eraan?’ vroeg ze.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Het zijn gauchos.’ Haar vanzelfsprekende toon deed hem aan Lucia denken. ‘Dit feest is niet alleen bestemd voor het personeel van de wijngaard, toch? Maar voor iedereen die voor je werkt?’


  ‘En overal waar Acosta’s zijn, zijn paarden.’


  Ze lachte. ‘Dat wilde ik net zeggen.’


  Dus ze konden inmiddels al elkaars zinnen afmaken…


  ‘Staan we in de buurt van waar de druiven gestampt gaan worden, Nacho?’


  ‘Daar houd ik je een beetje vandaan, zodat je niet onder de voet wordt gelopen.’


  ‘Dat snap ik niet.’


  ‘Maak je geen zorgen. Zodra het wijnstampen begint, hebben we een plekje op de eerste rij.’


  ‘Doen we niet mee dan?’ Hartstochtelijk vervolgde ze: ‘Nee, dat kan niet. Ik móét meedoen. Hoe kan ik er anders verslag van doen?’


  ‘Het gaat er te ruw aan toe, Grace.’


  ‘Ach, welnee,’ sprak ze hem tegen. ‘Bovendien ben jij er toch?’


  ‘Je zult alles goed kunnen horen. Echt.’


  ‘O, enig,’ zei ze mat.


  ‘Moet ik dan het risico nemen dat je vertrapt wordt?’


  ‘Nee. Breng me maar terug naar het gastenverblijf en sluit me maar op, zodat me niks kan overkomen.’


  ‘Grace, het kan echt niet.’


  ‘Waarom niet?’ Even zweeg ze. Op zachte, maar woedende toon vervolgde ze toen: ‘Waag het niet…’


  Hij kon een heleboel redenen bedenken waarom een blinde vrouw niet aan het druivenstampen kon meedoen. Ze zou kunnen uitglijden en vallen, of zich in het gedrang kunnen bezeren. Maar ze had gelijk; híj was de lafaard die zich door zijn angst liet weerhouden. Angst, dat hij er niet in zou slagen haar te beschermen. Een angst die voortkwam uit het verleden.


  Grace was sterk. Als ze zich iets voornam, kon ze het ook. Hij moest haar niet willen tegenhouden. Bovendien zou hij bij haar zijn om haar te beschermen.


  ‘Natuurlijk kun je meedoen,’ stemde hij in.


  ‘En opgeven is uitgesloten?’ vroeg ze fel.


  ‘Opgeven is uitgesloten,’ beaamde hij wrang.


  ‘Als een schaap de rest van de kudde volgen?’ Ze lachte. ‘Dat moet lukken.’


  Hij leidde haar naar het vat. Had hij ooit eerder zoveel plezier gehad met een vrouw? Met de meeste vrouwen stond alles in het teken van seks, maar met Grace was er zoveel meer te ontdekken. Het voelde als een voorrecht om bij haar te zijn. Als een cadeau.


  Ineens deinsde ze terug. ‘Wat is dat voor geluid?’


  ‘De druiven worden in het vat gekieperd,’ legde hij uit. Het vullen van het vat duurde lang, maar hij kon aan Grace zien dat ze het niet meer eng vond omdat ze wist wat er gebeurde.


  Toen Grace hoorde dat de druiven tot aan haar dijen zouden komen, schoot ze in de lach. ‘Dus bij jou tot aan je enkels,’ grapte ze.


  Opnieuw vroeg hij zich af of het verstandig was om haar mee te laten doen. Hij had gezien hoe sommige jonge mannen naar haar keken. Eenmaal in het vat zou de strijd losbarsten, zonder aanzien des persoons. Ondanks zijn algemeen erkende leiderschap zou Nacho worden uitgedaagd. Hij had het gezien aan de blikken waarmee de andere mannen naar Grace keken. En ze keken niet omdat ze blind was, maar omdat ze beeldschoon was, én hier was met Nacho. Vechten zat hen in het bloed, net als bij hem. Strijden om Grace was geen rationele beslissing, maar een primitieve drang. Maar als die jonge mannen een beetje verstand hadden, zouden ze uit haar buurt blijven, dacht hij strijdbaar.


  Een vriendelijke jonge vrouw legde Grace uit hoe ze haar rok moest opstropen.


  Grace bedankte haar voor haar hulp – iets wat haar steeds beter af ging, besefte ze. Toen ze net blind was, had ze de neiging gehad mensen van zich af te stoten. Sinds haar komst naar Argentinië was ze veel relaxter geworden. Dat had ze aan Nacho te danken. Zijn nuchtere houding had een bevrijdend effect op haar. Iedereen had wel eens hulp nodig, had hij haar duidelijk gemaakt. Met medelijden had dat niets te maken. Sympathieke mensen hielpen graag hun medemens, of die nu blind was of niet.


  ‘Kan ik ermee door?’ vroeg ze verlegen, over haar blote dijen wrijvend.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ antwoordde hij.


  Ze hoorde de glimlach in zijn stem. Voor het eerst in lange tijd voelde ze zich vrouwelijk en sexy.


  ‘Blijf bij me, Grace.’ Hij trok haar tegen zich aan.


  Alsof ze een keus had, dacht ze. En alsof ze iets anders wílde. Met Nacho’s arm om haar schouders voelde ze zich zó veilig.


  Plotseling liet hij haar los. Ze luisterde goed en kon hem vervolgens over de rand van het vat horen springen. Toen hij neerkwam, klonk er een soppend geluid.


  ‘Strek je handen uit dan leg ik ze op de rand.’


  Voordat ze het wist, stond ze tot aan haar knieën in de druiven.


  ‘Hoe voelt dat, Grace?’


  ‘Nat!’


  Hij schoot in de lach. ‘Houd me vast dan kun je niet vallen.’


  Nou, daar had ze geen problemen mee.


  De band begon te spelen. De menigte begon op en neer te springen op het steeds sneller wordende ritme.


  ‘Dit is gekkenwerk,’ riep ze uit, zich uit alle macht vastklemmend. ‘Waag het niet om me los te laten!’


  ‘Ik pieker er niet over,’ zei hij in haar oor.


  Weldra stond ze net zo driftig te stampen als ieder ander. Ze had zich nog nooit zo vrij gevoeld. Haar benen waren ondergedompeld in het warme sap. Het was een wonderlijke en sensuele ervaring. Nacho had haar moeten waarschuwen, dacht ze. Maar zou ze dan zijn meegegaan?


  Nacho liet haar heel even los, om zijn doorweekte hemd uit te trekken.


  Ze besefte dat haar eigen bloes ook kletsnat was. En doorschijnend, vermoedde ze, terwijl ze haar handen over zijn warme natte huid liet glijden. Ze voelde zijn sterke borstspieren, en onder haar vingertoppen voelde ze ook het kloppen van zijn hart. Vlug trok ze haar handen terug.


  ‘Als je me niet vasthoudt, val je,’ waarschuwde hij.


  Maar als ze hem vasthield ook, dacht ze…


  Hij had de begerige blikken gezien waarmee de andere mannen naar Grace keken, en hij was trots om degene te zijn aan wie ze zich vastklampte. Niemand kon eraan twijfelen dat hij degene was op wie ze vertrouwde.


  Plotseling stopte de muziek. Een stilte daalde neer over de menigte.


  Hij wist wat er stond te gebeuren, maar Grace had geen idee waarom hij haar ineens zo stevig vastklemde.


  Na een paar seconden begon het tromgeroffel. In het begin was het slechts een zachte trage fluistering. Geleidelijk werd het luider en sneller. Iedereen stampte mee in het opzwepende ritme. De atmosfeer raakte doordrongen van een rauwe energie.


  Steeds meer stelletjes verlieten het vat, merkte Grace op. Er kwam steeds meer bewegingsruimte, en het geschreeuw en gelach nam af. De avond liep ten einde. Maar ze had nog helemaal geen zin om weg te gaan.


  Het was alsof er een barrière tussen Nacho en haar was weggevallen. ‘Ik moet zo wel minstens een uur douchen om schoon te worden,’ zei ze lachend tegen hem. Vermoedelijk zag ze er niet uit. Ze was helemaal kleverig van het sap. Zonder Buddy of haar stok moest ze op Nacho vertrouwen om haar terug te brengen naar het gastenverblijf. ‘Maar ik wil je avond niet verpesten,’ zei ze beslist. ‘Waarom breng je me niet nu weg en ga je daarna verder feesten?’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg hij. ‘Kom op, Grace. We gaan.’ Zonder poespas tilde hij haar over de rand van het vat. Op de een of andere manier stond hij ook meteen klaar aan de andere kant om haar te helpen haar evenwicht te hervinden.


  Ze stond stil om haar rok naar beneden te doen. Ondertussen pakte Nacho haar sandalen en even later leidde hij haar de schuur uit.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze. Ze was helemaal gedesoriënteerd.


  Ze hoorde een houten deur kraken en voelde een koele bries op haar gezicht. Het volgende moment stonden ze buiten, en voelde ze keien onder haar voeten. Aan het verwaaien van de geluiden in de wind te horen, staken ze een grote open ruimte over.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze. Ze hoorde een deur opengaan en raadde: ‘In een hooischuur? Wat komen we hier doen?’


  ‘Zelfs jíj kunt zo naïef niet zijn,’ mompelde hij.


  


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Nacho streek zijn vingers door haar haren en omvatte haar gezicht. Een gebaar dat teder en bezitterig tegelijk was.


  Toen ze zijn lippen langs de hare voelde strijken, dacht ze terug aan zijn kus op de bruiloft. Maar deze kus was specialer… omdat ze hartstochtelijk naar hem verlangde. Ze voelde zijn energie samenvloeien met de hare tot een ongekende kracht. Gepassioneerd beantwoordde ze zijn kus en opende ze haar lippen.


  Gretig drukte hij zich tegen haar aan en verkende hij haar mond met zijn tong.


  Een kloppende begeerte verspreidde zich tussen haar dijen. Ze verlangde zó naar hem dat ze niet meer kon nadenken. En – wat ze niet voor mogelijk had gehouden – hij verlangde ook naar haar.


  Toen hij haar in zijn armen tilde, hapte ze naar adem. ‘Wat doe je?’ vroeg ze onzeker. Wat zou ze graag kunnen zien. Maar ze moest hem vertrouwen, deze man die haar geruststellende woordjes toefluisterde in het Spaans. Tenslotte kende ze hem inmiddels een beetje.


  Met zijn schouder duwde hij een tweede deur open die hij achter hen liet dichtvallen. ‘Ik neem je mee naar de hacienda.’


  ‘Naar de hacienda?’


  ‘En naar bed.’


  ‘En Buddy dan?’


  ‘Ik zal zo even bellen.’


  Gerustgesteld, maar ook doodsbang, klemde ze zich aan hem vast.


  Hij beende een ongelijkmatig stenen pad af en kwam tenslotte op een begaanbaar pad. Nadat hij de zoveelste deur had opengestoten, kwamen ze in een stil en warm vertrek.


  Ze hoorde het kalme tikken van een klok. Het geluid van de marmeren stenen onder zijn voeten ging over in het gedempte geluid van een tapijt. Ze waren in de grote hal van de hacienda, besefte ze.


  Nacho sloeg een hoek om en beklom een trap.


  Een grote trap, concludeerde ze, toen ze steeds hoger gingen. Typisch Nacho om zijn liefdesnest helemaal boven in het huis te hebben, dacht ze.


  Ze kwamen aan op de overloop die zo te horen met een dik tapijt was bedekt. Toen hij een volgende deur door ging, rook ze schoon beddengoed en bijenwas. Zijn slaapkamer, dacht ze. En een grote kamer was het, want hij moest nog een aardig eindje lopen voordat hij haar op bed kon leggen. De ramen waren open, en een zachte bries waaide naar binnen en deed de vitrage ritselen.


  Ze hoorde hem het licht aanknippen en glimlachte. ‘Ik heb geen licht nodig.’


  ‘Maar ik wel,’ zei hij, terwijl hij naast haar kwam liggen. ‘Ik wil naar je kijken.’


  Roerloos lag ze op de naar lavendel geurende lakens, haar hoofd steunend op de zachte, comfortabele kussens. Ze beefde van verlangen. Verlangen om zijn aanraking te voelen en zijn stem te horen.


  Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien. Wonderlijk hoe iemand die zó klein en fragiel was zó sterk kon zijn. Ze was nog even mooi als destijds op de bruiloft. Mooier zelfs. Haar oververhitte gezicht en verfomfaaide kleren maakten haar nog aantrekkelijker. Haar losgeraakte haren hingen over haar schouders, en haar borsten waren duidelijk zichtbaar onder haar doorweekte bloes. Op haar wangen en in haar hals zaten vegen druivensap.


  Hij nam haar in zijn armen en kuste de sporen weg. Haar lach was de meest sexy lach die hij ooit had gehoord.


  ‘Niet doen,’ zei ze.


  ‘Wat niet?’ Hij tilde zijn hoofd op om naar haar te kijken.


  ‘Niet doen alsof ik van glas ben. Ik ben gewoon een vrouw, net als andere vrouwen, Nacho.’


  Ze was totaal niet zoals andere vrouwen, dacht hij. Begerig liet hij zijn blik over haar heen glijden. Haar rok was opgekropen om haar benen, zodat haar prachtige dijbenen waren ontbloot. Hij stelde zich voor, hoe ze haar benen zou spreiden en om zijn heupen zou slaan. Hij wilde volledig met haar samensmelten. Zijn dijbeen langs het hare wrijvend, ontlokte hij haar een kreun van genot.


  Ze hapte naar adem. ‘Niet… ophouden.’ Ze balde haar vuisten en drukte ze tegen zijn borst. ‘Er is niets mis met mij. Helemaal niets. Begrepen.’


  ‘Het enige wat ik weet, is dat ik je wil,’ mompelde hij, op haar neer kijkend. ‘Maar wat wil jij, Grace?’


  ‘Jou,’ zei ze fel. ‘Ik wil jou.’ Op hartverscheurende toon vervolgde ze: ‘Maar ik wil niet dat je me als een blinde behandelt. Ik wil dat je mij ziet. Mij, Grace –’


  ‘Ik heb je altijd gezien,’ fluisterde hij, haar omhelzend.


  Het was waar. Sinds die eerste schok had hij geleerd voorbij haar blindheid te kijken. Hij had gezien dat ze in bepaalde opzichten onveranderd was, en in andere opzichten juist sterker was geworden.


  ‘Rustig aan. We hebben de hele nacht, Grace.’


  ‘En dit kan uren duren, toch?’


  Hij voelde haar glimlachende lippen tegen zijn mond. ‘Minstens.’ Haar prachtige lach wakkerde zijn begeerte verder aan en verjoeg zijn slechte herinneringen.


  Al sinds haar eerste ontmoeting met Nacho had ze van dit moment gedroomd. Maar ze had niet durven dromen van een nacht als deze, waarin ze vrij waren om elkaars lichamen te verkennen. Nacho’s liefkozingen en de uitzinnige suggesties die hij in haar oor fluisterde, zweepten haar begeerte op tot ongekende hoogte. Hij was een meester in het liefdesspel. Ze verlangde zó naar hem dat het angstaanjagend was.


  ‘Genoeg,’ zei ze, kronkelend van genot. ‘Plaag me niet zo. Laat me alsjeblieft niet wachten.’


  Hij weigerde zich te laten opjagen en ging verder met vertellen wat hij allemaal met haar wilde doen.


  ‘Niet doen,’ smeekte ze met bevende stem.


  Als reactie op haar smeekbede, streek hij zijn warme torso langs haar borsten, totdat ze haar rug welfde. Hij boog zich over haar heen om door de stof van haar blouse heen haar tepels tussen zijn lippen te nemen.


  Een kreet steeg op uit haar keel. Het was niet genoeg. De kloppende begeerte tussen haar dijen werd groter en groter. Bij elke ademhaling rook ze Nacho’s bedwelmende geur. Zijn kracht en beheersing waren zo overweldigend dat het bijna ondraaglijk was.


  Hij moest haar passie intomen. Anders zou ze veel te snel haar hoogtepunt bereiken. Hij had nog nooit zoveel hartstocht meegemaakt bij een vrouw. Ze was als een leeuwin, vechtend voor haar mannetje. Hij had al zijn behendigheid nodig om haar te sussen. Toen ze eindelijk stil lag, kuste hij haar vol tederheid.


  Weldra kreeg haar passie weer de overhand en begon ze wild te bewegen. Haar polsen omklemmend drukte hij haar achterover in de kussens. Hij wilde dat ze van deze nacht genoot. Dat het perfect voor haar zou zijn.


  Het volgende moment verraste ze hem, door zelf het heft in handen te nemen. ‘Ik wil je lichaam verkennen.’


  Hij liet haar los en staarde op haar neer. Was dit een test die ze zichzelf had opgelegd? Hij sloot zijn ogen en streek met zijn duim langs haar lippen. Zo ervoer Grace de wereld. Op de tast.


  ‘Ga liggen,’ fluisterde ze.


  Het was de eerste keer dat hij volgzaam was in bed, maar voor Grace had hij alles over. Hij ging liggen en sloot zijn ogen.


  Ze verkende de wereld niet alleen via haar tastzin, maar communiceerde er ook door, ontdekte hij. Haar handen waren buitengewoon gevoelig. Klein, maar koel en sterk, en even expressief als haar ogen vroeger waren geweest. Terwijl ze hem betastte, kwam hij evenveel over zichzelf te weten als over haar.


  ‘Stil blijven liggen,’ zei ze.


  Het was zalig, al hij was niet gewend het initiatief niet te hebben. Geen wonder dat hij moest wennen.


  Nadat ze zijn borst had verkend, liet ze haar handen over zijn armen glijden, en daarna over zijn handen en vingers. Toen ging ze verder met zijn benen.


  Het was de sensueelste ervaring die hij ooit had meegemaakt. Haar liefkozingen waren een openbaring. Instinctief leek ze aan te voelen wanneer zijn genot het grootst was en hoe ze het nog groter kon maken. Met haar aanraking wist ze hem zowel op te winden als te kalmeren. Op een bepaald moment was zijn genot zo overweldigend dat hij bijna zijn zelfbeheersing verloor. Iets wat hem nog nooit was overkomen.


  ‘Dat moet je niet doen,’ mompelde hij, haar omhoogtrekkend in zijn armen.


  ‘Wat niet?’


  Teder kuste hij haar, maar hij merkte dat haar iets dwars zat. ‘Grace?’


  ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’ Haar stem klonk iel.


  Hij lachte zacht. ‘Helemaal niet. Het is heerlijk. Daarom moeten we even wachten.’ Hij zag dat ze tranen in haar ogen had. ‘Wat is er? Wat verzwijg je voor me?’


  ‘Hoe ik me bij je voel.’ Ze beet op haar lip. ‘Het maakt me bang.’ Haar lippen opeenpersend, keek ze hem vastberaden aan. ‘Ik huil omdat je zo heerlijk zoent.’


  Hij schoot in de lach. ‘Dan moet ik dat nog maar eens doen.’


  Bijna had ze hem verteld wat ze voor hem voelde. Haar gevoelens waren zó sterk dat het haast ondraaglijk was. Maar ze moest realistisch blijven. Nacho had zijn hele leven voor zijn broers en zus moeten zorgen. Hoe kon ze hem opzadelen met een blinde? Het was egoïstisch van haar om iets met hem te willen. Ze moest haar woeste emoties kanaliseren in iets waar wel toekomst in zat. Zoals haar carrière.


  Ze had de mensen die haar hadden geholpen beloofd om vol overgave te leven. Was dat een loze belofte geweest?


  ‘Grace?’ vroeg Nacho. Hij legde zijn hand tegen haar wang en bestudeerde haar onderzoekend. ‘Wat is er?’


  ‘Niets,’ loog ze. Ze legde haar gezicht tegen zijn borst. ‘Ik probeer dingen op een rijtje te krijgen.’


  ‘En, lukt het?’


  Ze hief haar hoofd. Kon ze hem maar zien. Kon ze zijn gedachten maar doorgronden en hem door en door kennen. Door emoties overmand strekte ze haar hand naar hem uit. Hij wilde haar beschermen en haar genot schenken, maar konden die twee dingen naast elkaar bestaan?


  ‘Je smaakt naar druiven.’ Glimlachend kuste ze zijn schouder. ‘Kus me,’ zei ze toen fel, onder hem bewegend.


  Hij voelde zich tot haar aangetrokken, omdat ze zo sterk was en tegelijkertijd oneindig vrouwelijk. Haar gezicht straalde, en haar haren dansten wild om haar schouders. Hij streek ze opzij en kuste haar hals. Vervolgens zakte hij af naar haar buik en schuurde hij met zijn stoppels langs haar zachte huid. Hij voelde haar beven en kuste haar opnieuw.


  Kreunend wreef ze haar heupen langs de zijne.


  Ze smaakte nog beter dan hij zich herinnerde. Naar warmte en vrouwelijkheid – en Grace. Uniek en sterk. Hij stroopte haar rok af en wierp die opzij. Hetzelfde deed hij met haar bloes. Het enige wat haar naaktheid nog bedekte, was een minuscuul kanten slipje. Maar eerst richtte hij zijn aandacht op haar borsten, die smaakten naar Grace én druivensap.


  Toen hij zijn hoofd optilde, spreidde ze haar benen, alsof ze hem wilde laten zien hoe opgewonden ze was. Ze kreunde. ‘Hoelang moet ik nog wachten?’


  ‘Zolang als ik wil,’ zei hij, genietend van de manier waarop haar vingers in zijn armen klauwden.


  Met een kreet van frustratie begon ze zijn spijkerbroek los te knopen. Al snel had ze hem het kledingstuk uitgetrokken.


  Hij drukte haar achterover op het bed en hield haar gevangen in zijn greep. Hij had seks altijd fijn gevonden, maar dit was de eerste keer dat hij een vrouw tegenkwam die even hartstochtelijk was als hij. ‘Goed dan,’ zei hij geamuseerd, toen ze eindelijk stil lag. ‘Jij wint.’


  ‘Ik wil niet winnen. Niet hiermee.’ Ze voelde zich veel vrijer om zich te uiten en durfde veel uitdagender te zijn dan vroeger. Alles leek mogelijk. In de duisternis was het een duizelingwekkende sensuele ervaring.


  In plaats van te bewegen, hield ze zich roerloos. Ze wilde zich deze nacht tot in elk detail herinneren. Nacho’s dijbeen dat langs het hare streek, en de golven van genot die haar overspoelden.


  Hij was een meesterlijke minnaar en wist precies hoe hij haar moest meevoeren naar de toppen van genot, haar onderwijl zoete woordjes toefluisterend.


  ‘Je bent wreed,’ klaagde ze, met bevende stem. Ze voelde het bewijs van zijn opwinding tegen haar dijbeen en smeekte hem haar niet langer te martelen.


  Hij lachte. ‘Ik ben juist lief,’ fluisterde hij hees. Nooit eerder had hij meegemaakt dat een vrouw zó hevig naar hem verlangde. Zoals Grace hijgend haar hoofd in haar nek gooide, maakte dat hij haar tegen het matras wilde drukken en wild de liefde met haar wilde bedrijven totdat ze beiden uitgeput waren. Wanneer ze echter haar kleine handen vederlicht over zijn borst liet glijden, wilde hij haar koesteren, alsof ze breekbaar was. Geen vrouw had hem ooit zo kunnen verleiden als zij. Haar handen waren magisch. Haar hartstocht betoverend.


  Ineens werd Nacho’s liefdesspel verstoord door zijn herinneringen. Hij liet zich achterovervallen in de kussens. Wat bezielde hem om met Grace te vrijen?


  ‘Nacho?’ fluisterde ze, zijn stemmingswisseling aanvoelend. ‘Nacho, wat is er?’


  ‘Wat is er?’ herhaalde hij. ‘Je bent toch niet bang voor me, Grace?’


  ‘Natuurlijk niet. Waarom zou ik dat zijn?’


  Omdat ik mensen kapotmaak, dacht hij. Omdat ik je nooit zal kunnen geven wat je wilt.


  Ze fronste bezorgd haar wenkbrauwen.


  Ze was bezorgd om hém, besefte hij. Na de tragedie had hij de zorg voor zijn familie en het landgoed op zich genomen. Hij was geen relaties meer aangegaan, zodat hij niemand meer kwaad zou kunnen doen.


  ‘Volgens mij ben je me vergeten,’ mompelde ze.


  Afwezig draaide hij zich naar haar toe.


  Toen raakte ze hem aan. Niet alleen met haar handen, maar met haar formidabele wilskracht. ‘Ben je vergeten waarom je me hier mee naartoe hebt genomen?’ zei ze, met een plagerige glimlach.


  ‘Je vergeten?’ Hij staarde haar aan, en het verleden vervaagde. ‘Hoe zou ik je ooit kunnen vergeten?’


  ‘Op dat antwoord hoopte ik al.’


  Haar liefkozingen verdreven zijn somberheid.


  ‘Vertel eens wat je je van me herinnert,’ zei hij.


  ‘Ik weet nog dat je op de binnenplaats trainde. Je armen zijn heel gespierd en sexy.’


  ‘Mijn armen? Sexy?’ Peinzend kuste hij haar.


  ‘Vooral als ze me tegen de matras aan drukken.’


  ‘Is dat een hint?’


  Ze haalde haar slanke schouders op. ‘Wat denk je zelf?’


  Neerknielend tussen haar benen, trok hij de kanten slip over haar heupen.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze.


  De vraag verraste hem. Totdat hij besefte dat ze niets zag en op hem moest vertrouwen. ‘Ik ga me aan je te goed doen, totdat je het uitschreeuwt van genot.’


  Ze lachte. ‘Graag.’


  Zijn eigen begeerte was haast onbedwingbaar, en de hare helemaal. Hij had haar ternauwernood gekust, toen ze uitriep: ‘Stop! Ik hou het –’


  ‘Niet meer,’ vulde hij aan.


  Kronkelend en naar adem happend lag ze onder hem. ‘Het is jóúw schuld,’ zei ze verwijtend.


  ‘Ik voel me diep schuldig,’ zei hij droog. ‘Meer?’


  ‘Natuurlijk.’


  Hij boog zich over haar heen en wreef zijn heupen langs de hare.


  Een zachte kreet slakend, strekte ze haar armen boven haar hoofd.


  Haar wensen doorziend, pakte hij haar polsen beet en drong hij voorzichtig bij haar naar binnen.


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze.


  ‘Je bent zo klein, en ik zo groot –’


  ‘Ja,’ beaamde ze opgetogen. ‘Ga door.’


  ‘Je huid is zo blank, en je handen zijn zo klein.’


  ‘En jij bent zo groot, in alle opzichten. En die grote handen van je zijn zó fijngevoelig.’ Ze kreunde onder zijn aanraking. ‘Nu is het mijn beurt.’ Ze maakte zich los uit zijn greep, om hem te strelen.


  ‘Stop!’ riep hij schor uit.


  Ze legde haar handen tegen zijn borst en wachtte. Toen hij in haar bewoog, slaakte ze een kreet van schrik. Hoe had ze kunnen denken dat ze klaar voor hem was? Het duurde echter niet lang, voordat ze een diepe behoefte voelde om hem te bezitten.


  Hij wreef zijn lippen langs de hare. ‘Is het fijn?’


  ‘Ik kan niks uitbrengen,’ zei ze huiverend. Toen hij begon te bewegen, bewoog ze instinctief met hem mee.


  ‘Houd je niet in,’ spoorde hij haar aan. ‘Neem zolang als je wilt. Neem wat je wilt.’


  Opgelucht gaf ze zich over aan de climax die haar overweldigde. Ze klauwde met haar nagels in zijn rug en zei dingen die ze nog nooit tegen iemand had gezegd.


  ‘Nog een keer?’ stelde hij geamuseerd voor, toen ze eindelijk op adem was gekomen.


  ‘Ja,’ zei ze hijgend.


  Ook deze keer kon ze zich niet inhouden en bereikte ze bijna meteen haar hoogtepunt. Meteen verlangde ze naar meer. Vanaf nu zou haar leven incompleet zijn zonder Nacho, besefte ze.


  ‘Je bent betoverend,’ zei hij, toen ze haar spieren aanspande om hem vast te houden. Hij bedreef de liefde met haar, totdat ze tenslotte uitgeput in elkaars armen vielen. ‘Slapen?’ stelde hij voor.


  Ze slaakte een diepe zucht van bevrediging, en haar lippen krulden in een lome glimlach. ‘Nog niet.’


  ‘Wil je me berijden dan?’


  ‘Oké. Maar je mag me niet helpen.’


  ‘Volgens mij zijn we dat stadium al lang voorbij. Denk je niet?’


  Ze ging boven op hem zitten, opgewonden om zijn gespierde lijf tussen haar benen te voelen. In controle zijn was geweldig. Ze genoot ervan. Zijn handen op haar billen vergrootten dat genot alleen maar. Genietend gooide ze haar hoofd in haar nek.


  Zelfs op dit moment bekommerde Nacho zich nog steeds om haar. Hij wist precies, hoe hij zijn vingers moest gebruiken om haar genot verder op te zwepen.


  Een diepe kreet steeg op uit haar keel, toen een ongekende climax haar overrompelde. Toen ze bijkwam, lag Nacho boven op haar.


  ‘Nog een keer,’ zei hij. Dit keer was het geen vraag. Hij begon te bewegen in een onweerstaanbaar ritme. Weldra verloor hij zijn zelfbeheersing, en werd hij overspoeld door golven van extase.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze, toen ze tot rust waren gekomen.


  Hij draaide zijn hoofd naar haar toe. ‘Uitstekend. Met jou?’ Wat zou hij graag willen dat ze kon zien wat ze bij hem losmaakte. Maar dat kon ze niet.


  Teder streelde hij haar wang en kuste hij haar lippen. ‘Je bent een bijzondere vrouw, Grace. Ik vind je heel bijzonder.’


  ‘Uniek, hoop ik.’ Ze glimlachte op haar typische manier. Alsof ze luchtig deed om geen pijn te voelen.


  ‘Dat ben je zeker,’ zei hij, in een poging zijn gevoel over te brengen. De liefde bedrijven met Grace was een onbeschrijflijke ervaring. Er zou een nieuw woord voor moeten worden uitgevonden. Het woord ‘seks’ was totaal ontoereikend. ‘Ik heb je toch geen pijn gedaan?’


  Zijn bezorgdheid deed de tranen in haar ogen springen. ‘Alleen hier,’ zei ze, haar borst vastklemmend op de plek van haar hart. ‘Voor de rest is alles goed.’


  Haar wrange glimlach raakte hem diep. Ze zou altijd zeggen dat alles goed was omdat ze niemand tot last wilde zijn. Waarschijnlijk had ze de dokters nog gerustgesteld, toen die haar hadden verteld dat ze blind zou worden. Ze was iemand die haar gevoelens boven liet komen wanneer ze alleen was. Bij de gedachte voelde hij een steek in zijn borst.


  ‘Je huilt. Hoe kan het dan goed zijn?’ Met zijn duim veegde hij haar tranen weg.


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Ik huil niet, zoals je denkt.’


  ‘Hoe dan wel?’ Hij streelde haar kaaklijn. ‘Op hoeveel manieren kun je huilen?’


  ‘Je kunt huilen van blijdschap. Of van emoties die zo overweldigend zijn dat je ze niet onder woorden kunt brengen. Of van verwondering dat iets zo goed voelt.’


  ‘Is dat een compliment?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Misschien,’ zei ze, op die ironische toon van haar. Ze was nog altijd op haar hoede, uit angst gekwetst te worden. ‘Je bent zo teder en lief…’ Haar uitdrukking veranderde. ‘En zo verdomd goed in bed.’


  Lachend omhelsde hij haar, en hij kuste haar opnieuw. ‘Als ik iets over jou heb ontdekt, Señorita Lundström,’ zei hij, ‘is het dat jij alles kunt wat je maar wilt. Misschien is dit niet het goede moment om het te zeggen –’


  ‘Maar je gaat het toch doen?’ raadde ze.


  ‘Ja. Je bent veranderd sinds onze eerste ontmoeting, Grace. Je bent sterker geworden. Vastberadener, doortastender. Je moet natuurlijk wel. Dat snap ik.’


  ‘Op die bruiloft was ik zó geïntimideerd door jou. Door alle gasten eigenlijk. Ik voelde me zó misplaatst. Geen wonder dat je me naïef en onhandig vond.’


  ‘Ik vond je beeldschoon.’


  ‘Nou, ik voelde me dwaas. Bevriend zijn met Lucia was één ding, maar om plotseling de wereld van de Acosta’s te betreden die bevolkt is met koninklijke families en beroemdheden –’


  ‘Die dezelfde problemen hebben als ieder ander.’


  ‘Niet helemaal.’


  ‘Dus daarom ben je er als een assepoester vandoor gegaan?’


  Lachend nestelde ze zich tegen hem aan. ‘Ik voelde me toen niet veilig bij jou.’


  ‘En nu?’


  Ze zou zich nooit meer veilig voelen zónder hem. Het besef schokte haar diep. Haar onafhankelijkheid stelde blijkbaar weinig voor. Na één nacht met Nacho was er niets meer van over.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, haar spanning opmerkend.


  Ze vermande zich en probeerde eerlijk te zijn. ‘Elke keer als ik denk dat ik mijn blindheid de baas ben, gebeurt er iets waardoor ik opnieuw kan beginnen.’


  ‘Heb je het over vannacht, met mij?’


  Ze ging verliggen in zijn armen. Het was te vroeg om hem te vertellen wat ze voor hem voelde. Ze had hem net weten te overtuigen dat ze een sterke vrouw was. Wat zou hij wel niet van haar denken als hij de waarheid wist? Dat als het om hem ging, ze hulpeloos en kwetsbaar was?


  ‘Hé,’ zei hij, toen ze zich afwendde. ‘Maak je geen zorgen over de toekomst, Grace. Geniet van het heden.’


  Hij had gelijk, dacht ze. Ze draaide zich terug. ‘Is dat een bevel?’


  ‘Ja.’ Zijn hart sloeg over, toen ze haar hand naar zijn lippen bracht en de omtrek van zijn mond aftastte.


  ‘Je glimlacht.’


  Het was zo’n glimlach waar ze het eerder over had gehad. Een lach die gemakkelijk vergezeld zou kunnen gaan van tranen. ‘We moeten maar eens gaan slapen’ zei hij op neutrale toon. ‘Morgen moeten we allebei werken.’


  ‘Leugenaar,’ zei ze glimlachend. ‘Je wilt vrijen.’


  Hij pakte haar hand en drukte er een hartstochtelijke kus op. ‘Je kent me te goed, Grace.’


  ‘Was het maar waar,’ zei ze zacht.
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  Toen ze wakker werd in Nacho’s grote bed was ze alleen. Paniek overmande haar. Ze voelde zich weer net als in de dagen dat ze net blind was geworden en ze doodsbang was geweest om bij het opstaan meteen over iets te vallen. Zelfs in haar eigen huis. Toen ze had gehoord dat ze haar zicht zou verliezen, had ze geoefend door met een slaapmasker op rond te lopen, maar ze had altijd gegluurd. Totdat gluren op een dag niet meer mogelijk was geweest. Zoals ook op deze ochtend.


  Nacho was vast in de stallen, dacht ze, in een poging zichzelf gerust te stellen. Lucia had ooit gezegd dat haar broers bijna in de stallen woonden. Op zoek naar een telefoon, tastte ze het nachtkastje af. Niets. Verdorie, ze had haar waterglas omgestoten. Ze moest plassen, maar ze had geen flauw idee waar de badkamer was.


  Ze moest bedaren. Diep ademhalend trachtte ze zichzelf te kalmeren, door alle huizen van de Acosta’s te tellen. Er was het palazzo op Fire Island, het penthouse in Londen, het grote landgoed dat ze voor Lucia’s bruiloft had bezocht en deze hacienda…


  Het hielp niet. Haar hart ging nog steeds wild tekeer.


  Ze telde piano’s. Vier huizen, vier piano’s. Elk huis had een piano, want Nacho’s moeder had gespeeld. Wie weet kon Grace wel op de piano van de hacienda spelen.


  Haar hart bonsde nog steeds zó wild dat ze buiten adem was. Ze probeerde aan haar favoriete wals te denken en deze noot voor noot af te gaan.


  Ze kon niet langer wachten. Ze móést op zoek naar de badkamer. Desnoods kruipend. Het zou niet voor het eerst zijn. Als ze door de kamer kroop, zou ze uiteindelijk de deur wel vinden en hopelijk het vertrek dat ze zocht.


  Ineens hoorde ze iets. ‘Buddy?’ Ze slaakte een kreet van opwinding. Nog nooit was ze zo opgelucht geweest om het dier te horen. Waarschijnlijk had Nacho hem opgehaald zodat ze bij het ontwaken niet op zichzelf aangewezen zou zijn.


  Ze had het dus mis gehad. Nacho had haar niet zomaar achtergelaten. Hij was inderdaad zo zorgzaam als ze had gedacht – en ongelooflijk sexy.


  Een stuk zelfverzekerder drukte ze haar gezicht in het kussen om zijn geur op te snuiven. Met een glimlach registreerde ze de spierpijn van haar lichaam. Wat een nacht! Nacho had zichzelf op onvermoede manieren blootgegeven. Wie had gedacht dat onder zijn autocratische houding zo’n tedere humoristische man schuilging? Of dat hij zo’n geweldige minnaar zou zijn?


  De hardvochtigste van de Acosta-broers?


  Dat vond ze niet. Hij was juist heel erg lief. Voor het eerst in lange tijd had ze zich in gezelschap kunnen ontspannen. Tevreden rekte ze zich uit. Ze was veel over zichzelf te weten gekomen. Dat ze heel hartstochtelijk was. Dankzij Nacho voelde ze zich vrouwelijk en begeerd.


  ‘Ga je tuig zoeken, Buddy,’ riep ze. Ze ging zitten en zwaaide haar benen over de rand van het bed. ‘Dat heeft hij vast meegenomen.’ Dat bleek te kloppen.


  Met Buddy om haar rond te leiden kon ze zich vlug klaarmaken voor de dag. Haar kleren bleken netjes over de rugleuning van de sofa te hangen. Haar toiletspullen stonden klaar in de badkamer. Zelfs haar stok stond bij de wasbak, waar ze het ding wel moest vinden.


  ‘Iemand heeft geraden dat ik je niet overal mee naartoe neem,’ zei ze geamuseerd tegen Buddy.


  De douche stond ingesteld op de juiste temperatuur, en er lag een stapel schone handdoeken klaar. Na een vlugge douche kleedde ze zich aan, erop vertrouwend dat haar beschermengel de juiste kleren bij elkaar had gezocht. De spijkerbroek, gympen en T-shirt die ze aantrok, had Nacho blijkbaar meegenomen uit het gastenverblijf.


  Met hulp van Buddy vond ze de weg naar de keuken. Het warme vertrek rook naar vers gebakken brood. Ze hoorde twee vrouwen praten. Nacho’s huishoudsters, nam ze aan. Ze begroette hen opgewekt. ‘Buenos días.’


  ‘Buenos días, señorita.’ De vrouwen verwelkomden haar hartelijk. Als ze zich al verwonderden over Grace’ aanwezigheid, lieten ze het niet merken.


  Grace hoorde stoelpoten over de stenen vloer schrapen en liet zich door Buddy de juiste kant op leiden. Ze ging zitten en maakte de hond los. De vrouwen boden haar vervolgens de heerlijkste dingen te eten en te drinken aan.


  Grace probeerde te bedenken waar ze trek in had. Maar het enige waar ze aan kon denken was wanneer Nacho terug zou komen. Hij was waarschijnlijk aan het paardrijden, vermoedde ze.


  Maria, een van de huishoudsters, bevestigde haar vermoeden. Señor Acosta zou pas later op de middag terugkeren, vertelde ze.


  Dan pas? Grace verborg haar teleurstelling. Ze had nog genoeg te doen, maar eerst zou ze kijken of er een piano in het huis was. Misschien kon ze erop spelen…


  Toen ze ernaar vroeg, viel er tot haar verbazing een lange stilte. Ze dacht te voelen dat de twee vrouwen een blik wisselden. ‘Als er niet op gespeeld mag worden, begrijp ik dat, hoor,’ zei ze, denkend aan de tragische dood van Nacho’s ouders. Lucia had ooit gezegd dat het iets met een piano te maken had gehad. Hoe? Dat kon Grace zich niet voorstellen. Hoe kon een piano verband houden met een overstroming? Maar ze had nooit verder durven vragen over het gevoelige onderwerp.


  ‘Het zou maravillosa zijn om weer muziek te horen in dit huis, señorita,’ zei Maria toen. ‘De piano staat in de hal. Ik zal u er graag heen leiden. Maar eerst moet ik de sleutel zoeken.’


  Grace’ opwinding groeide. Het was zó lang geleden dat ze voor het laatst had gespeeld. Ze wist niet eens of ze het nog zou kunnen. Ze begreep trouwens niet waarom ze er ineens zo naar verlangde, maar ze wist wel dat ze gehoor moest geven aan haar verlangen. Kon ze maar voor Nacho spelen…


  Met bonzend hart liet ze zich door Buddy de keuken uit leiden, de hal in.


  Het was een grote koele ruimte, waar veel licht naar binnen viel. Ze was blij dat ze nog steeds licht kon waarnemen. Daardoor voelde haar omgeving toch prettiger. Ergens stond een vaas met bloemen, rook ze. En ze rook ook bijenwas en schoonmaakmiddel. Vroeger zou ze dat nooit opgemerkt hebben, dacht ze glimlachend. Het piepen van haar rubberen zolen op de marmeren vloer zou haar hebben gestoord. Ze had veel om dankbaar voor te zijn.


  Buddy stond stil naast Maria, die de klep van de piano opende. Het instrument stond onder de grote trap. Geen wonder dat Grace het niet eerder had opgemerkt. Buddy had er niet voor hoeven uitwijken.


  Grace tastte naar de pianokruk waar Nacho’s moeder op had gezeten. Het voelde als een voorrecht om de piano te bespelen die deze vrouw en haar kinderen zoveel plezier had bezorgd.


  ‘Ik ben bang dat de piano al lang niet meer is gebruikt, señorita,’ zei Maria.


  ‘Dat vermoedde ik al.’ Grace liet haar handen boven de toetsen zweven. Ze dacht aan de vrouw die vroeger op deze kruk had gezeten. Ik hoop dat je het goed vindt dat ik op je piano speel, sprak ze haar in gedachten toe. ‘Ik heb ook al lang niet meer gespeeld,’ vertelde ze de huishoudster. ‘Ik weet niet eens of ik het nog kan.’


  Maria raakte haar arm aan. ‘U kunt vast alles wat u zich voorneemt, señorita.’


  Grace was geraakt door haar woorden. Hopelijk had ze gelijk.


  Nadat Maria was weggelopen, zat ze daar een tijd lang zonder zich te bewegen. Uitstel van executie, dacht ze. De hal leek griezelig stil en leeg. Alsof er spoken meeluisterden. ‘Ik wil je niet teleurstellen,’ mompelde ze. De toetsen stonden in een logische volgorde, hield ze zichzelf voor. Dus het maakte niet uit dat ze niet kon zien. De noten waren hetzelfde als altijd, en ze had nog altijd haar gehoor om op te vertrouwen. Ze moest maar denken aan wat Clark had gezegd: ‘Sluit je ogen, en laat de muziek door je vingers vloeien.’


  Maar wat, als dat niet lukte?


  Het zou lukken. Er was niets veranderd sinds haar tijd in de nachtclub.


  Alles bleek echter veranderd. Haar vingers gleden onbeholpen over de toetsen, alsof ze een beginneling was. Het hielp niet dat de piano zo lang niet gestemd was. Ze kon geen enkele melodie horen. Ze kon haar eigen oordeel niet meer vertrouwen. Zelfs het eenvoudigste kinderliedje leek boven haar macht.


  Belachelijk. Ze moest kalmeren en haar angst overwinnen. Haar tranen wegvegend, dacht ze aan wat haar in het revalidatiecentrum was geleerd: ze moest zichzelf altijd tijd gunnen om na te denken. Ze haalde diep adem en probeerde het opnieuw. Eerst een toonladder, toen een arpeggio en vervolgens een eenvoudige wals van Chopin die ze uit haar hoofd kende.


  Na een aarzelend begin kreeg ze al snel meer zelfvertrouwen. Clark Mayhew had gelijk gehad. De muziek zat nog altijd in haar hoofd en in haar vingers.


  De hal had een goede akoestiek. Het feit dat de piano ongestemd was, gaf de melodie iets extra indringends. De toetsen, die in het begin stroef hadden gevoeld, leken inmiddels soepeler. Alsof de piano blij was bespeeld te worden. Ze speelde verder, doorstroomd door geluk.


  Het plotselinge slaan van een deur deed haar opschrikken. ‘Nacho?’ Ze draaide zich om.


  Boze voetstappen stampten op haar af. Met een klap sloeg Nacho de piano dicht. Hij miste net haar vingers.


  Ze slaakte een kreet van schrik. ‘Wat doe je?’ Beschermend sloeg ze haar armen om zichzelf heen.


  ‘Wat doe ik?’ Woedend was hij. ‘Ga weg bij die piano!’ brulde hij, toen ze bezorgd de klep aftastte om te kijken of die beschadigd was. ‘Ga daar weg, Grace.’


  Ze was niet in staat zich te verroeren en kon alleen maar geschokt blijven zitten, zich afvragend waar haar tedere minnaar van de vorige nacht was gebleven.


   


  Hij snapte niet waarom ze nog steeds aan de piano zat. Hij had toch gezegd dat ze daar weg moest gaan? Ergens besefte hij wel dat hij buiten zinnen was van verdriet en woede. Maar zijn duistere kant – de kant die hem ooit had ingegeven de mensen van wie hij hield in de steek te laten – vertelde hem dat Grace weg moest. De vorige nacht had ze hem die duistere kant doen vergeten. Deze dag had ze hem er juist aan herinnerd.


  Hij zou nooit naar de wijngaarden zijn teruggekeerd, als hij het erfgoed van zijn broers en zus niet veilig had hoeven stellen. Bij zijn terugkeer had hij zichzelf gedwongen zijn pijnlijke herinneringen aan het huis te trotseren. De piano was de oorzaak van de tragedie geweest, en het was een marteling om iemand het instrument te horen bespelen. Hij had alle piano’s weg moeten doen, maar dat zou argwaan hebben gewekt bij zijn broers en zus. Voor geen goud had hij de familieband willen riskeren. Hij had zich er juist op toegelegd die in stand te houden.


  En Grace?


  Deze ochtend had hij voortdurend aan haar gedacht. Hij had niet kunnen wachten tot de middag om haar terug te zien. Hij had zó naar haar verlangd. Op dit moment wilde hij haar alleen maar wegsturen. Uit angst. Angst voor de man die hij kon zijn.


  ‘Het spijt me,’ zei ze, met een hulpeloos gebaar. Haar gezicht was lijkbleek. ‘Ik weet niet wat ik verkeerd heb gedaan, Nacho.’


  Hoe kon ze weten dat ze hem had herinnerd aan die rampzalige dag, waarvoor hij zich de rest van zijn leven zou schamen? Als zijn broers en zus zouden weten wat hij had gedaan, zouden ze het hem nooit vergeven. Hij wilde de herinnering aan hun ouders niet bederven. Lucia was zó jong geweest toen ze waren gestorven. Hij wilde dat ze zich hen herinnerde als beschermengelen die over hun kinderen hadden gewaakt.


  ‘Nacho?’ Grace klonk bezorgd. Bezorgd om hém. Ze was zo onzelfzuchtig. Wat deed het ertoe dat ze op de piano had gespeeld?


  ‘Ik wist niet dat je piano kon spelen,’ zei hij afwezig.


  ‘Ik wist niet dat ik het nog kon,’ gaf ze toe.


  Toen hij haar bevende stem hoorde en haar op haar lip zag bijten, werd hij overmand door schuldgevoel. De tranen in haar ogen zeiden hem dat hij haar zo snel mogelijk naar huis moest sturen. Voordat hij haar kapot zou maken, zoals hij zijn ouders kapot had gemaakt.


  ‘Kom eens weg bij die piano,’ zei hij voorzichtig.


  ‘Natuurlijk.’ Ze tastte naar de rand van de kruk.


  Elk gebaar dat ze maakte herinnerde hem aan haar kwetsbaarheid. Bijna had hij haar deelgenoot gemaakt van zijn duistere verleden. Maar hij kon het risico niet nemen nog een tragedie te veroorzaken.


  ‘Ik zal Maria vragen je spullen terug te brengen naar het gastenverblijf,’ zei hij. ‘We hebben werk te doen vanmiddag.’ Gelukkig maar. Hij snakte ernaar dat alles weer normaal zou zijn.


  ‘Zoals een rondleiding langs de wijngaarden?’ vroeg ze, met iets van haar gebruikelijke vastberaden toon.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde hij, opgelucht dat ze haar schok over zijn abominabele gedrag te boven leek. ‘En als je alle informatie hebt die je nodig hebt…’


  ‘Dan kan ik naar huis?’


  Het deed hem pijn haar verbijstering te zien. ‘Tenzij je nog meer te onderzoeken hebt…’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’ Toen ze haar rug rechtte, leek het alsof ze een muur om zich heen optrok. ‘Ik denk dat ik alles vanmiddag kan afronden.’ Ze wist haar trotse houding niet vol te houden en zakte in elkaar.


  Bij de aanblik kromp hij inwendig ineen.


  ‘Mag ik je iets vragen, Nacho?’ vroeg ze zacht.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wat is er gebeurd tussen afgelopen nacht en nu?’ Ze had moeite om de vraag te stellen, maar ze had recht op een antwoord. Toen Nacho bleef zwijgen, trok ze haar eigen conclusies. Waarschijnlijk zat hij haar verwonderd aan te kijken. Hij was een man van de wereld, die seks had gehad met een vrouw, terwijl zij de liefde had bedreven.


  ‘Waarom glimlach je?’


  ‘Ik glimlach niet. Ik lach mezelf uit, omdat ik zo stom ben.’


  ‘Je bent niet stom, Grace.’


  ‘O, nee? Heb ik me ingebeeld dat vannacht iets betekende en dat we iets voor elkaar voelden? Of is mijn pianospel zo slecht?’


  ‘Dat is niet grappig, Grace.’


  ‘Vertel mij wat.’ De pijn klonk door in haar stem. ‘Je bent me een verklaring schuldig. Hoe kun je afgelopen nacht de ene persoon zijn en vandaag iemand anders? Wat heb ik gedaan om je zo boos te maken, Nacho?’ Geagiteerd draaide ze zich om naar de piano en ze liet haar hand zachtjes over de klep glijden. ‘Ik heb respect voor dit instrument. Ik weet dat dit de piano van je moeder was. Ik zou haar herinnering nooit geweld aandoen. Ik snap niet hoe je van me kunt denken dat –’


  ‘Dat is het niet.’


  ‘Wat dan wel? Wat heb ik voor vreselijks gedaan?’ Hoofdschuddend zat ze daar, haar handen rustend op de klep, haar hoofd gebogen.


  Waren zij en die piano maar ver weg, dacht hij. Was hij maar anders geweest. Had Grace zijn ware aard maar niet hoeven ontdekken.


  ‘Het spijt me.’ Ze sprak zo zacht dat hij zijn oren moest spitsen om haar te verstaan. ‘Ik wilde alleen weten of ik het nog kon. Je hebt me verwelkomd in je huis en ik heb daar misbruik van gemaakt. Nee.’ Ze hief haar hand om hem het zwijgen op te leggen. ‘Het spijt me heel erg. Het was niet mijn bedoeling om je aan die moeilijke tijd te herinneren.’


  Een moeilijke tijd? Een helse tijd, om wat hij op zijn geweten had.


  ‘Dat kon je niet weten,’ zei hij stroef. Hij vervloekte de dag dat hij zijn moeder had horen spelen.


  Er viel een stilte. Starend naar Grace, voelde hij een spiertje in zijn kaak trillen. Haar lippen waren nog altijd gezwollen van zijn kussen, en haar ogen stonden vol tranen. Tranen die hij had veroorzaakt. Nooit had hij zo graag een vrouw willen troosten als op dit moment. Maar als hij zichzelf dat toestond, zou hij haar nooit laten gaan. En hij maakte de mensen kapot van wie hij hield.


  ‘Nacho?’


  Haar stem bracht hem terug op aarde.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg ze bezorgd.


  Ze was nog steeds bezorgd om hem, besefte hij vol ongeloof. ‘Het gaat prima,’ zei hij bars. Maar hij was in de war. Deze ochtend nog had hij Elias willen bellen om Grace’ verblijf met een smoes te verlengen. Inmiddels besefte hij dat hij haar weg moest sturen.


  ‘Zeg dan iets,’ zei ze.


  ‘Er valt niets te zeggen,’ zei hij stroef. ‘Je kon het niet weten van de piano. De klep hoort op slot te zijn.’


  ‘Dat was hij ook. Ik heb Maria gevraagd of ik mocht spelen. Maar wees alsjeblieft niet boos op haar.’


  ‘Het is niemands schuld,’ bracht hij met moeite uit.


  ‘Kom, Buddy.’ Ze stond op.


  ‘Wacht –’


  ‘Nee,’ zei ze kalm. ‘Ik ben hier om mijn werk voor Elias te doen. Dus als je het niet erg vindt…’


  Hij stapte opzij en liet haar en de hond passeren. Met opgeheven hoofd liep ze de trap op. De ironie van de situatie drong plotseling tot hem door. Anders dan alle andere vrouwen die hij ooit had gekend, had Grace hem echt niet nodig…


  Alsof ze zijn gedachten had geraden, riep ze: ‘Ik zie je om half drie op de wijngaard, Nacho.’


  Het was zijn beurt om zich af te vragen wat de vorige nacht voor haar had betekend. ‘Ik haal je om twee uur op,’ zei hij, trachtend zijn verwarring te bedwingen.


  ‘Bedankt, maar ik kom er zelf wel.’


   


  Het incident met de piano had haar verward, maar ze was niet van plan er bij stil te blijven staan. De enige manier om haar verwarring en somberheid het hoofd te bieden was om zich vol overgave in het leven te storten. Het zou dan wel een leven zonder Nacho zijn, maar ze zou in elk geval een van haar doelen bereiken. En dat had niets met haar carrière te maken, maar dat was iets persoonlijks, waarbij ze Alejandro’s hulp nodig had. Tenslotte was er geen beter moment om te leren paardrijden, dan tijdens haar verblijf op Nacho’s wijngaard.


  Even later luisterde ze naar de instructies van Alejandro, die naast haar reed terwijl Buddy hen op de hielen volgde.


  Voor de zekerheid had Alejandro haar pony aan een hulpteugel vastgemaakt. ‘Zodat je niet door onverwachte hindernissen overvallen kan worden,’ had hij gezegd.


  Ze had wel genoeg hindernissen genomen, dacht ze, nog altijd van streek door het incident met Nacho. Ze wist niet wat zijn gedrag had veroorzaakt.


  De wind die in haar gezicht blies, en de geur van bloesemblaadjes en gras zeiden haar dat het een mooie dag zou worden. Ze was vastbesloten er een mooie dag van te máken. De vogels zongen, de kikkers kwaakten en de wind ruiste door de bomen. Wat een prachtige dag. Er was zoveel om van te genieten. Waarom stilstaan bij dingen die ze niet kon veranderen of niet begreep?


  Als haar hart eenmaal niet meer zo’n pijn deed, zou ze vergeten wat er tussen Nacho en haar was gebeurd.


  ‘Nacho is ook aan het rijden,’ zei Alejandro. ‘Daarom raakt je pony opgewonden. Hij ruikt Nacho’s hengst.’


  Hè, ja. Net op het moment dat ze dacht dat ze hem uit haar hoofd kon zetten, was hij weer in alle hevigheid aanwezig. ‘Oké.’ Ze knikte, alsof ze de informatie nuttig vond in plaats van angstaanjagend.


  ‘Ik heb hem gebeld om te zeggen dat we ons bij hem zullen voegen.’


  Ze knikte ongerust. Weliswaar was het de bedoeling om deze middag samen met Nacho de wijngaarden te bezoeken. Maar om hem te paard tegemoet te gaan, om hem te laten zien dat ze buiten de bak kon rijden, voelde als te uitdagend. Ze had haar buik vol van conflicten. Als ze geen minnaars konden zijn, dan in elk geval vrienden. Of, als dat niet lukte, zakenpartners die beleefd met elkaar konden omgaan.


  ‘Zijn we in de buurt?’ zei ze. Haar hartslag versnelde.


  ‘Grace.’ Nacho’s stem.


  Meer dan in de buurt blijkbaar. ‘Hallo.’ Ze dwong zichzelf op neutrale toon te spreken.


  ‘Adios, señorita!’


  ‘Ga je weg, Alejandro?’ riep ze paniekerig. Nacho’s woede lag nog vers in haar geheugen.


  Alejandro riep iets terug. Het volgende moment hoorde ze galopperende paardenhoeven in de verte verdwijnen.


  ‘Wat zei hij?’ vroeg ze, zonder te weten of Nacho nog wel in de buurt was om antwoord te geven.


  ‘Hij hoopt dat je je hart hebt verpand aan Argentinië, ook al ga je weg.’ Zijn stem was toonloos.


  Ze kon zijn uitdrukking niet zien en had dus geen flauw idee wat hij dacht.


  ‘Wie weet,’ zei ze pinnig. ‘Als deze rondleiding een succes is, kom ik volgend jaar misschien wel terug. Ik zou het leuk vinden om Alejandro en Maria weer te zien.’


  De stilte tussen hen duurde voort.


  Zei hij maar iets, dacht ze. Bij hoge uitzondering stonden de paarden roerloos, en ze had geen idee waar hij was. Het was akelig om in een vreemde omgeving te zijn met een man die woedend op haar was geweest, terwijl ze alleen maar piano had gespeeld.


  ‘Nacho?’ Haar hart klopte wild.


  ‘Ik ben hier,’ zei hij. ‘Laat me je helpen met afstijgen.’ Zijn toon was zacht en geruststellend.


  Toch was ze nog niet bereid om hem te vergeven. Ze hoorde hem op de grond springen en op haar af lopen. Ongetwijfeld verwachtte hij dat ze zou wachten tot ze zich in zijn armen kon laten vallen. ‘Ik weet hoe het moet,’ zei ze. ‘Kun je mijn pony even vasthouden?’


  Maar ja, het was natuurlijk niet de bedoeling dat ze met haar voet in de stijgbeugel bleef haken!


  ‘Rustig.’ Hij ving haar op voordat ze neerkwam. ‘De volgende keer moet je je been wat hoger zwaaien,’ was het enige wat hij zei.


  Dus ze zouden mooi weer spelen, dacht ze gekwetst. ‘Waar zijn de nieuwe wijnstokken die je me wilt laten zien?’


  ‘Deze kant op.’


  De tranen sprongen haar in de ogen ‘Welke kant op?’ vroeg ze boos. ‘Ik kan niet zien waar je heen wijst.’


  ‘Volg me maar gewoon. Hier is Buddy’s tuig.’ Hij maakte het los van het zadel en gaf het haar. ‘Moet ik het voor je omdoen?’


  ‘Nee, dank je. Ik kan het zelf.’


  ‘Dat geloof ik graag, Grace, maar ik heb niet de hele dag de tijd.’


  Geschrokken knipperde ze met haar ogen. In haar koppigheid om alles zelf te willen doen, had ze er nooit bij stilgestaan dat ze andere mensen liet wachten. ‘Ik zal opschieten,’ zei ze, zich vooroverbuigend om het tuig vast te maken.


  Ze moest haar pijn vergeten. Haar pijn, haar spijt én haar gevoelens voor de eigenaar van deze wijngaard. Die deden er niet toe. Ze had altijd geaccepteerd willen worden om wie ze was, zonder dat mensen rekening hielden met haar blindheid. Nou, raad eens? Nacho ondersteunde haar wens volledig. Dus ze begrepen elkaar.


  Het enige wat er nog toe deed was haar werk. Dus zou ze de Acosta-wijngaarden inspecteren voor Elias.


  


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Al in een vroeg stadium van de rondleiding ontdekte Grace een probleem bij de wijnstokken.


  ‘Hoe bedoel je, je bent niet tevreden over de wijnstokken?’ vroeg Nacho.


  ‘Ik bedoel dat je een probleem hebt.’


  Fronsend keek hij de weelderige wijngaard rond. ‘Nou, ik zie niet wat er mis is,’ zei hij ongeduldig.


  ‘Ik ook niet,’ zei ze geërgerd.


  ‘Wat is het probleem dan?’ Misschien zou hij iets aan de watertoevoer moeten veranderen, dacht hij.


  Ze trok een groot stuk wijnrank af. ‘Dít is je probleem. Je zult dit gebied moeten afzetten en vernietigen en de rest van de wijngaarden moeten besproeien met organische bestrijdingsmiddelen.’


  ‘Waar heb je het in godsnaam over? Die ranken zien er prima uit. Een beetje droog, misschien…’


  ‘Een béétje droog?’ Ze verpulverde een blad in haar hand en gooide het gruis in de lucht. ‘Volgens mij heeft dit blad luizen. Maar ik kan het niet zien, dus jij moet maar zeggen of het klopt.’ Ze streek een verdord blad glad en hield het voor hem op. ‘Nou?’


  Toen hij de luizen zag, vloekte hij binnensmonds. ‘Je hebt gelijk. Hoe is het mogelijk dat niemand het gemerkt heeft?’


  Ze haalde haar slanke schouders op. ‘Een plaag als deze is vaak moeilijk te signaleren, totdat het te laat is. Als je je hand over de bladeren laat gaan, kun je voelen welke bladeren aangetast zijn. De controles van de wijngaard zijn zeker te paard of te voet gedaan?’


  Beseffend dat ze gelijk had, klemde hij zijn kaken op elkaar.


  ‘Nou? Is dat hoe er gecontroleerd wordt?’


  Hij vermande zich. Eerder had hij in Grace’ gezicht gekeken, denkend dat ze snel weg zou zijn en hij haar geen kwaad meer zou kunnen doen. Maar hemel! Ze moest blijven en hem helpen deze plaag te bestrijden. Het zou een marteling voor hem zijn en gevaarlijk voor haar, maar het moest.


  ‘Nacho?’


  ‘Ja, dat is zo,’ beaamde hij. ‘Ik realiseer me dat we het anders moeten aanpakken. Ik ben je excuses verschuldigd, Grace.’


  ‘Daar lijkt het op.’ Haar tastzin had haar wederom een goede dienst bewezen.


  Als Grace de luis nog op tijd had ontdekt, had ze de wijngaard gered, besefte Nacho. Zwijgend staarde hij naar haar lippen. Hij kon haar nog altijd proeven en zich herinneren hoe ze had aangevoeld.


  Ze verpulverde een tweede blad. ‘Ik ga bellen.’ Toen ze terug waren bij de hacienda belde ze een expert in de viticultuur. ‘Ze komt morgen hierheen,’ zei ze, toen ze had opgehangen.


  ‘En dan?’


  ‘Dan kan ze ons het juiste bestrijdingsmiddel voorschrijven. En dan is het een kwestie van wachten.’


  ‘Hoelang?’


  Ze aarzelde. ‘Ongeveer een maand.’


  ‘Blijf je dan hier?’


  ‘Dat zal wel moeten,’ zei ze zakelijk. ‘Denk je ook niet? De uitkomst van de definitieve inspectie is belangrijk voor ons allebei. Maak je geen zorgen, ik ga wel naar een hotel.’


  Hij schoot in de lach.


  ‘Heb ik iets grappigs gezegd?’


  ‘Het dichtstbijzijnde hotel is vijfhonderd kilometer verderop. Je zult hier moeten blijven.’


  Ze zweeg.


  Hij vond het gemeen van zichzelf om te lachen. Grace kon niet weten hoe groot het Acosta-terrein was. Ze kon niet zien dat het zich uitstrekte tot aan de horizon en begrensd werd door het Andesgebergte.


  ‘Je kunt in het gastenverblijf blijven logeren.’


  ‘Niet als ik je tot last ben.’


  ‘Dat ben je niet, Grace.’


  Nee, dacht ze, hij zal ongetwijfeld zorgen dat hij bij haar uit de buurt bleef. ‘Afgesproken,’ zei ze. Alsof ze niet tot in het diepst van haar ziel was gekwetst en alleen haar werk ertoe deed.


   


  De volgende ochtend arriveerde de door Grace ingeschakelde expert in Nacho’s privévliegtuig. Opgelucht schudde Nacho haar de hand. Terwijl ze druk praatten, wandelden ze tussen de wijnstokken door.


  ‘Dit is niet zomaar voorbij,’ zei de expert. ‘Grace heeft de juiste diagnose gesteld. Maar het zal even duren voordat we weten of het bestrijdingsmiddel effectief is. Ik stel voor dat Grace hier blijft en dat ik over een maand terugkom. Tenzij ze wil dat ik eerder kom.’


  Ineens had Grace de leiding. De ironie ervan ontging hem niet. Het feit dat ze bleef, luchtte hem op, maar verontrustte hem tegelijkertijd. Hij verlangde nog steeds naar haar. Ook al geloofde hij dat hij een gevaar voor haar was.


  ‘De schade is in elk geval niet onherstelbaar,’ zei Grace later die dag.


  ‘En lang niet zo erg als ik vreesde,’ beaamde hij. Hij vroeg zich af hoe ze aan de donkere kringen onder haar ogen kwam. Had ze net als hij de hele nacht in bed liggen woelen?


  ‘Het is heel goed dat jullie me gebeld hebben,’ verzekerde de expert Nacho bij het afscheid nemen. ‘Zonder Grace’ snelle handelen had het veel slechter kunnen aflopen. Maar als je nu de aangetaste wijnstokken verwijdert en bestrijdingsmiddel gebruikt, zou het probleem opgelost moeten zijn.’


  ‘Dat kunnen we over een maand met zekerheid zeggen?’ Hij keek naar Grace, maar aan haar uitdrukking kon hij geen enkele emotie aflezen.


  ‘Inderdaad,’ zei de ze. ‘Nou, het vliegtuig staat klaar. Ik laat de verdere bestrijding aan jullie over en zie jullie over een maand weer.’


   


  Het leek de langste maand van haar leven. Bezorgdheid om de wijngaard én hartzeer maakten dat Grace zich diep ellendig voelde. Zonder het paardrijden en de goede zorgen van Alejandro en Maria zou ze gek zijn geworden.


  Het grootste deel van de tijd vermeed Nacho haar. Maar wanneer ze ’s ochtends naar de wijngaard kwam om de wijnstokken te controleren, was hij er altijd al. Hij had werkploegen samengesteld om de wijnstokken een voor een te inspecteren. Het had haar niet verbaasd als hij ’s nachts persoonlijk ieder blad met bestrijdingsmiddel had besproeid. Zo belangrijk was de wijngaard voor hem.


  Deze ochtend was weinig anders dan alle andere. In het voorbijgaan aaide ze Nacho’s grazende hengst. Buddy bij het dier achterlatend, liep ze op de tast tussen de wijnstokken door. Nu ze de wijngaard goed kende, was ze het snelst als ze alleen was. ‘Nacho?’


  Hij nam geen moeite haar te begroeten. ‘Ik zal mijn mensen niet teleurstellen,’ zei hij fel. ‘Ik heb de wijngaard dan wel hersteld om mijn familie financiële zekerheid te geven, maar de mensen die hier werken…’


  Ze vermoedde dat hij met zijn armen zwaaide om het terrein en de huizen om hen heen aan te duiden.


  ‘Ze betekenen alles voor me, Grace,’ zei hij geëmotioneerd. ‘Ze vechten samen met ons om de wijngaard draaiende te houden. Jij en ik, we mogen ze niet teleurstellen.’


  Ze voelde hoe bezorgd hij was om de toekomst van zijn werknemers. De gedachte dat ze zij aan zij vochten, maakte haar nog vastberadener om te blijven.


  ‘Hoe vind je het gaan?’ vroeg hij haar.


  Ze voelde aan de dichtstbijzijnde wijnrank. Het resultaat leek hoopvol, maar ze moest eerlijk zijn. ‘Het is nog te vroeg om iets te zeggen.’


  ‘Je gaat dit toch niet aan Elias vertellen?’


  ‘Dat heb ik tot nu toe niet gedaan.’ Al werd dat steeds moeilijker, want Elias werd steeds ongeduldiger. Ze liep langs Nacho heen. ‘Ik ga de rest controleren.’ Daar kwam ze tenslotte voor.


  ‘Ik zal je niet in de weg lopen.’


  En zo verstreek er weer een dag zonder Nacho, gevolgd door een lange eenzame nacht.


  Een maand lang controleerden ze nauwgezet de wijngaard en hielden ze angstvallig afstand van elkaar. Het was een maand vol zorgen, waarin het bestrijdingsmiddel de kans moest krijgen om zijn werk te doen, en een maand vol onvervuld verlangen…


  Grace was gefrustreerd en verbijsterd over de verandering in Nacho. Soms was ze ook woedend, want ze was immers geen heilige. Ze had geen flauw idee wat ze verkeerd had gedaan. Was het zo slecht van haar geweest om op zijn moeders piano te spelen? Nacho had haar geen enkele uitleg gegeven waarom hij van het ene moment op het andere zo was veranderd. In ieder geval had het geresulteerd in slapeloze nachten en gespannen dagen.


  En plotseling was er nog maar één dag over voordat de expert zou terugkeren.


   


  Toen de expert weer vertrok, bleven ze samen achter. Pas toen Alejandro met de vrouw was weggereden, lieten ze hun emoties de vrije loop.


  Nacho sprak als eerste. ‘Dios, Grace, ik kan het niet geloven.’


  ‘De wijngaarden zijn honderd procent gezond verklaard,’ mompelde Grace, trillend op haar benen van opluchting. Ze was dolblij, maar de spanning van de afgelopen maand had haar uitgeput. Een spanning die niet alleen was veroorzaakt door het wachten, maar ook door de afstand tussen haar en Nacho. Toch waren haar gevoelens voor hem nog onveranderd.


  Ze konden niet zo doorgaan. Weliswaar zou ze binnenkort vertrekken, maar Elias zou erop staan dat ze de wijngaard regelmatig bleef bezoeken. Ze moest vrede sluiten met Nacho. Zelfs al wist ze niet wat ze verkeerd had gedaan. Wat het ook was, ze zou deze laatste hindernis moeten nemen.


  Ze stak haar hand naar hem uit. ‘Vrede?’


  ‘Vrede.’


  Hij schudde haar hand en leek haar niet te willen loslaten. Op haar beurt wilde ze hem ook niet laten gaan, en zo verstreken er seconden voordat ze elkaar loslieten.


  ‘Dus we hebben de rest van de dag vrij,’ zei ze, plotseling verlegen.


  De afgelopen maand hadden ze nauwelijks vrije tijd gehad. Sinds de dag dat ze de luizen had ontdekt, waren ze voortdurend bezig geweest om de wijngaarden te controleren en te bespuiten. Eindelijk konden ze deze taken weer aan Nacho’s werknemers overlaten.


  ‘Ik heb honger.’


  ‘Ja, we moeten echt iets eten,’ beaamde ze, terugdenkend aan hun haastige maaltijden van de afgelopen maand.


  ‘En ik moet je bedanken,’


  ‘Nou, gelukkig heb je een reden om me te bedanken.’


  Voor het eerst in een maand glimlachten ze allebei.


  ‘Is Alejandro samen met je hierheen gereden?’ vroeg hij, terwijl ze naar de paarden liepen.


  ‘Ja, en daarna is hij de auto gaan halen. Kun jij Buddy’s tuig vasthouden, terwijl ik opstijg?’


  ‘Waarom laat je mij het tuig niet aan mijn zadel vastmaken, en je helpen met opstijgen?’ stelde hij voor.


  Ze glimlachte. ‘Je zou toch beter moeten weten, Nacho. Dat hoeft echt niet.’


  ‘Ach, jij zou ook beter moeten weten en inmiddels moeten accepteren dat weigeren geen zin heeft.’


  Glimlachend liet ze zich in het zadel helpen.


  ‘Waar neem je me mee naartoe?’


  ‘Naar een plek waar we kunnen eten.’


  ‘Dan weet ik nog niks. Moet ik me verkleden?’


  ‘Je ziet er prima uit.’ Beeldschoon zelfs, dacht hij. Een feit dat hij de afgelopen maand tevergeefs had geprobeerd te negeren. Hij sprong in het zadel. ‘Dit is eigenlijk de eerste keer dat ik je mee uit neem.’


  Die gedachte moest ze meteen uit haar hoofd zetten. Hun samenzijn had niets weg van een eerste afspraakje, hield ze zichzelf voor. Een lunch was een goede gelegenheid om hun prille zakenrelatie te bestendigen. Meer niet.


  Terwijl haar pony voortstapte naast Nacho’s hengst, zei haar bonzende hart echter iets anders.


  Hun opluchting dat de wijngaard gered was, maakte hen uitgelaten, zodat hun samenzijn absoluut iets weg had van een eerste afspraakje.


  ‘Is het ver?’ Hopelijk had ze tijd om te kalmeren, voordat ze op hun bestemming aankwamen.


  ‘Nee. Ik hoop dat het je niet tegenvalt. Het is niet echt een geschikte plek om iets te vieren. Een kleine cantina in de heuvels, met een landelijke sfeer.’


  ‘Als het eten maar goed is.’ Ze rammelde. Had ze de afgelopen maand überhaupt een fatsoenlijke maaltijd gegeten?


  ‘Het eten is er voortreffelijk en de wijn is er nog beter.’


  ‘Die komt zeker van de Acosta-wijngaard?’


  Hij antwoordde bevestigend. ‘En er is muziek, voor het geval je zin hebt om te dansen.’


  Alsof hij Nacho had verstaan, ging Buddy beschermend tussen hen in staan.


  ‘Het is goed, Buddy,’ zei Nacho. ‘Ik maak me ook altijd zorgen om haar veiligheid.’ Hij gespte de hulpteugel van de pony vast.


  Toen ze de metalen gesp hoorde, zei Grace: ‘Ik heb geen hulpteugel meer nodig.’


  ‘Grace –’


  ‘Alejandro zegt het ook,’ zei ze, zijn hand wegduwend. ‘Wat denk je dat ik de afgelopen maand heb gedaan? Ik ben elke dag naar de wijngaard gereden. Ik moet dit alleen doen. Alejandro vertrouwt me. Jij niet?’


  Hij boog zich voorover en maakte het touw los. ‘Maar geen galop of andere rare fratsen, Grace.’


  Ze draaide zich naar hem toe, en haar niets ziende blik staarde langs hem heen. ‘Ik hoop van niet.’


  Op dat moment besefte hij weer hoe bijzonder ze was, en hoe hevig hij haar en hun verbale steekspel had gemist. Eén ding was zeker: ze liet zich door niets of niemand van haar doel weerhouden.


  ‘Wacht even!’ riep hij, toen ze ervandoor ging. ‘Als je zo snel draaft, gooit je pony je eraf.’


  ‘Hoe moet ik je anders bijhouden als ik van jou niet mag galopperen?’


  Hij keek naar de vastberaden trek om haar mond. Net zo vastberaden als de zijne, vermoedde hij. ‘Onuitstaanbare vrouw,’ mompelde hij. Hij hield hun paarden in. ‘Wat snap je niet aan het woord “nee”?’


  ‘Ga ik te snel voor je, Nacho?’ Ze hief haar kin en glimlachte uitdagend.


  ‘Volgens mij houd ik je wel bij.’ Hij wierp haar een blik toe, waar volwassenen mannen voor zouden terugdeinzen. Maar Grace kon zijn blik noch zien, noch retourneren.


  ‘Nou?’ drong ze aan. ‘Klaar om te galopperen?’


  Hij lachte. ‘Je bent nog niet goed genoeg om voorop te gaan.’


  Lachend schudde ze haar haren naar achteren. ‘Binnenkort wel.’


  Daar twijfelde hij niet aan.


  


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  ‘Ben je er nog?’ vroeg Grace spottend.


  ‘Ik ben er nog.’ Het viel hem op hoe goed ze haar paard in bedwang had. Een goede ruiter was zowel koppig als instinctief, had hij altijd gezegd. Grace was inderdaad beide. ‘Je gaat goed vooruit,’ gaf hij toe. Meer aanmoediging zou hij haar niet geven. Grace kennende, zou ze er meteen vandoor galopperen. ‘Laat de teugels vieren en maak je grip zachter. Dat is beter.’


  Zijn compliment maakte haar aan het blozen. Hij herinnerde zich de laatste keer dat hij haar zo verhit had gezien. Toen had hij haar handen over zijn lichaam voelen glijden… Zijn voornemen om haar weg te sturen, wankelde.


  ‘Ik zei toch dat het goed zou gaan,’ riep ze hem toe. ‘Je moet me leren vertrouwen, Nacho.’


  ‘En jij moet leren lopen voordat je gaat rennen.’


  ‘Galopperen, bedoel je?’ vroeg ze, haar paard aansporend.


  ‘Je enthousiasme is geweldig, maar ik ga je toch intomen.’


  ‘Ik wens je veel succes,’ riep ze uitdagend, waarna ze nog sneller ging rijden.


  Haar veiligheid riskeren? Dat nooit! Hij spoorde zijn hengst aan om Grace’ pony in te halen.


  ‘Spelbreker,’ zei ze, toen hij naast haar kwam rijden.


  ‘Ik bescherm je tegen jezelf, Grace,’ zei hij, de teugels van haar overnemend. In haar opgewonden staat wekte ze zijn hartstocht op zoals geen andere vrouw ooit had gedaan. Maar de muur om zijn hart stond al te lang om die zomaar af te breken. ‘Doe wat ik zeg,’ zei hij. ‘Anders is deze rijles afgelopen. Begrepen?’


  ‘Begrepen.’ Haar toon was nog altijd opstandig.


  Was het normaal dat ze genoot van zijn strenge toon? Ze hield ervan om hem uit te dagen. Om iemand te hebben tegen wie ze zich kon afzetten. In de afgelopen tijd had ze dat gemist.


  Beseffend dat Nacho gelijk had, besloot ze rustiger te gaan rijden. Ze waren allebei uitgelaten, omdat de wijngaard gezond was verklaard. Daarom voelde ze zich onoverwinnelijk.


  Geruime tijd voor hun aankomst kon ze de cantina al horen. Het geluid van voeten op een houten podium, het stapelen van servies, het geroezemoes van gesprekken. Zoals Nacho had voorspeld was er muziek – traditioneel en opzwepend. Een plaatselijke band, vermoedde ze.


  Bij het afstijgen zag Nacho de enthousiaste uitdrukking op haar gezicht. ‘Vind je het wat, Grace?’


  ‘Het doet me denken aan mijn tijd als serveerster.’


  Hij schoof de teugels van haar pony over het hoofd van het dier. ‘Een fijne tijd?’


  ‘Heel fijn. Ik mis de mensen nog steeds. In die tijd heb ik natuurlijk Lucia leren kennen. Zie ik er echt niet te sjofel uit?’


  ‘Je ziet er geweldig uit.’ Hij hielp haar met afstijgen. ‘Ik zal de paarden even wegbrengen. We kunnen Buddy hier in de schaduw achterlaten. Ik laat hem een biefstuk en een bak water brengen.’


  Ze lachte. ‘Probeer je in de gunst te komen bij mijn beste vriend?’


  ‘Dat zou best wel eens kunnen…’


  Terwijl ze wachtten op hun eten, praatten ze over het werk. Als gelijken. Grace had respect afgedwongen bij Nacho, en hun gezamenlijke inspanning om de wijngaard te redden gaf hen een hoop gespreksstof. Na verloop van tijd hadden ze het echter niet meer over werk, maar maakten ze vooral plezier met elkaar.


  Samen lachen schiep ook een band, dacht Grace, merkend dat ze allebei begonnen te ontspannen. Iets waar ze lange tijd niet aan toe waren gekomen.


  De oudere eigenaar van de cantina spoorde Grace aan om met Nacho te dansen.


  Zijn voorstel overviel haar, en ze moest ter plekke een paar regels opstellen. Samen lachen? Ja. Samen dansen? Nee. Dansen met Nacho? Weer zo dicht bij hem zijn? Daar zou ze nooit klaar voor zijn. ‘Ik weet niet of dat verstandig is,’ zei ze diplomatiek. ‘Ik kan niet dansen.’


  ‘Maar ik gelukkig wel,’ zei Nacho, en hij leidde haar naar de dansvloer.


  Op de dansvloer met Nacho’s armen om zich heen werd ze overweldigd door herinneringen aan hun nacht samen… Zijn aanraking was nóg fijner dan ze zich herinnerde, en haar lichaam reageerde meteen op zijn gevoelige handen. Nee! Op de muziek, hield ze zichzelf voor.


  ‘Ontspan je, Grace.’


  Hoe kon ze ontspannen bij de herinnering aan de ochtend erna, toen Nacho zo koel en afstandelijk was geworden? Hoe kon ze ontspannen, beseffend dat alle vrouwenogen op hem gericht zouden zijn? Hoe kon ze ontspannen, terwijl ze zoveel voor hem voelde?


  ‘Je danst erg goed, Grace.’


  Dat kon niet anders in Nacho’s armen. Ze hoefde niet te kunnen zien om het ritme door hun lichamen te voelen vloeien. Instinctief volgde ze zijn bewegingen, en haar zelfvertrouwen groeide. Al was het een wonder dat ze zich nog kon concentreren nadat haar gevoelige handen Nacho’s gespierde borst onder zijn strakke T-shirt hadden ontdekt. Nacho’s gedachten bleven ongrijpbaar voor haar. Ze verlangde ernaar dat hij haar tegen zich aan zou drukken, maar hij hield afstand. Zelfs toen de dans hen in elkaars armen dreef, bleef zijn aanraking frustrerend onpersoonlijk.


  Toch was de aantrekkingskracht tussen hen nog even sterk als altijd.


  Pas toen de muziek was beëindigd, en ze samen terug naar hun tafel liepen, besefte Grace dat ze hun eigen manier van communiceren hadden ontwikkeld. Nacho raakte haar arm aan om aan te geven dat ze bijna haar stoel had bereikt. Zijn volgende aanraking vertelde haar waar de stoel stond, zodat ze met haar uitgestrekte hand de leuning kon vinden en kon gaan zitten. Hij leek een extra zintuig te hebben ontwikkeld voor wanneer ze hulp wilde en wanneer niet.


  Toen ze zijn vage omtrek zag passeren, bedankte ze hem voor de dans. En voor meer dan de dans alleen. Hun samenzijn in de cantina had hen in staat gesteld het evenwicht in hun relatie te herstellen en hen een kans geboden opnieuw te beginnen. Wie weet…


  ‘Ik heb er enorm van genoten,’ gaf ze toe.


  Aan de luchtverplaatsing te voelen, maakte hij een buiging. ‘Mijn genoegen, señorita,’ zei hij koel.


  Ze waren zó verbonden met elkaar, en toch ontbrak er iets essentieels. De kloof tussen hen móést wel met het verleden te maken hebben, vermoedde ze. Maar ze kon hem niet dwingen erover te praten.


  Even later werd hun eten gebracht. Voor Grace was elke maaltijd een potentieel mijnenveld. Bovendien bleek ze een gerecht te hebben gekozen waarbij knoeien onvermijdelijk was.


  Met zijn duim wreef Nacho over haar onderlip. ‘Empanadakruimels,’ legde hij uit.


  Ze hapte naar adem. Dus hij had het niet gedaan omdat hij haar lippen onweerstaanbaar vond?


  Na hun opluchting over de wijngaard en het plezier dat ze hadden gemaakt, hing er een nieuwe spanning tussen hen in. Ze hadden het wat-nu-stadium bereikt. Tegen de tijd dat ze de cantina verlieten, kon Grace het wel uitschreeuwen. Nacho moest maar zeggen of hij haar vlucht naar huis wilde regelen. ‘Wat mijn terugvlucht betreft…’ begon ze.


  In een instinctieve reactie tilde hij haar van de grond en zette hij haar voor zich in het zadel.


  Ze hijgde van schrik. ‘Je had me wel even mogen waarschuwen.’


  ‘Waarom?’


  Glimlachend om zijn arrogantie schudde ze haar hoofd. ‘En mijn pony dan?’


  ‘Die kan hier vannacht in de stal blijven. Maak je geen zorgen, Grace. Ik heb overal voor gezorgd.’


  ‘Voor mij ook?’ Toen hij zweeg, vervolgde ze: ‘Moet ik me zorgen maken, Nacho?’


  ‘Misschien.’ Hij verstevigde zijn greep om haar middel.


  ‘En Buddy?’


  ‘Die gaat met ons mee.’


  ‘Met ons mee waarheen?’ drong ze aan. ‘Hoor eens, je hoeft het maar te zeggen. Ik kan zo mijn spullen pakken en klaarstaan om met je vliegtuig te vertrekken.’


  ‘Ik wil het niet over je reisplannen hebben, Grace.’ Hij besefte dat ze zo niet verder konden. Niet na alles wat ze hadden meegemaakt. ‘Ik moet je uitleggen waarom ik wil dat je naar huis gaat.’


  ‘Waaróm je dat wilt.’ In haar stem klonk pijn door.


  Na alles wat ze voor hem en zijn familie had gedaan, schaamde hij zich om haar te kwetsen. Maar als hij haar de waarheid niet vertelde, zou hij haar nog meer kwetsen. Hij kon het risico niet nemen haar met zijn verleden te besmetten. Dan zou hij alles wat ze had bereikt ondermijnen. Hij wilde haar uitleggen dat ze niets fout had gedaan, dat het aan hém lag. Dat ongeacht wat hij ook voor haar voelde, het verleden altijd tussen hen in zou blijven staan.


  Hij passeerde het gastenverblijf en reed verder, naar de rivier. De oever, waaraan hij zoveel herinneringen had, was de beste plek – de enige plek – om haar de waarheid te vertellen.


  Nadat hij was afgestegen, wilde hij haar van het paard helpen. Ze sprong er echter zelf af en struikelend ging ze ervandoor.


  ‘Grace, wacht.’


  Buddy begreep er niets van. Onzeker ging hij naast Nacho zitten en keek naar hem op.


  ‘Kom op, Buddy,’ zei Nacho. Hij begon te rennen. Grace had het pad verlaten, zag hij, en ze klom langs de steile oever naar beneden. ‘Grace, stop! Kom terug!’


  Hij rende door bramenstruiken en sprong over takken om haar in te halen voordat het te laat was. Toen hij haar te pakken kreeg, drukte hij haar tegen zich aan alsof hij haar nooit meer los zou laten.


  ‘Alles is goed met me, hoor,’ zei ze boos. Haar stem klonk gedempt tegen zijn borst.


  ‘Je was bijna in de rivier gevallen!’


  ‘Niet waar.’ Nog steeds probeerde ze hem weg te duwen.


  ‘Je moet niet zomaar wegrennen, Grace…’


  ‘Wat kan jou het schelen?’


  ‘Ik geef om je.’ Hij liet haar los.


  ‘Nou, dat kun je beter niet doen.’ Ruw klopte ze haar kleren af. ‘Denk je dat ik me niet red zonder jou?’


  ‘Wees nou voor één keer verstandig.’


  ‘Verstándig?’ riep ze uit. ‘Was het soms verstandig om met je naar bed te gaan?’ Haar niets ziende ogen gleden langs zijn gezicht.


  Hij voelde een steek in zijn borst. ‘Grace…’


  ‘Hou op.’ Hoofdschuddend wendde ze zich af.


  Hij greep haar polsen beet en draaide haar naar zich toe. ‘Ik heb er geen moment spijt van dat ik met je gevreeën heb, en jij hopelijk ook niet.’ Op felle toon vervolgde hij: ‘Nou? Heb je er spijt van, Grace?’


  ‘Nee,’ zei ze, al even fel. ‘Geen seconde. Maar ik snap niet hoe je zo kunt omslaan. Je hebt de afgelopen maand nauwelijks een woord tegen me gezegd, Nacho. We hebben iets geweldigs bereikt op de wijngaard en we hebben lol gemaakt tijdens het vieren ervan. Maar zodra ik denk dat alles weer normaal is, sluit je je voor me af.’


  Daar had hij geen antwoord op. Althans, dat had hij wel, maar dan moest hij haar vertellen over die keer aan de rivier, die zo rampzalig was geëindigd.


  Ze zonk ineen op de vochtige grond. ‘Het spijt me, Nacho,’ fluisterde ze. ‘Het gaat niet over mij. Vergeef me, alsjeblieft. Mijn blindheid heeft me egoïstisch gemaakt.’


  Met een kreun omhelsde hij haar. Hij pakte haar kin en staarde haar aan, ook al wist hij dat ze hem niet kon zien. ‘Egoïstisch is wel het laatste wat je bent, Grace. Je hebt me geholpen om de wijngaard te redden. Elke dag was je voor dag en dauw met de anderen aan het werk en werkte je door tot na zonsondergang. Je zou moeten vieren wat je allemaal hebt bereikt. We zouden het allemaal moeten vieren.’


  ‘Waarom doe je dat dan niet?’


  Hij zweeg een tijd. ‘Eerst moet ik je iets vertellen.’


  ‘Over je verleden.’


  Hij grimaste. ‘Ik haat dingen die niet meer veranderd kunnen worden,’ mompelde hij, verzonken in gedachten.


  ‘Je haat dingen die jíj niet meer kunt veranderen, bedoel je,’ wierp ze op zachte toon tegen.


  Hij glimlachte omdat ze gelijk had. Een glimlach die ze niet kon zien. Terwijl de seconden verstreken, besefte hij dat zijn verleden onbelangrijk was vergeleken met alles wat Grace had moeten overwinnen.


  ‘En jij, Grace? Niemand vraagt ooit naar jou.’


  ‘Je verandert van onderwerp,’ zei ze droog.


  ‘Ik weet het.’ Hij trok haar tegen zich aan.


  Even verzette ze zich. Toen ontspande ze. Met een zucht legde ze haar hoofd op zijn schouder. ‘Wat wil je weten?’


  ‘Alles, om mee te beginnen.’


  Ze lachte en liet zich meetrekken, totdat ze naast hem zat. ‘Er valt weinig te vertellen. Ik was enig kind. Een dromer, die altijd aan het lezen of pianospelen was.’


  ‘En je ouders?’


  ‘Die waren geweldig. Mijn moeder nog steeds, trouwens. Ik had een heerlijke jeugd. Mijn vader is gestorven, en mijn moeder is hertrouwd. Gelukkig, moet ik erbij zeggen.’ Ze schokschouderde. ‘Meer is er niet te vertellen.’


  Hij geloofde haar niet, maar zweeg een tijd en vroeg toen: ‘Was je erg verdrietig toen je vader stierf?’


  ‘Natuurlijk.’ Na een korte stilte vervolgde ze: ‘Na zijn dood voelde ik me totaal verloren. En schuldig, omdat ik niet aan zijn sterfbed had kunnen zijn.’ Berouwvol zei ze: ‘Ik moest een concert geven. Achteraf lijkt dat zo zinloos.’


  ‘Helemaal niet, Grace. Ik weet zeker dat je vader trots op je zou zijn geweest.’


  Ze glimlachte verdrietig. ‘Mijn moeder leerde al vrij snel een andere man kennen. Hij is met zíjn kinderen ingetrokken in mijn ouderlijk huis. Mijn slaapkamer is de slaapkamer van een van zijn kinderen geworden.’ Zijn bezorgdheid aanvoelend, zei ze: ‘Het was tijd voor me om het huis uit te gaan en te laat om onderdeel van een nieuw gezin te worden.’


  ‘Maar tijdens je ziekte waren ze er toch wel?’


  ‘Hadden ze alles moeten laten vallen om mij te komen helpen? Waarom zou ik dat van ze verwachten?’


  Omdat ze je familie zijn, dacht hij. Zijn familie zou dat gedaan hebben. Hij besefte hoeveel geluk hij had om zo’n hechte band met zijn familie te hebben.


  ‘In de tijd dat ik ziek werd, had mijn moeder allerlei bestuursfuncties, en mijn stiefvader nog veel meer. Hoe kon ik hun hulp verwachten bij het opnieuw opbouwen van mijn leven? Ik was degene die nieuwe dingen moest leren. Niemand anders kon dat voor me doen. Dus wat deden die paar extra hindernissen ertoe?’


  ‘Grace –’ zei hij vermanend.


  ‘Ik heb geweldige vrienden, zoals Lucia. Ik ben gezond, ik doe werk waar ik van houd en ik heb de liefste geleidehond ter wereld. Ik heb een geweldig leven, Nacho. Ik zou niets willen veranderen…’


  ‘En je hebt je muziek.’


  Ze vielen allebei stil.


  Het was het teken waar ze op had gewacht. ‘Waarom maakte mijn pianospel je zo van streek?’


  ‘Ik praat nooit over mijn privéleven,’ zei hij, terugkrabbelend van zijn eerdere besluit.


  ‘Te laat. Je hebt me beloofd dat je me zou vertellen waarom ik weg moet. Die belofte kun je niet intrekken. Dat ben je me verschuldigd.’


  ‘Ik ben je veel meer verschuldigd.’


  ‘Vertel me dan wat voor vreselijks je op je geweten hebt.’ Ze wist zeker dat ze hem zou kunnen helpen om de spoken uit zijn verleden te verjagen. Ze had genoeg met haar eigen spoken geworsteld om de zijne aan te kunnen. ‘Niets wat je zegt, zal me schokken.’


  ‘Ik heb mijn ouders vermoord.’


  


  Hoofdstuk 13


   


   


   


  Hierop, besefte Grace, had ze geen antwoord. Ze kon Nacho niet helpen. Ze voelde zich net zo ontdaan als toen de arts haar had verteld dat ze blind zou worden en kreeg haar gedachten niet op een rij. Emoties? Die had ze in overvloed, maar praktische antwoorden niet.


  Lange tijd zwegen ze. Ten slotte trok de mist in haar hoofd op, en stelde ze hem de enige logische vraag: ‘Kun je me vertellen wat er is gebeurd?’


  Nacho’s antwoord bleef zo lang uit dat ze zich afvroeg of hij haar wel had gehoord. ‘Mijn vader was geen lieverdje, maar dat weet je vast al uit de roddelpers,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘En je moeder?’ Ze voelde dat daar het probleem lag. Waarom zou hij anders zo heftig op haar pianospel hebben gereageerd?


  ‘Ze bleef alleen achter als mijn vader polowedstrijden had.’


  ‘Dus ze was eenzaam?’ Ze trachtte zich voor te stellen, hoe de jonge vrouw zich moest hebben gevoeld, alleen in een vreemd land met haar kleine kinderen, ver weg van haar dierbaren. Het isolement zou moeilijk zijn geweest, maar niet onoverkomelijk, dacht Grace, terugdenkend aan hoe vriendelijk ze zelf in Argentinië was ontvangen. Maar het was niet aan haar om een oordeel te hebben over Nacho’s moeder en de gebeurtenissen uit het verleden. ‘We zijn niet zo verschillend, jij en ik.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat we allebei veel verbergen.’


  ‘Iedereen heeft geheimen, Grace. Maar niet iedereen moet zoveel bergen verzetten als jij.’


  ‘Maak je geen zorgen over mij.’ Ze lachte. ‘Ik ben goed uitgerust voor de klim.’ Ze tastte naar zijn hand. Bijna greep ze mis.


  Met zijn twee handen pakte hij de hare vast, en hij verstrengelde hun vingers. ‘Mijn moeder bleek niet zo’n onschuldige engel te zijn als ik dacht.’


  ‘Ze was ook maar een mens, bedoel je?’ zei Grace droog.


  ‘En wat voor een.’ Toen ze zich tegen hem aan nestelde, werd hij overweldigd door een gevoel van welbehagen. ‘Maar ik was naïef.’


  ‘Het is lang geleden.’ Ze draaide haar hoofd naar hem toe, alsof ze hem onderzoekend wilde aankijken. ‘Verwar je jong en idealistisch niet met naïef? Vertel verder.’


  ‘Er valt weinig over te zeggen.’


  ‘O. Dus je vindt het weinig voorstellen dat je je ouders hebt vermoord?’ Meer zei ze niet. Dat hoefde ook niet. Toen ze haar hoofd naar de rivier toe draaide, hoorde ze vogels krijsen. Een gevecht. Of misschien een paringsritueel. In elk geval maakten ze een hoop herrie. Met klapperende vleugels vlogen ze af en aan. Het was een bijzonder moment. Zo’n moment waarop natuurfotografen dagenlang wachtten. En ze kon het niet zien. ‘Vertel me de rest, Nacho.’


  Hij dacht aan de laatste keer dat hij zijn moeder piano had horen spelen. ‘Op de dag van de tragedie reed ik op mijn paard langs de hacienda op het moment dat mijn moeder pianoles had. Ik wilde haar heel graag vertellen hoezeer ik haar spel bewonderde. Toen ik was afgestegen en het huis binnen kwam, lag ze in bed met haar pianoleraar. Een ijdele man die zijn minachting voor ons altijd duidelijk had laten merken.’


  Zwijgend dacht hij terug aan de daaropvolgende gebeurtenissen. Hij lachte bitter. Ongelooflijk dat hij zó dom was geweest. ‘Ik hoorde mijn moeders kreten en stormde haar kamer binnen om haar te redden. Pas toen besefte ik dat het kreten van genot waren.’


  Grace lachte niet zag hij. Gelukkig. Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is alles.’


  ‘Nee,’ wierp ze tegen. ‘Dat is lang niet alles, Nacho.’


  ‘Ik heb geen woorden om –’ Hij wist echt niet hoe hij verder moest.


  Zwijgend wachtte ze af.


  ‘Ik wist niet dat mijn vader op dat moment op weg naar huis was. Hij vermoordde de pianoleraar bijna, voordat hij hem het huis uit gooide. Mijn moeder schreeuwde tegen mijn vader dat ze hem ging verlaten. Woedend vertrok ze met die pianoleraar. Op dat moment wist niemand dat de rivier buiten zijn oevers was getreden.’


  ‘En toen kwam de overstroming?’


  Bij de herinnering ging er een siddering door hem heen. ‘Ze zouden het gered hebben als mijn moeder niet per se terug had gewild om een ring te halen die ze van mijn vader had gekregen – dat heeft Maria me achteraf verteld. Toen het nieuws ons bereikte dat de rivier haar en haar minnaar had meegevoerd, heeft het huispersoneel een reddingsactie op touw gezet. Mijn vader is in allerijl naar de rivier gegaan om mijn moeder te redden, maar de stroming was te sterk en het water te diep. Ze zijn alle drie omgekomen.’


  ‘En waar was jij?’


  ‘Ik was er vandoor. Ik ben op mijn paard weg gegaloppeerd alsof de duivel me op de hielen zat.’


  ‘En je hoorde pas achteraf wat er was gebeurd? Je hebt je ouders niet vermoord, Nacho. Dat moet je niet denken. De overstroming heeft je ouders gedood. De natuur.’


  ‘Als ik was thuisgebleven had ik ze kunnen redden.’


  Ze leunde achterover. ‘Nacho, je moet accepteren dat je over sommige dingen geen controle hebt.’


  Lange tijd zweeg hij. ‘Net als jij, Grace?’


  Ze voelde de spanning tussen hen oplossen.


  ‘Blijf, Grace,’ zei hij. ‘Help me om van de wijngaarden iets te maken waar we trots op kunnen zijn.’


  Met een droevige glimlach sloeg ze haar armen om haar benen en schudde ze haar hoofd.


  ‘Ik vraag je om te blijven.’ Hij pakte haar handen vast. Geheel tegen zijn gewoonte in smeekte hij bijna. ‘Alsjeblieft, blijf hier in Argentinië. Bij mij. Je hoeft niet terug naar Engeland. Ik zal voor je zorgen.’


  ‘Nee!’ Ze rukte zich los. ‘Moet je jezelf eens horen, Nacho. Niemand hoeft voor mij te zorgen. Ik ben geen invalide.’


  ‘Ik heb me verkeerd uitgedrukt.’


  ‘Nee,’ zei ze, nog feller. ‘Het was precies zoals je het bedoelde.’


  ‘Wat is er mis mee dat ik voor je wil zorgen?’ vroeg hij. ‘Dat ik je wil beschermen? Ben je bang voor emoties, Grace?’


  ‘Nee.’ Ze liet een hand over haar ogen glijden. ‘Dít is waar ik bang voor ben. Ben je ooit bang geweest voor het donker, Nacho?’


  Beschaamd schudde hij zijn hoofd. Nog beschaamder dan over de tragedie die hij niet had kunnen voorkomen.


  ‘Hoe zou je het vinden om voortdurend in het donker te leven, zoals ik?’


  ‘Dat kan ik me gewoon niet voorstellen,’ gaf hij toe.


  ‘Zelf dacht ik dat ik het me wel kon voorstellen. Ik oefende met een oogmasker, maar ik kon nog valsspelen door eronderdoor te gluren. Heb je ooit geprobeerd om met je ogen dicht een dienblad vol servies te dragen?’


  ‘Grace. Het enige wat ik probeer te zeggen, is dat je niet alleen hoeft te zijn.’


  ‘Maar ik bén alleen.’ Overstuur sloeg ze haar handen voor haar gezicht. ‘Vanbinnen ben ik alleen.’


  ‘Wat mis je het meest?’ Hij was vastbesloten haar wanhopige stemming te doorbreken. ‘Toe, praat tegen me.’ Hij moest haar handen lostrekken van haar gezicht. Ze stevig vastgrijpend, vroeg hij opnieuw: ‘Wat mis je het meest, Grace?’ Hij wilde haar hetzelfde gevoel van bevrijding schenken dat ze hem had gegeven, door hem over zijn verleden te laten praten. Het gevoel dat er een last van hem af was gevallen. ‘Grace? Zeg het dan.’


  ‘De wolken,’ zei ze plotseling.


  Hij hield zijn adem in.


  ‘Dat mis ik het meest. Naar de hemel staren en de vorm van de wolken proberen te onderscheiden. Ik mis het om ze voorbij te zien drijven naar onbekende oorden. Ik wil wedden dat je moeder ook naar de hemel heeft gekeken en zich heeft afgevraagd of de wolken op weg waren naar je vader. Ze moet zó eenzaam en bang zijn geweest, Nacho.’


  ‘Stel dat je hier alleen zou zijn? Zonder vrienden?’


  Ze dacht terug aan de behulpzame jonge vrouw bij het druivenstampen en de aan vriendelijkheid van Maria en Alejandro. ‘Dat kan ik me niet voorstellen.’


  ‘Je kunt je niet voorstellen alleen te zijn in de wildernis?’


  Ze schoot in de lach. ‘Wildernis? Het is maar hoe je het bekijkt. Ik zie hier even weinig als in Londen. Maar dat geeft niet,’ zei ze, enigszins opgevrolijkt. ‘Want ik houd van mensen. Ik denk graag dat ik overal vrienden kan maken. Vergeet trouwens niet dat je moeder is teruggegaan voor haar ring. Als ze niet van je vader had gehouden, had ze die moeite nooit genomen. En zou je vader geprobeerd hebben haar te redden als hij niet van haar had gehouden?’


  ‘Je bent zo’n dromer, Grace.’


  ‘Is dat erg? Zijn dromen niet beter dan nachtmerries? Het leven is kwetsbaar, maar de liefde is sterker. Soms denk ik dat we die twee dingen met elkaar verwarren. Je ouders hadden hun fouten, want ze waren menselijk. Maar uiteindelijk hebben ze laten zien dat ze van elkaar hielden. Je kunt ze hooguit verwijten dat ze elkaar te veel voor lief namen. De echte tragedie is dat ze zijn gestorven voordat ze dat konden rechtzetten.’


  ‘En wij, Grace?’


  ‘Wij?’ Ze beet op haar lip. Het huilen stond haar nader dan het lachen.


  Hij zag dat ze haar tranen terugdrong. Dat deed ze puur op wilskracht, vermoedde hij.


  Ze hief haar hoofd. ‘Het is niet eerlijk. Ik hoor geen open boek voor je te zijn. Ik ben altijd degene die anderen aanvoelt.’


  ‘Wat voel je nu dan, Grace?’


  Opnieuw sprongen de tranen haar in de ogen. ‘Ik voel te veel bij jou,’ zei ze boos.


  ‘Dat is toch goed? Of niet?’


  Ze schudde haar hoofd, alsof hij er niets van begreep. ‘In godsnaam, Nacho, waar zie je me voor aan? Ik zou je nooit met een blinde vrouw opzadelen –’


  ‘Hou daarmee op.’ Hij trok haar in zijn armen. ‘Je mag nooit meer zoiets zeggen.’


  ‘Waarom niet? Het is waar. Je zorgt je hele leven al voor anderen. En nu ben je vrij, Nacho.’


  ‘Nou, ik ga nergens heen,’ zei hij, haar tegen zich aan klemmend.


  Halfslachtig probeerde ze hem weg te duwen.


  ‘Nu ook niet.’


  ‘Ik waarschuw je, Nacho –’


  ‘Welnee,’ zei hij zacht. ‘Je wilt gerustgesteld worden, en ik wil je graag geruststellen. Ik kan me niet goed uitdrukken, Grace. Maar ik vind je perfect. Er is zoveel dat ik je wil laten zien.’ Hij vloekte binnensmonds om zijn onhandige woordkeus. ‘Zoveel dat ik je wil laten ervaren,’ verbeterde hij zichzelf. Het was niet zo dat hij haar te veel wilde beschermen, omdat ze blind was. Hij wilde haar gewoon beschermen wanneer ze dat nodig had. Ook een sterke vrouw had dat wel eens nodig. Hij wilde bij haar zijn, op de lichte én de duistere momenten. Hij wilde simpelweg bij haar zijn.


  ‘Nee, Nacho. Dat kan ik je niet aandoen.’ Het was enorm verleidelijk. Er was zoveel in Argentinië waar ze van was gaan houden. De vriendelijkheid van de mensen, de geuren en geluiden van een nieuw land, het ritme van het leven op de wijngaard. En Nacho…


  Nacho was echter ook een reden om te vertrekken. Ze was altijd trots geweest op haar realiteitszin. Een verhouding met Nacho zou haar kapotmaken. Daarna zou ze haar leven weer helemaal opnieuw moeten opbouwen.


  Was ze een lafaard? Was ze bang voor de liefde? Nee, van liefde was geen sprake. Haar gevoelens voor hem waren ingewikkeld. Ze voelde een mengeling van begeerte en prille vriendschap, waardoor ze bijna ging geloven dat ze een toekomst hadden. Maar op zijn best waren ze goede collega’s en misschien vrienden. En hoe meer hij haar gevoelens aanmoedigde, hoe afhankelijker ze van hem zou worden. Ze zou haar vrijheid verliezen en haar vechtlust.


  ‘Grace?’


  Ze draaide zich naar hem toe.


  ‘Ben je er nog?’ vroeg hij, met die hese sexy stem van hem.


  ‘Ik ben er nog. Ik was aan het genieten van de geluiden van het platteland. Nu het nog kan.’


  ‘Wil je graag weer terug naar Londen?’


  ‘Ik hoor thuis in de stad, en jij op de pampa’s, met je wijngaarden en je paarden.’


  ‘Je klinkt erg overtuigd.’


  ‘Ik kan niet blijven.’ Ze was vastbesloten hem niet tot last te zijn. Natuurlijk was hij opgetogen door het goede nieuws over de wijngaard. Logisch dat hij de toekomst positief inzag. Zelf was ze realistischer. Deze plotse lichtheid zou vanzelf overgaan in duisternis.


  ‘Je kunt het niet of je wilt het niet?’ vroeg hij.


  ‘Ik kan het niet en ik doe het niet.’


  Ironisch genoeg bereikte het vogelgezang op dat moment zijn hoogtepunt. Haar weigering maakte niets uit voor de druk kwetterende dieren, wier vrolijkheid totaal misplaatst voelde.


  ‘Blijf je zelfs niet om ons succes te vieren? De mensen hier willen je vast bedanken.’


  ‘Ze moeten jou bedanken.’ Wankel kwam ze overeind. ‘Oké, ik blijf, totdat we zeker weten, dat de wijngaard helemaal gezond is. Als je wilt, tenminste.’


  ‘Natuurlijk wil ik dat. Het zou verkeerd zijn om het zonder jou te vieren. Je kordate optreden heeft de wijngaard gered. Ik ga alle werknemers en hun families uitnodigen om er iets speciaals van te maken.’


  ‘Ik blijf tot de wijngaard helemaal gezond is, zei ik. Over een feest heb ik niks gezegd.’ Ze glimlachte flauw. ‘Al vind ik het wel jammer om het niet samen met je te vieren.’


  ‘Waar heb je het over?’ Hij zag een manier om haar over te halen. ‘Waar zijn je stoere praatjes gebleven? De hele reis samen uitzitten, had je toch gezegd? Je kunt de problemen wel aan, maar het geluk niet. Is dat het?’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ protesteerde ze. ‘Mijn werk zit erop. Nu ik verslag kan uitbrengen aan Elias, hoor ik naar huis te gaan. Met je bestelling zit het wel goed.’


  Zijn bestelling? Die was hij bijna vergeten.


  ‘Ik moet weg.’ Ze maakte aanstalten om weg te lopen. ‘Ik heb mijn eigen leven en mijn eigen carrière.’


  ‘En een plicht om tot het einde toe te blijven!’ riep hij haar na. Werkeloos keek hij toe hoe ze op handen en knieën langs de oever kroop. Hij vond het moeilijk om toe te kijken, maar zo was ze nou eenmaal. Ze was een vastberaden, koppige en dappere vrouw, en als hij dat niet kon accepteren, moest hij haar loslaten.


  Hij ging achter haar aan. ‘Vanwaar die haast? Waar ben je zo bang voor, Grace?’


  ‘Niets.’ Ze stond op om hem te trotseren. Haar vastberaden blik gleed volledig langs hem heen.


  ‘Waarom sluit je me dan buiten?’


  ‘Waarom sluit ik jou buiten? Je hebt wel lef na je gedrag van de afgelopen tijd.’


  ‘Moeten we het daar echt over hebben?’ Hij versperde haar de weg.


  Met een zucht van frustratie strekte ze haar armen uit, om te voelen waar ze hem zou kunnen passeren.


  Ze zag eruit als een kind dat ezeltje-prikje speelde, dacht hij. Hartverscheurend. Maar ze was geen kind, en de oever was vol gevaren die ze roekeloos trotseerde in haar poging bij hem vandaan te komen. ‘Ben je soms pas tevreden als je in de rivier ligt?’ vroeg hij, woedend en bezorgd tegelijk.


  Ze stond zó abrupt stil dat hij dacht dat ze langs de oever naar beneden zou tuimelen. Gespannen als een veer stond hij klaar om haar op te vangen. Maar zijn spanning was niets vergeleken bij het verdriet dat hij voelde. ‘Waar ben je zo bang voor, Grace?’ vroeg hij opnieuw.


  ‘Ik? Bang?’ Ze lachte ongelovig.


  ‘Waarom durf je jezelf niet over te geven? Waarom denk je dat je dan je zelfstandigheid verliest? De Grace die zoveel problemen heeft overwonnen, moet het leven omarmen, niet zich afsluiten voor nieuwe mogelijkheden.’


  ‘Welke mogelijkheden?’ zei ze ongeduldig. ‘Ik heb alle raad opgevolgd die ik heb gekregen. Ik ben trouw naar het revalidatiecentrum gegaan, ik heb Buddy om me te helpen –’


  ‘Op praktisch gebied heb je alles gedaan wat je moest doen, ja,’ viel hij haar in de rede, ‘maar ik heb het over persoonlijke relaties. Hoe zit het daarmee, Grace?’


  ‘Goed dan!’ riep ze boos uit. ‘Dus je hebt het nog steeds niet door. Ik wil je niet tot last zijn, Nacho. Snap je?’


  ‘Ik ben bang van niet. Heb je ooit wel eens bedacht dat je misschien de enige bent die zichzelf als een last beschouwt? Kun je zeggen hoe je mij de afgelopen tijd tot last bent geweest? Je hebt betere prestaties geleverd dan de meeste collega’s in jouw plaats hadden gedaan. En van mijn werknemers heb ik niets dan goeds over je gehoord. Ze zijn je enorm dankbaar, Grace. En ik ook. Dus ik snap niet waar je die onzin vandaan haalt.’


  Hoofdschuddend beet ze op haar lip. Ze kon gewoon niet geloven dat hij de waarheid niet zag. ‘Mensen zijn op hun hoede als ze me voor het eerst ontmoeten. Alsof ze bang zijn dat ik iets van ze wil.’


  ‘Dat is helemaal niet waar,’ zei hij, haar arm beetpakkend. ‘Is dat hoe Alejandro op je gereageerd heeft? En Maria? Of de eigenaar van de cantina? Doe ik zo? Of zit het allemaal tussen je oren? Ben jij degene met het vooroordeel? Je hebt een vreselijk moeilijke tijd achter de rug. Dat begrijp ik. Je hebt je blindheid moeten verwerken en je moeten aanpassen. Dat begrijp ik ook. Maar je bent zó ver gekomen. Het wordt tijd om te stoppen met terugkijken en verder te gaan met je leven. Je kunt anderen zo goed helpen. Waarom jezelf dan niet?’ Toen ze zich los probeerde te trekken, drong hij aan: ‘Blijf dan in elk geval om ons succes te vieren. Gun jezelf die beloning, Grace.’


  ‘Ik heb het niet gedaan voor een beloning.’


  ‘Dat zeg ik ook niet. Maar geef mensen in elk geval de kans om je te bedanken.


  ‘Chanteer je mij, Nacho?’


  ‘Ik doe wat nodig is,’ zei hij, en hij omhelsde haar.


  In het begin kuste hij haar wild en hartstochtelijk. Geleidelijk werd zijn kus teder en zacht.


  Na alle hartstocht tussen hen wilde ze eigenlijk het liefst door hem vastgehouden worden. Om het gevoel te hebben eindelijk niet meer te hoeven vechten.


  ‘Wat zeg je ervan, Grace?’ fluisterde hij tegen haar haren. ‘Volgens mij ken ik je nu wel een beetje. Je bent zo gewend te vechten, dat je soms niet kunt toegeven dat er een betere manier is. Je hoeft niet meteen terug naar Londen om een nieuwe uitdaging te zoeken. Waarom kijken we niet eerst hoe het tussen ons verder gaat?’


  ‘En mijn carrière dan? Ik begin pas.’


  ‘Dan ga je na het feest terug naar Londen als dat is wat je wilt. Ik wil alleen één ding zeggen. We kunnen je vinologische kennis hier heel goed gebruiken.’


  Ze hief haar hoofd. ‘Bied je me een baan aan?’


  ‘Als je dat acceptabeler vindt dan mijn andere aanbod,’ zei hij droog. ‘Ja, dan bied ik je een baan aan. Je hebt bewezen dat je onmisbaar bent, Grace.’


  ‘Maar wat als mijn contract ten einde loopt? Het klinkt als een kortlopend contract met langdurige gevolgen.’


  ‘Waarom ga je er altijd van uit dat je gekwetst zult worden? En draai er niet zo omheen. Of ben je bang om de waarheid onder ogen te zien?’


  ‘Welke waarheid?’ vroeg ze fronsend.


  ‘Dat het niet om de wijngaarden gaat, maar om jou en mij.’


  Ze wendde zich af en sloeg haar armen om haar middel. ‘Ik wil niet gekwetst worden,’ flapte ze er met gebogen hoofd uit. ‘Dat kan ik niet aan.’


  ‘Wie zegt dat ik je zal kwetsen, Grace?’ Opnieuw trok hij haar tegen zich aan. ‘Je hebt veel meegemaakt. Meer dan ik me kan voorstellen. Je emotionele reserves zijn uitgeput, maar je kunt ze weer aanvullen, en ik kan je daarbij helpen. Als je het tenminste toelaat.’


  ‘En mijn opleiding dan? En Elias? Ik kan hem niet in de steek laten om voor jou te gaan werken.’


  ‘Kun je niet allebei doen? Met ons privévliegtuig kun je razendsnel de hele wereld over reizen.’


  ‘Meen je dat serieus?’


  Hij omhelsde haar. ‘Bloedserieus.’


  Was het verkeerd om op deze plek te blijven, waar ze zich zo veilig voelde? Was het gevaarlijk om toe te geven dat ze samen sterker stonden, ongeacht of ze blind was of niet?


  ‘Je weet toch dat Elias binnenkort met pensioen gaat?’ zei Nacho.


  ‘Heeft hij je dat verteld?’ vroeg ze verbaasd. Ze legde haar handen tegen zijn borst en voelde zijn sterke kalme hartslag.


  ‘Meer dan dat.’ Een voor een kuste hij haar handen. ‘Hij heeft me gevraagd zijn bedrijf over te nemen.’


  Ze hapte naar adem. ‘Wat?’ vroeg ze verbijsterd. Het volgende moment besefte ze dat het voor beide mannen een logische stap was. ‘Elias zou zonder financiële zorgen met pensioen kunnen gaan en jouw productieproces is van begin tot eind gegarandeerd.’


  ‘Een vooruitgang waar ik niet van had durven dromen,’ beaamde hij. ‘Met jou naast me helemaal. Blijf bij me, Grace. De wijngaarden hebben je nodig. Mijn werknemers hebben je nodig. Ik heb je nodig.’


  ‘Jíj hebt me nodig?’


  Hij raakte haar niet aan en hij zei niets om haar te overreden. Het was haar beslissing… alleen van haar.


  Ze had nooit de vrouw van een rijke man willen zijn, verwend en beschermd tegen de problemen van het leven. Nu ze blind was, wilde ze dat nog steeds niet. Ze was gewend om te vechten voor haar bestaan. Maar was het gevecht om het bestaan van de wijngaard en zijn werknemers niet evenzeer de moeite waard? Moest ze het niet gewoon aangaan? Of wilde ze de vooruitgang die ze had geboekt tenietdoen door zich te verschuilen?


  ‘Denk eens in wat je hier allemaal kunt bereiken, Grace. Wat we sámen kunnen bereiken. Laat je niet door je blindheid weerhouden om een volgende stap te zetten. Je hebt hier leren paardrijden. Wat houdt je nog tegen? Je kunt alles waar je je zinnen op zet.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen, Nacho?’


  ‘Dat ik van je houd en dat ik de rest van mijn leven met je wil delen.’


  ‘Je hóúdt van me?’ Angst overweldigde haar. Niet voor het werk dat haar te wachten stond, maar voor de grootste stap in het leven. Liefhebben. Zich voorgoed binden. Aan Nacho. Haar hart riskeren, voor iets wat hen beiden oversteeg. Met heel haar hart wilde ze het, maar ze durfde niet. Hij had gelijk. Haar emotionele reserves waren op. Ze had niets meer te geven. ‘Jij hoort hier. Ik hoor in Londen. Probeer me alsjeblieft niet tegen te houden, Nacho. Mijn besluit staat vast.’


  Toen ze met moeite de oever beklom, volgde hij haar niet. Haar vastberadenheid liet, zoals gewoonlijk, geen ruimte voor een compromis.


  Ze struikelde, maar krabbelde overeind. Een tak sloeg haar in het gezicht, maar ze liep verder.


  In die paar seconden dat hij haar nastaarde werd hij overmand door emoties. Sinds de dag van de tragedie had hij weinig meer gevoeld, en zeker geen emoties als deze. De aanblik van Grace die op het punt stond haar leven te vergooien, zette hem in beweging. Met een paar passen had hij haar ingehaald. Eén ding wist hij zeker: de enige vrouw van wie hij ooit had gehouden mocht niet uit zijn leven verdwijnen.


  ‘Ik laat je niet gaan,’ zei hij fel.


  ‘Je kunt me niet tegenhouden,’ zei ze paniekerig.


  ‘Je hoeft niet voortdurend te vechten, Grace.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Het is fijn om overal controle over te hebben. Dios, ik kan het weten. Maar het is niet zwak om steun te accepteren. Iedereen heeft wel eens hulp nodig. Gun jezelf eens iets. Sta eens stil bij wat je allemaal bereikt hebt.’


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Zei je echt dat je van me houdt?’


  Zijn hart zwol van geluk. ‘Ja, dat zei ik echt.’ Hij pakte haar hand en verstrengelde hun vingers. ‘Ik zal je nooit voor lief nemen,’ fluisterde hij, en hij trok haar tegen zich aan.


  Buddy snuffelde aan hun voeten, bezorgd om zijn baasje.


  ‘Nu niet, jongen,’ zei Nacho, Grace in zijn armen tillend. ‘Ik neem het even over.’


  Hij droeg haar naar het gastenverblijf, de trap op en de kleine slaapkamer in, waar een verkoelende avondbries de geur van frangipane door de openstaande ramen naar binnen blies. Langzaam en liefdevol kleedde hij haar uit. Vervolgens trok hij zijn eigen kleren uit en ging hij naar haar liggen op de koele lakens.


  ‘Houd me vast,’ fluisterde ze.


  Hij wilde niets liever dan haar vasthouden. Hij kon niets mooiers bedenken, dan elke avond samen met haar naar bed gaan en elke ochtend samen met haar ontwaken. Hij wilde de rest van zijn leven met haar delen. Totdat ze oud waren en omringd door hun kinderen en kleinkinderen.


  Op zijn gemak kuste hij haar. Ze hadden alle tijd van de wereld. ‘Wil je met me trouwen, Grace?’ vroeg hij, toen ze een tijd lang naast elkaar hadden gelegen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze glimlachend.


  Hij was vervuld van ontzag en trots, omdat deze geweldige vrouw voor hem had gekozen. ‘Ik houd van je,’ mompelde hij, nadat ze in slaap was gevallen.


  ‘Ik ook van jou,’ fluisterde ze terug.


  ‘Dus je sliep helemaal niet.’ Hij kuste haar opnieuw.


  Ze legde haar hoofd op zijn borst.


  ‘Je hebt zoveel voor me gedaan, Grace.’


  ‘Ik heb zoveel voor jóú gedaan?’ vroeg ze slaperig.


  ‘Je hebt me bevrijd.’


  


  Epiloog


   


   


   


  Over de hele wereld werd het de bruiloft van het jaar genoemd. Voor Grace was het de bruiloft van haar leven – haar leven en dat van Nacho.


  Een selecte groep fotografen had toestemming gekregen om de plechtigheid vast te leggen. De opbrengst van de exclusieve foto’s was bestemd voor hun nieuwe project: paardrijles voor blinde jongeren.


  De ceremonie vond plaats op de hacienda, en iedereen – familie, vrienden, personeel – was welkom op het feest. Nacho’s schoonzus, Maxie Acosta, die voor haar werk bruiloften organiseerde, had de verantwoordelijkheid voor de planning gekregen. Speciaal voor Grace had ze de weelderig ingerichte feesttent laten versieren met heerlijk geurende bloesems en bloemblaadjes op de grond laten strooien. Nacho had Elias persoonlijk uitgenodigd en laten ophalen met zijn privévliegtuig, en alle familieleden waren er.


  Lucia had Grace geholpen met het uitzoeken van haar trouwjurk. Een schitterende japon van dunne zijde, afgezet met fijne kant. De kleine kristallen en parels aan de zomen kietelden aangenaam tegen Grace’ huid, en volgens Lucia zag ze er meer dan schitterend uit.


  Zelfs Buddy droeg een nieuwe halsriem. De hond had inmiddels vriendschap gesloten met Nacho’s Ierse wolfshond Cormack, die door Ruiz Acosta was meegebracht van het familielandgoed.


  Grace had een eenvoudige gouden trouwring gewild, maar Nacho liet zich niet vertellen wat voor juwelen hij voor zijn vrouw moest kopen.


  ‘Godzijdank niet,’ zei Lucia, toen ze na de plechtigheid Grace’ diamanten ring bestudeerde. ‘Een gewone gouden ring kun je elke dag nog dragen.’


  Lachend omhelsde Grace haar schoonzus, blij dat Lucia nog altijd zo’n levensgenieter was.


  ‘Al kan ik eerlijk gezegd niet geloven dat Nacho echt gewinkeld heeft.’ Fronsend hield Lucia Grace’ hand tegen het licht.


  ‘Volgens mij heeft hij de juwelier langs laten komen,’ bekende Grace.


  ‘En waarom niet?’ zei een hese stem achter hen.


  ‘Als je het over de duivel hebt,’ mompelde Lucia droog, voordat ze het pasgehuwde stel alleen liet.


  Nacho sloeg zijn armen om Grace heen. ‘Ik heb een heel bijzonder huwelijkscadeau voor je.’


  ‘Maar je hebt me al zoveel gegeven.’ Ze huiverde toen hij het gevoelige plekje achter haar oor kuste.


  ‘Kom.’ Hij stak zijn arm door de hare.


  Grind knerpte onder haar voeten. ‘Gaan we naar de hacienda?’


  ‘Ja, maar niet om te doen wat jij denkt,’ zei hij toen hij haar ademhaling hoorde versnellen. ‘We moeten op tijd terug zijn voor de eerste dans, anders loopt de boel in de soep.’


  Ze stond stil. ‘Maar ik hoef geen cadeaus. Ik wil alleen jou. En ik kan het cadeau toch niet zien.’


  ‘Maar wel horen.’ Hij pakte haar hand en leidde haar naar de pianokruk. ‘Ga zitten. Ik heb eindelijk alle piano’s laten stemmen. Ze zijn nu allemaal van jou, Grace. Alles wat van mij is, is van jou.’


  Het zou hem niet meer moeten verrassen hoe gevoelig haar handen waren. Maar het geluid dat ze aan een piano wist te ontlokken, was onbeschrijflijk. Het liefst had hij de hele avond naar haar geluisterd. Nou ja, bijna de hele avond, dacht hij, terwijl zijn blik over haar armen naar haar zachte verleidelijke hals gleed.


  ‘Sorry dat ik stoor –’ zei een vrouwenstem.


  Boos draaide hij zich om. Wie haalde het in zijn hoofd, om hen te storen? ‘Kan ik u helpen?’ zei hij ijzig.


  ‘Ik kom foto’s maken,’ zei de kleine fotografe brutaal.


  ‘Nacho,’ zei Grace, zijn ergernis aanvoelend. Ze stond op. ‘Kan ik je misschien helpen?’


  ‘Het spijt me,’ zei de jonge vrouw. Ze sprak Grace respectvoller toe dan Nacho. ‘Ik moest me melden bij ene Kruz Acosta?’


  ‘Mijn broer is hier niet, zoals je wel kunt zien,’ kwam Nacho geërgerd tussenbeide. ‘Hij is ongetwijfeld bij de andere gasten in de feesttent.’


  ‘Is het goed als ik wat foto’s neem, nu ik hier toch ben?’ vroeg de vrouw. ‘Ik ben Romy Winner van ROCK! Het tijdschrift waar je schoonzus Holly voor werkt?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Grace. ‘Ik verwachtte je al. Ik lees je columns graag, die zijn echt te gek.’


  ‘Dank je.’


  ‘Nacho?’ vroeg Grace.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij bars. ‘Als je foto’s wilt maken, moet je in elk geval opschieten. We worden verwacht in de feesttent.’


  ‘Misschien kan Grace achter de piano gaan zitten, en jij achter haar gaan staan?’ stelde Romy voor.


  ‘Natuurlijk,’ zei Grace, voordat Nacho kon protesteren.


  Nadat Romy foto’s had gemaakt, liet ze het bruidspaar alleen.


  ‘Nou, dat was interessant. Denk je dat Holly Romy aan je broer probeert te koppelen?’


  ‘Wie weet wat Holly zich allemaal in haar hoofd haalt,’ reageerde hij schouderophalend.


  ‘Hoe ziet ze eruit?’


  ‘Ze lijkt me niet echt Kruz’ type.’


  ‘Daar schiet ik weinig mee op,’ zei ze vrolijk.


  Arm in arm liepen ze naar de voordeur.


  Misprijzend schudde hij zijn hoofd. ‘Ze ziet er… alternatief uit.’


  ‘Alternatief? Dat moet je me al helemaal uitleggen.’


  ‘Met piercings, tatoeage, en zwarte oogschaduw… leren kleding. Ze is klein, maar duidelijk een lastpak.’


  ‘Klinkt interessant,’ zei Grace geamuseerd. ‘Precies wat die rebelse broer van jou nodig heeft.’


  ‘Nog meer problemen? Dat lijkt me niet.’ Hij duwde de zware eikenhouten deur open. Maar voor ze naar buiten konden stappen, trok hij haar tegen zich aan om haar te kussen. ‘We moeten echt terug, hè?’


  ‘Naar onze eigen bruiloft? Ja, dat denk ik wel,’ zei ze droog. ‘Op één voorwaarde.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Zodra we de taart hebben aangesneden, komen we hier samen terug voor een toetje.’


  ‘Afgesproken.’ Hij trok zijn bruid tegen zich aan en kuste haar hartstochtelijk.


   


  ***


   


  In haar volgende verhaal over DE ACOSTA’S keert Susan Stephens terug naar de bruiloft van Grace en Nacho. Persfotografe Romy is stiekem bij de plechtigheid aanwezig om een reportage te maken van het gelukkige paar, maar ze merkt dat ze telkens weer haar telelens richt op Nacho’s broer, de ongenaakbare Kruz Acosta. Dit verhaal, Verleid door de Argentijn (Bouquet 3460) is verkrijgbaar vanaf 5 november 2013. Hieronder lichten we alvast een tipje van de sluier op…


  


  Voorproefje


   


   


   


  Hoofdstuk 1


   


  Twee mensen in de weelderig versierde tent waarin de bruiloft plaatsvond, leken zich een beetje van de plechtigheid te distantiëren. Voor persfotografe Romy Winner hoorde dat bij haar werk. Kruz Acosta, de broer van de bruidegom, had geen excuus. Met zijn ruige donkere uiterlijk – waaraan zijn formele kleding maar weinig afdeed – leek Kruz volledig op zijn plaats op de Argentijnse pampa. Romy nam nog een paar foto’s van hem, trachtend zich zo onzichtbaar mogelijk te maken.


  Normaal gesproken schakelde ze haar gevoel tijdens haar werk uit, maar nu kon ze enige opwinding niet onderdrukken. Niet alleen omdat menig beeldredacteur een fortuin zou betalen voor haar foto’s van Kruz Acosta, de ongrijpbaarste van de roemruchte Acosta-broers, maar ook omdat hij er om de een of andere duistere reden voor zorgde dat er allerlei rare dingen in haar hart én op heel andere plekken in haar lichaam gebeurden. Was het zijn dreigende houding? Zijn onverzettelijke uitstraling? Wat het ook was, het deed iets met haar.


  Groot en indrukwekkend waren de Acosta-broers alle vier, maar over Kruz deden de meest intrigerende verhalen de ronde. Hij had bij de Special Forces gezeten, had zijn opleiding in zowel Europa als Amerika genoten en zou nu voor twee regeringen werken. Het enige wat écht vaststond, was dat hij een succesvol zakenman en polospeler was.


  Via de lens van haar camera maakte ze nu kennis met Kruz, tijdens de bruiloft van zijn oudere broer Nacho en de mooie blinde Grace. Erg geruststellend was dat overigens niet: niets leek Kruz te ontgaan. Haastig dook ze weg, in een poging zijn waakzame blik te ontwijken, ongetwijfeld speurend naar ongenode bezoekers zoals zij.


  En nu moest ze zich concentreren op haar werk, hield Romy zich streng voor. Ze was hier om foto’s te maken van het bruidspaar, niet van Kruz.


  Ze moest er alleen voor zorgen dat hij haar niet betrapte. Een huivering ging door haar heen, terwijl haar camera als vanzelf weer naar hem werd getrokken. De energie, de onrustbarende dreiging die van hem uitging, was dwars door een tent vol mensen heen nog voelbaar. Het was niet moeilijk je hem voor te stellen als rebelse jonge man die met de Special Forces was vertrokken om huzarenstukjes uit te halen. Inmiddels stond hij aan het hoofd van een bijzonder succesvol beveiligingsbedrijf, dat uiteraard ook op de bruiloft actief was.


  Als een zoeklicht gleed de blik van Kruz over haar heen. Hij moest haar hebben gezien. Ging hij daarmee echter ook iets doen? Ze was niet de halve wereld over gevlogen om met lege handen naar Londen terug te keren.


  Of om de bruid teleur te stellen. Romy probeerde zich in de massa te verschuilen. Haar opdracht voor Grace was heilig. Daarvan zou ze zich niet laten weerhouden door een man wiens ruige, maar o zo aantrekkelijke uiterlijk in scherp contrast stond met de zachte schoonheid van de bruid, die onder een baldakijn van bloemen tussen haar bruidegom en Kruz in stond.


  Romy hapte even naar adem, omdat de man in kwestie haar op dat moment recht in haar gezicht keek. Ze liet haar camera zakken, zocht tevergeefs naar een beschut plekje in de stralend verlichte tent…


   


   


   


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


   


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


   


   


   


  3449 Wraak en passie van Abby Green


  (Eén nacht in…)


  Ooit zag Madalena zich gedwongen Nicolás te verlaten, maar nu heeft ze hem nodig. Aan zijn hulp zit echter een onverwacht prijskaartje…


   


  3450 Onmogelijke droom van Julia James


  Marisa kan niet geloven dat de knappe Griekse Aram Teodarkis voor háár valt. Maar wat zal hij doen als hij haar grote geheim ontdekt?


   


  3451 Verboden hartstocht van Dani Collins


  Rowan is ervan overtuigd dat Richard een hekel aan haar heeft. Wat ze niet weet, is dat minachting niet het enige is wat ze in hem oproept…


   


  3453 Een spannend weerzien van Carole Mortimer


  Vijf jaar geleden verdween Mia spoorloos uit Ethans leven, zonder dat hij wist waarom. Nu hij haar eindelijk weer gevonden heeft, zal ze hem niet meer ontglippen!


   


  3454 Vijand of minnaar? van Melanie Milburne


  (Verleiding & schandalen)


  Hoe moeten Sienna en Andreas zes maanden lang doen alsof ze getrouwd zijn terwijl ze elkaar het liefst zouden mijden?


   


  3455 In zijn macht van Lynn Raye Harris


  Veronica snapt dat ze bewaking nodig heeft, maar Rajesh gaat wel héél ver met zijn bescherming. Terwijl ze van zijn aantrekkingskracht toch het meest te vrezen heeft!


   


  3456 Onweerstaanbaar spel van Catherine George


  Wraak is zoet, merkt Sarah wanneer ze haar grote vijand, Alex Merrick, de loef heeft afgestoken. Te laat ontdekt ze dat ‘verliezen’ niet in zijn woordenboek voorkomt…


  


  Colofon
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